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fjl. 1. REG~STRATIOX~ 0F TREBTBzs AND IN- 

TERNATIONAL AGREEMENTS. II. 
CONJVENIWGOFTHE INTERNATIONAL 
COURT OF~USTICE: REPORT OF THE 

$xTH COMMITTEE: RESOLUT~NS 
bOcUMENT A/311 

The PRESIDIWT (Tranrldon from the 
French 1: The fiat item on the agenda ia the re- 
port of the Sixth Committee on the regitration 
of treatiea and international agreements, and on 
the convening of the International Court of Jus- 
tige (Ame~ 14, page 591). 

1 call upon the Rapporteur of the Sixth Com- 
mittee, Mr. Beckett, representative of the ~,JJ&& 

.&ngdom. 
Mr. bcv~n (United Ringdom), Rappor- 

teur: In this mie 1 am preaenting the report 
which was prepared by my predecessor, Mr. 
Read, who resigned bis position as Rapporteur 
on his ekction to the International Court of Jus- 
tice. 1 do not propose to delay the General 
Assembly by reading textually any part of the 
document which ail delegates have in their ha&. 
1 should like, however, to call attention to the 
fact that thh report deals with two separate mat- 
ters: firstly, with the question of the registration 
of treatiea and international agreements ami, 
Se.condly, with the ixteps necessary for the con- 
~ening of the Interrrationa Co,mt of Justice. .P 

On the first point, the Asxmbly haa before it 
a proposal which conskts of three points, of 

which, 1 think, probably the mûst important is 
the fïrst one, which asks that the Secretary-Gen- 
.eml should submit to the General Assembly pro- 
~CM& for detaiIed regulations and other rneas- 
URX designed to give effect to the provision of 
Article 102 of the charter. 

The only other comment 1 wiu make on this 
part of the report is to invite attention to the 
mamie in which a careful distinction is made 
betwa two different things: firstly, ‘the regis- 
W.h, which is obligzory under the tcnns of 
the Charter and which ix referred to as “regis- 
+thf’; t3econdIy, thc purely vohmtary t$eding 

‘~I-IP; of treaties for fïling and publication; that is 
-Jefmd to not as regiatratkxr hi@ a8 & in 
for filing d pw -. -; -~--.- m.i -y? 

I ---a 

PheWomlparLofthercportdeakwiththe 
ap fer conv~ .the IlAtcrptlq court of 

/.. .‘Izz-GT-- !izEmKs y-%. -~ 
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Le PRÉSIDENT: Le premier point à l’ordre du 
jour est le rapport de la Si&ne Commkion sur 
l’enregistrement des trait& et accords interna- 
tionaux et sur la convocation de la Cour inter- 
nationale de Justice (annexe 14, page 591). 

La parole est à M. Beckett, repr&entant du 
Royaume-Uni, Rapporteur dc la Six@me +m- 
mixaion. 

M. BECKETT (Royaume-Uni), Rapporteur 
(Traduction dz L’an&is) : Dans le cas qui nous 
occupe, je présente le rapport prépar& par mon 
prédécesseur, M. Read, qui a donné sa démkion 
de Rapporteur quand il a éte au à la Cour inter- 
nationale de Justice. Je n’ai pas l’intention de 
retarder la marche des travaux de I’Assèmbléc 
générale en donnant lecture du texte d’une par- 
tie quelconque du document que tous les d&l& 
gués ont en main. Cependant, je dkkrais attirer 
l’attention sur le fait que ce rapport traite de 
deux questions d&inctes: d’une part, de l’en- 
registrement des trait& et accords internationaux 
et d’autre part, des mesures n&s+aires pour 
convoquer la Cour internationale de Justice. 

En ce qui concerne le premier point, l’Assuq- 
blée est saisie ~d’unc proposition en trois parties, 
dont, à mon a+, la plus importante est pr+a- 
blement la prermi?re qui demande au Secr&aire 
g&réral de proposer à 1’Assemblie g&nérale un 
règlement déraillé et d’autres mesures destin& à 
donner effet aux dispositions de P&i& 102 de 
lacharte. ~- . 

Je me bornerai, dans mes remarquer sur cette 
partie du rapport, a attirer votre attention sur 
le fait qu’on a pris soin d’établir une distinction 
entre dem questions di&rentea: d’une part l’en- 
registrement, qui, aux termes. de la Charte, est 
obligatoire et qui est désigné par le ter-mc,‘Fenre- 
&trement”; d’autre part, le fait pour .ün Etat 
d’envoyer, de son propre grb, leg trait& à l’Or--- 
ganikation aux fins de ckement et de publica- 
tion; l’expression employk en pareil c+i n’est 
pas uenregistrement”~ mai+ ‘+rvoi tour classe- 
ment et publication.” 

Lt d.euxi&e partie du rapport traite dea. 
meaura à pregdre jour cciwoy~ la Cour in- - _ ~. _ 

JlTWENTY-EIGHTH PLENABY
MEETING

~$unday, 10 February 1946 al 5 p.rt!.
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.61. 1. RE~tsTRATION OF TREATIES AND IN-
. TERNATIONAL AGBEEMENTS. n.

CONVENING OF THE INTERNATIONAL
COURT OF JUSTICE: REPoRT OF THE

_..$IXTH CoMMITTEE: REsOLUTIONS
~(DOCUMENT A/3I)-. ~;..-

The PRESIDENT (TranslCltion from the
French L: The fin;t item on the agenda is the re
port of the Sixth Committee on the registration
of treaties and international agreements, and on .
the convening of the International Court of Jus
ûce (Annex 14, page 591).

1 cali upon the Rapporteur of the Sixth Com
mittee, Mr. Beckett, representative of the TJ.n.itcd

.Kingdom.
Mr. BECKETT (United Kingdom), Rappor

teur: In this case 1 am presenting the report
which was prepared by my predecessor, Mr.
Read, who resigned bis position as Rapporteur
on bis election ta the International Court of J us
tice. 1 do not propose to delay the General
Assembly by reading textually any part of the
document which all delegates have in their bands.
1 should like, however, to calI attention to the
fact that this report deaIs with two separate mat

.ters: firstly, with the question of the registration
of treaties and international agreements and,
secondly, with the lIteps necessary for the con
veDing of the Internati.oJWGowt of J ustÎce.

On the first point, the Assembly bas before it
a proposaI which consists of three points, of
which, 1 think, probably the most important is
the first one, which asks that the Secretary-Gen
,etai should subnùt ta the General Assembly pro
posaIs for detailed regulatioDS and other Dll:aS
ures designed to give effeet ta the provisions of
Article 102 of the Charter.

The only other comment 1 will make oa this
'Part of the report is 10 invite attention to the
nwmer in which a careful distinction is made
betwecn two different things: firstly, the regis.
tration, which is oblig<d:ory under the tenns of
the Charter and which is referred to as "regïs
~ation" j secondly, the pureJy voluntary sending

~'-:m of treaties for filing and publieationithatis
>)'eferr~ 10 not as registr~n byt.~ ~.in

for fi1ing ~nd~llbljr.atj~~ __ _u, '-

---î

The second pari; of the report dea1s with the
ateps for: convt,ning the 1D1l:rpati~ Court of

.. VlNG-T-HOI1'lEME SEANCE '-'.
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Dimanche 10 février 1946 à 17 Iuures.
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61. 1. ENREGISTREMENT DES TWUTÉS ET

ACCORDS INTERNATIONAUX- II. CoN'
VOCATION DE LA COUR INTERNATIO
NALE DE JUSTICE: RAPPORT DE LA
SIXIÈME CoMMlSSION : RtsOLU
'tiONS (DOCUMENT A/3I)

Le PRÉSIDENT: Le premier point à l'ordre du
jour est le rapport de la Sixième Couunission sur
l'enregistrement des traités et accords interna
tionaux et sur la convocation de la Cour inter
nationale de Justice (annexe 14, page 591).

La parole est à M. lkckett, représentant du
R?y~ume-Uni, Rapporteur de la S~~e Çom-
nusswn. ...

M. BEO.KE'rT (Royaume-Uni), Rapporteur
(Traduction d~ l'angiai.): Dans le cas qui nous
occupe, je présente le rapport préparé par mon
prédécesseur, M. Rcad, qui a donné sa délllÏ&iion
de Rapporteur quand il a été élu à la Cour inter
nationale de Justice. Je n'ai pas l'inten~on de
retarder la marche des trava~ de l'Assemblée
générale en donnant lecture du texte d'une par
tie quelconque du document que tous les délé
gués ont en main. Cependant, je désirerais attirer
l'attention sur le fait que ce rapport traite de
deux questions distinc.tes: d'une part, de l'en
registrement des traités et accords internationaux
et d'autre part, des mesures nécessaires pour
convoquer la Cour internationale de Justice.

En ce qui concerne le premier point, l'~"
blée est saisie .d'une proposition en trois parties,
dont, à mon avis, la plus importante est proba
blement la première qui Jemande au Secrétaire
général de proposer à l'AssemWée générale un
règlement détaillé et d'autres mesures destinés à
donner effet aux dispositions de l'Article 1Q2 de
la Charte. .

Je me bornerai, dans mes remarques sur cette
partie du rapport, à attirer votre attention aur
le fait qu'on a pris soin d'établir une distinction
entre deux questions différentes: d'une part l'en
registrement, qui, aux termes de la Charte, est
obligatoire et qui est d6igné par le tern~(..'fi:nre- ~
.gistrement"; d'autre part, le fait pourun Etat
d'envoyer, de son propre gré, 1c:&trcÙtéll à: l'Or-·
ganiliation aux fins de chssement et de publica
tion; l'expression employ« en pareil cas n'est .
pas "etrcgisüement" ~."cpvpi ~~ ~-
ment ct publkation." ~. ~ ... ,~ .~C -, •

La. dewdèJne partie du rapport traite des.
mesures à prendre ~1!f~"~v~u~ la Cour in-



Justice There are three &ort and simple pré 
posa& dl de&ned 60 that the ncw International 
-%ourt of Justice, whlch is so important au organ 
of tht United Nations, should be able to furaction 
atitsseatinthePeaceXaceatlheHagueas 
aoon a po&ble. 

Tht P~ES~>ENT (TransZ&ion fram tire 
French) : Does any representative wish to speak? 
If there are no observations, 1 shall regard tht 
resolutior~~ included iu the report c$ tpc Sith 
Comnùttteas adopted. ’ 

~Decision:, Tiw tesolutions w&e qdopfcd. 

62. mMS OF OFFICE OF bdEMBEFiS OF 
COUNCILS: fiEPOBT OF THE SIXTH 
COMMITTEE: ~~SX,UTIW bcu- 
MENT A/381 

The PBEsrnsm (Translation from the 
Frenclr) : The next item on the agenda is tht 
repo: $. of the Sixth Committee on the terms Of 
office of members of the Councih (Amrex 15, 
page 594). 

1 call upon the Rapporteur of the Sixth Com- 
mittee, ML Becket& representative of tbt United 
Kingdom. 

Mr. Buaurr (Unittd Kingdom), Rappor- 
teur: In this case, too, 1 am presenting to the 
General Assembly a rtpor: which is really the 
work of my predecessor, ML Read. It deals with 
thü eleetious t.0 the three great Counciki which 
are part of our Organization, ami with rule 78 
and supplememary rule S of the Ruhr of proct- 
dure. 

Tht question aripes because thert is au intro- 
ductory period when the machinery of our 
Organization is just being started up, and be- 
cause the first se&n of the Assembly at which 
the elections to these Gmcils were eonducted 
waaiuJanuaryandnot,aswouldusuallybethe 
case, in stptember. 

_ .- _._~~ _.-. -1. as. 

The. Legal committee was in faveur of an 
runedmmt to de 78 which bas the result that, 
even in tht initial term, the periods of office are 
exactly one, two or three years precisely afi 
statedinthe&Wer;tothisgreatimportance 
was attached by many members of the Com- 
mittee. This amemmxnt, howevtr, also pro- 
duces trie re&ts that, in perpetuity, the pe- 
riods of office of members of thora Counc& begin 
at intervals of something like four months’after 
thedateof t&electionsinSeptember; andthat 
txmsquently mtmbe~~ bave, at *he end of their 
tcrms, what iv referred~ to in the graphie phmae 
of United States politics as a “lameduck pe- 
riod,” when it ‘is known that they artrr&? 
out of office a& who theb SUIXWWX 
result which some delegatea deprecated strongly 
and others thought of no great itnportanceat alk 
The arguments which were made pro and con’ 
this amendment art W out fully in the report. 

-~ The decision wa9 adopted by a majority. But, 
sincc the Lcgal Committi adopted this amend- 
ment a new factor bas intervened, a factor 
whichmtaathattheo&inalrule78and 

ternationalt dt Ju&x Il y a trais 
br%vement et simplemeut con9ue~, .q” ont toutes 
pour but de permettre ,O la Cour internationale 
de Justice, organe si important dcu Natioas 
Unies, de fonctionner arr&& que possible à rrop 
&!gedu Pak&delaBaix,àLaHay,e. 

Le PxÉmrm~: Un repr&ent.ant d&re-t-ii 
prendre la parole? S’il n’y a pas d’observations, 
je ionsidérerai hs résolutions i+y dam le 
rapport dt la Sb&me Commise,. cm4 
adoptées. F 

Dkisim: Les rholutions sont adoptbes. ~ii:, 

62. DU&DUMAND~TDESMEMBRESDES 
'CON~E~~ RJJ~RT DEL~S~~ÈME 
COMMrsslc?N: RksoLumN bocu- 
MENT A/381 

’ Le Pr&smE~: Le point suivant a l’ordre du 
jour est lt rapport de la Sixième CommiGon sur 
la durte du mandat dea membrea des Cons$ ~ 
(pmexe 15, page 594). 

La parole est à M. Beckett, repr6sentant du 
Royaume-Uni, Rapporteur de la Si&ne Com. i,: 
XliSiOL 

M. BJXKETT (Royaume-Uni), Rapporteur 
(Traduciion de Panglair) : Dans ce cas égale- 
ment, le rapport que je pr&ente à l’Assemblée 
@nérale est, en r&rlitC, l’oeuvre de mon predé- 
cesseur, M. Read. 11 traite de l’tiection des mem- 
bres des trois grands Conseils qui font partie de 
notre Organisation, ainsi que de l’article 78 et 
de l’article additionnel S du reglement int&ieur. 

En réalité, la question se pose du fait que nous 
nous trouvons dam uue phase pr6limhzGe mar- 
quant le &but de la mise en train de notre Or- 
ganisation et que la premi&re session de l’As- 
semblb générale, au cours de laquelle a eu lieu 
1’Uection des membrea de ces Comeih, s’est tenue 
au mois de janvier et non p% comme cela de- _ 
vraitêtrelecasnormalement. au * de sep 
ttmbre. 

La Commission juridique s’est prononcée 
pour un amendement à l’article 78 prévoyant 
que, m6me. pendant la période initiale., la durée 
&a mandats serait exac&ment de une, de deux 
ou de trois &, comme le prdvoit la Charte. 
De nombreux membres de la Commission ont 
attaché une grande importance à ce point Ce- 
pdant, cet atntndemtnt a également pour 
con&quence que, à tout jamais, il sera Ctabli un 
intervalle de quatre mois environ entre la date 
de l’&ction des membres de ces Conseils, en sep- 
tembre, et la date à laquelle commencera leur 
mandat. A la fin de leur mandat, les mem- 
bre, des Conseils passeront ainsi par une pétiode 
que, dam la vie politique xn&caine, on dtigne 
par l’exprtin pittorque de &me duck pe- 
riod, pendant laquelle ils se sentiront paralyséu 
parce qu’ils sauront que leurs fonctions Vont 
cwtr et quels seront leur8 ~uccesreurs. Certain9 
dfXgu4 se sont Cnergiquement &v&i contre une 
telle aituation, tandis que d’autres l’ont jugée saru 
grandt imw. Lx3 argumente pour ou con- 
tre cet amtndtmcat sont eqc& Ion- 
dans le rappxt; la d6ciaion a Ctt prine k l& 

? \

Décision: Les résolutions sont adoptées.

Justicc. Therc are thrce·1hon and aiulplc pro- - tcroatiouale de Justice:. li y a trois propositiQ1li',~
posaIs. aU designed 50 thai thenew International brièvement et simplement CODÇ\:CS, ,qui out toutQi
'Court of Justice, which i:l 50 impwtaut au organ pour but de permettre .~ la Cour internationale
of the Uuited Nati~ns,~ould he able to functiou de Justice, organe si important dcs Natious
at its scat in the Pc:a.ce~ al; l'he Hague aB Uuica, de fonctioWler auWtôt que p~e à liOIl.
800U as possible. siège du Palais de la Paix, à La HaY,e.

The P1u:.SlDl>NT (Translc1tion tram tlu: Le PRÉ.SlDENT: Un représentant désire-t-il
Fr&7lch): Does auy representative wish ta speak? prendre la parole? S'il n'y a pas d'observatiollS,
If there are no observations, 1 shall regard the je ..:onsidérerai les résolutions incluses dans le
resolutioDll inclllded in the report of.p t,!le SÏ?'th rapport de la Sw.ème CowmWiiQu. com~"""
Commïttee as adopted. '., adoptées. ' ,,;~.

'Decision:, The resolutions 'UJere t,U1opted.

62. TtnMS OF OFFiCE OF MEMBEBS OF
COUNClLS: REPoRT OF THE SaTH
COMMITTEE: ~UTlOllt (DOCU
KENT A/3a)

The :PRESIDENT (Translation (rom the
Frenc/l): The next item on the aeenda is the
repo: t of the Sixth Commïttee on the tenus of
office of members of the Councils (Anno: 15,
page 594).

1 calI upan the Rapporteur of the Sixth Com
nùttee, Ms.~ representative of the Uuited
Kingdom.

Mr. BEOKETr (Uuited Kingdom), Rappor
teur: In this case, tao, 1 am presenting ta the
General Assembly a repolt which is really the
work of my predecessor, Mr. Read. It deals with
the e1ectioDll t1) the threc great Councils which
are part of OUl:' Organizatiou, and with rule 78
and supplementaJy rulc S of the rules of proce
dure.

The qucstion arises because there is an intro
ductory period when the machinery of our
Organization is just being started up, and he
cause the first IlCSsion of the Assembly at which
the elections to these Oouncils were eonducted

. Wall in January and not, as would ustaally he. the
case, in September.

The Legal Committee was in favour of an
amendment to rule 78 which bas the result that,
even in the initlal term, the periods of office are
exactly one, two or three years precisely as
stated in the Charter; ta this great importance
was attached by many members of the Com
mittee. This amendment, however, also pro
duces the results that, in perpetuity, the pe-

. riods of office of members of thest Councils begin
al intervals of 50mething like four months ~after
the date of tQe e1ections in September; and that
ccwsequently membe1'S bave, at the end of their
tt:ms, what is referred' to in the graphie phrase
of United States politics as a "lame-duck pe
riod," wheu it 'is known that they are going
out of office and. who their successors will be, a
result which rome delegatcs deprecated Btrongly

-'llld iltbers thought of no great hnportauceat a1L
The arguments which were nlade pro and con'
this amendment are st't out fully in the report.

- The decision was adopted by a majority. But,
sincc the Legal Committee adopted this amend
ment a 1ltW factor bas intelVeued, li factor
whic.b~ that the original rule 78 and

62. DURÉE DU MANDU DES MEMBRES DES
'CONSEILS: 1V'..?PORT DE LA SIXIÈME
COMMISSICYtl: RtsoX.UcTlOH (DOCU·
KENT A/38)

. Le PaÉSIDENT: Le point suivant à l'ordre du
jour est le rapport de la Sixième Couunission sur
la durée du mandat des membres des Co~
(ilDncxe 15, page 594).

La parole est à M. Beckett, représentant du
Royaume-Uni, Rapporteur de la Sixième Com.
mission.

M. BEOXETT (Royaume-Uni), Rapporteur
(Traduction de l'anglaü); Dans ce cas égale.
ment, le rapport que je présente à l'Assemblée
générale est, en réalité, l'œuvre de lnon prédé
cesseur, M. Read. Il traite de l'élection des mem·
bres des trois grands Conseils qui font partie de
notre Orgauisation, ainsi que de l'article 78 et
de l'article additionnel S du règlement intérieur.

En réalité, la quesûon sc pose du fait que nous
nous trouvons dans une phase préliminaire mar·
quant le début de la mise en train de notre Or
gauisaûon et que la première session ùe l'As
semblée générale, au cours de laquelle a eu lieu
l'élection des mt:mbrcs de ces Conseils, s'cst tenue
au mois de janvier et non pas, comme cela de
vrait être le cas nunnalement. au~ de sep-
tembre. '

La Conunission juridique s'cst prononcée
pour un amendement à l'article 78 prévoyant
que, même pendant la période initiale, la durée
des mandats serait exactement de une, de deux
ou ~e trois années, comme le prévoit la Charte.
De nombreux membres de la Commission ont
attaché une grande importance à ce point. Ce
pendant, cet amendement li également pour
conséquence que, à tout jamais, il sera établi un
intervalle de quatre mois environ entre la date
de l'élection des membres de ces Conseils, en sep
tembre, et la date à laquelle commencera leur
mandat. A la fin de leur mandat, les mem
bre" des Conseils passeront ain:ù par une période
que, dans la vie politique américaine, on désigne .
par l'expression pittoresque de ·lame dw;k pe
riod, pendant laquelle ils se sentiront paralysâ
parce qu'ils sauront que leurs fonctions vont
cesser et quels seront leurs successeurs. Certains
délégués se SOllt énergiquement élevés contre une
telle situation, tahdis que d'autres l'ont jugée sans
grande importance. Les arguments pour ou con
tre cet amendement IOnt exposés longuement
~ le rapport; la décision il été prise: à 1&_

.~



supplemeutary rulc S would bave produced a 
nsult quite different in practice from that which 

,+,s supposed when thc decision was taken. 

~J&J factor is tbe decision which xas taken 
y&&ay to the effect that the next meeting of 
a Gemml Assembly sball be in September and 
mt in &e spring, as had previously been sup- 
,pd and, further, that this next meeting in Sep 
temba &all be considered to be the second part 
of fie first regular session of the Aasetnbly, so 
&at the second regular session of the Asaembly 
d take place in September 1947. In view of 
ùlis, thc effect of the original rule 78 and sup- 
plmentaty nde S, the text of which appears in 
&e printed Report of the Preparatory Commis- 
&XI (sec also page 559 ) , would be to prolong and 
Rot shorten tbe periods of office of those elected 
th.k January. It may, of course, be that the légal 
objections which were feh to shortening thc pe- 
nod below tbe period of one year stated in the 
Charter also apply with equal force to Zr length- 
e&g of the period beyond the one year stated 
in t,he charter. A further result of this new fac- 
ter is that the effect of the amendment adopted 
by the Sixth Committee would be to require twu 
electiona in the fbst regular session of the Assez- 
bly. The ic .ea of two elections in one regular ses- 
sion was not, of course, contemplated when the 
amendment was drawn up, but 1 cannot find in 
the charter itself anything actually toprc&l~ 
that’ 

‘-.~- .:.y- 1 ~_ _ i_ 

That is the present position before the Asstm 
bly. As I bave stated, tbe Legal Committi 
adopted the amendment to rule 78 and deleted 
supplementary rule S, but as thiugs stand on thi! 
conchrsion &XC should be further elections ir 
September next, to replace members elected las1 
Jamuuy for one year only; those elected woulc 
take office in January 1947. But 1 think tha 
some temporary consequential amendments tc 
ruies 82 and 85 would be required. At the las 
meeting of the Legal Committee the delegatior 
of the United Kiugdom called attention to l ht 
IEW situation created by the decision to hold tht 
mond part of the 8rst session in September next 
ad iutimated that it might, without aaying defi 
nitely that it would, brhrg this situation beforc 
the A.sxmbly. The British delegation stated tha 
it hoped tbat, if tbe delegation did bring th 

-point now before the &embly, this intimation 
wottld have enabled clelegatfons to give soml 
thought to the matter and tbat possibly, as a re 
Sa, the question could be settled k@ut ,pro 
JQJ.X@ dkyion in t&e Aarembly. 

i . ..*~.=A- _...:=- “.. -- 
. . 

Thc PRESIDENT (Tranrlntion from tb 
Prench): 1 cal.i upon Sir Hartley Shawcnxz 
representative of the Unikd Ringdom. 

Sir Hartley sHAwcimss (ullitcd Kingdom) 
~ltappWYtSn*tweshall&viewoftlleevent 

najorite. Or, depuis que la Commission juri- 
lique a adopte cet amcudemeut, un nouvwu 
acteur est intervenu’ en raison duquel l’article 78 
xhhif, ainsi que l’article additionnel S, pro- 
luiraknt un réîultat t& différent, en fait, de 
:dui qui avait été prévu au moment oh la Jpci- 
ion a eré prise. 

Ce facteur est la dZcision prise hier, L savoir 
lue la prochaine &mion dc l’Assemblée géne- 
de aurait heu au mois de septembre, et non au 
nikltenlps, comme on l’avait suppax ZLntélieure- 
rient. En outre, cette session du mc;S de septem- 
xc serait considéde comme la seconde paitie de 
a premikre sesso1r r$@iere de l’~&xnbl6e gkré- 
de. La secon& session régulike de 1’AsxmLlee 
mra donc lieu en septembre 1347. Dans ces con- 
WOIIS, l’art& 78 primitif, aimi que l’article 
additionnel S, dont le texte st reptaduit d+ms le 
rapport imprimé de la Commkion p%paratcire 
(voir aussi page 559)’ auraient pour &et de pro- 
longer, et non pas de raccourcir, la durke du 
mandat des membres &LS en janvier 1946 Il se 
peut, évidemment, que les Ohj&iUL d’ordre 
juridique qu’on a élevées contre le raccùurk 
ment de la durée du mandat, fixée à un au par 
la Charte’ s’appliquent avec une force @le à 
la prolongation du mandat au dela de la durée 
d’un an 8x6~ par la Charte. Ce facteur nouveau 
produit une autre conséquence encore: L’amen- 
dement adopté par la Sixi&me Commission aumit 
pour effet d’obliger l’Assemblée h procéder a 
deux &ctions pendant sa premi&re s.&on rtgu- 
li6re. La po&bilitC que deux 6lcctions auraient 
lieu au cours d’une seule et mêms session rébq- 
ii&re n’a évidemment pas eté envisagée au mo- 
ment où l’amendement a été rt%ig&, &s je nc 
vois aucune disposition de la Charte qui, en fa& 
interdise cette solution. 

Telle est la situation en présence de 4uclk 
se trouve actuellement l’Assemblée. Comme je 
l’ai exposé, la Commission juridique a adopté 
I’atüendement à l’article 78 et a supprim6 i’ar- 
ticle additionnel S, mais, dam l’état de choses 
actuel, il devrait y avoir de nouvelles klectious 
au mois de septembre prochain pour remplacer 
les membres Glus, en janvier dernier, pour un an 
seulement. Ceux qui seraient Glus entreraient en 
fonctions en janvier 1947. Mais il me semble 
qu’il aerait nécessaire de modifier en cxx&queace, 
à titre temporairfz, certaines dispcxitions de9 ar- 
ticles 82 et 85. Or. A’& demiére s&mce de la 
&nmi&n jurid& la &%gatfon du Royaume- 
Uni a attir6 l’attention sur la situation nou- 
velle créée par la d&&ion de tenir la seconde 
partie de la premike session au mois de septem- 
bre procbaiu et a doun6 à errtendre, sans se pro- 
noncer nettement’ qu’elle pourrait être amenée 
à soumettre la question à I’Asxznbl6e. Elle a ex- 
prim6 l’apoir qu’en faix@ connaître dès main- 
tenant ses intentions à l’Assembh%, elle permet- 
trait aux autres Wgations de re%chir a la ques- 
tion, de sorte que celle-ci pourrait Çtre &glf.e_- 
éve~udlement, sans abats prolongb à l’AsseznI 
blé, . 1 

le Pl&nmNT: La par& ut a Sir‘Bartky 
Shawcross, rcprkentant du Boyaume-Uni, 

Mupplementary role S would have produccd a
rcsult quite different in pl'actice from that which

,;~as :lupposcd when the decision Wail taken.

:';::"l"Jg'_:.~~;_~'~:;~;,T'~"':' '~'_.'_ '~-" r:" '.:-' _~ ,"'~T_ .
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This factor ~ the decision which WaB taken
ycsterday ta the effect that the Dext meeting of
-this General Assembly shal1 he in Septembcr and
not in the spring, as had previously been sup
posed and, further, that this Dat mecting in Sep
tember shall be considered to be the second part
of the first regular session of the Assembly, so
that the second regubr session of the .Assembly
will take place in Septeniber 1947. In view of
this, the effect of the original role 78 and sup
plc:mentary rule S, the text of which appcars in
the printcd Report of the PreparatolY Commis
sion (see aIso page 559), would be to prolong and
not shorten the periods of office of those elected
tIW January. It may, of course, he that the legal
objections which were felt to shortening the pe
riô'd below the period of one year litatcd in the
Charter aIso apply with equal force to à. length
cning of the period beyond the one year stated
in the Charter. A further result of this new {ac
toI' is that the effect of the amendment ad.opted
by the Sixth CommiUee would he to require two
elections iD the first regular session of the Assem
bly. The icea of two elections in one regular ses
sion was not, of course, contemplated when the
amendment was drawn up, but 1 cannot find in
the Charter itself anything aetUllJl.Y ~.l'r~\1_d~that. .. "."_. de "'-" c" -_. c.."~

l'hat is the present position before the Assent·
bly. As 1 bave stated, the Legal Conunittee
adopted the llDlendment to role 78 and deleted
supplementary rule S, but as things stand on this
conclusion there should he {urther elections in
September next, to replace members elected last
January for one year onIy; those elected would
take office in Januaty 194-7. But 1 think that
sorne temporary consequential amendments ta
rules 82 and 85 would be required. At the last
meeting of the Legal ComnUttee the delegation
of the United Kingdolll cal1ed attention to ilie
new situation created by the decision to hold the
second part of the first session 4t September next,
and intimated that it ruight, without saying defi·
nitely that it wouIrl, bring this situation before
the &sembly. The British delegation statcd that
it hoped that, il the de1egation did bring the

. point DOW before the .Assembly, this intimation
would have enabJed delegations to give some
thought to the matter and tbat po$Ü>ly, as il ~'t
sult, the question could be settled withPu,tprQ
loJ1&ed disc\Jll8Î0n in the Assembly.

The: PRESIDENT (Translatron trom tM
French): 1 call upon Sir Hardcy Shawcross,
representative of the United Kingdom.

Sir HartIcy SHAwcaoss (United Kingdom):
_" AM it appean ~tWC Jha11, in view of the events
~ ;iFt

majorité. Or, depuis que la Com.mïWon juri
dique a adopté cet amendement, un nouveau
facteur est intervenu, en raban duquell'lUticle 78
primitif, ainsi que l'article additionnd S, pro
duiraient un résultat très différent, en fait, de
celui qui avait été prévu au moment '* h\ ~-
sion a été prise. . . .

Ce facteur est la dc:cision prise hier, ~ savoir
que la prochaine réunion de l'A.>sanWée géné
rale aurait lieu au mois de septembre, et non au
printemps, comme on l'avait SUppa;;t mltml:ure
ment. En outre, cette se:s.sion du Wl.i:.s de :>eptem
bre serait coIlliidécée comme la seconde partie de:
la première SCllll-ilU réguliae de l',~mbléeg~é
rale. La secoulk bession régulière de l'Al;.;eml>lée
aura donc lieu en septembre lY47. Dans ces CUll

ditions, l'article 78 primitif, ainsi que l'article
additionnel S, dont le texte t:St leplvduit c1lns le
rapport imprimé de la ColllIllÏsl.iQnpreparatQire
(voir aussi page 559), auraient pou.: effet ùe pro
longer, et non pas de raccourcir, la durée du
mandat de; membn:s élu.> en janvier 1946. Il se
peut, éviclt:Inmalt, que les objectWl]., d'ùl'<lr~

juridique qu'on a élevées contre le racc0urCÎl.l;e
ment de la durée du mandat, fixée à un an par
la Charte, s'appliquCIlt avec une force égal.... à
la prolongation du lllandat au delà de la durée
d'un an fixé\,; par la Charte. Ce facteur nouveau
produit une' autre conséquCIlce encon:: L'6lJDeD

clement adopté par la Soo.èroc Commission aurait
pour effet d'obliger l'As:;emblée à procéder à
deux éjections pendant sa première session rég-l1
lière. La possibilité que deux élcetiollS auraient
lieu au cours d'une seule et même session régu
lière n'a évidemment pas été envisagée au mo
ment où l'amendement a été rédigé, ulais je ne
vois aucune disposition de la Charte qui, en fait,
interdise cette solution.

Telle est la situation en présence de laquelle
se trouve actuellement l'Assemblée. Comwe je
l'ai exposé, la Commission jwidique a adopté
l'aJ11end~ent à l'article 78 et a supprimé l'ar
ticle additiùnnel S, mais, dans l'état de choses
actuel, il devrait Y avoir de nouvelles électioUll
au mois de septembre prochain pow' remplacer
les membres élUB, en janvier dernier, poliT un an
seulement. Ceux qui seraient élus entreraient en
fonctions en janvier 1947. Mais il me semble
qu'il serait nécessaire de modifier en conséquence,
à titre temporaire, certaines dispOllitions des ar·
ticles 82 et 85. Or, à ~ dernière séance de la
Commission juridique. la délégationdu Royaume.
Uni a attiré l'attention sur la situation nou
veIlc créée par 1a décision de tenir la seconde
partie de la première session au mois de septem
bre prochain et a donné à entendre, sans se pro
noncer nettement, qu'elle pourrait être amenée
à soumettre la question à l'Assemblée. Elle a ex
primé l'espoir qu'tn faillal:lt conmûtre dài nUlin
tenant ses intentions à l'Assemblée, elle permet
trait aux autres délégations de reflécWr à la ques
tion, de sorte .que çelIe-ei pourrait être réglée,__
éventuellement, sans débats prolong6i à l'AsseQl-
blée.'. . C'

Le PaÉSWENT: La parole eat à Sir Ilartley
Shawcross, repréientaDt du ~oyaume.Uni. ..

. Sir ltu.TLn SHAWCJwla (Royaume-Uni)
(Traduction de IJanglail): EtanL èonné 1..



that bave occurred, In: any case need to make 
-some additional amemiment to our rule~, 1 w&h 

to put a propcsal before the General Assunhly 
in a completely tentative way. 1 want t0 say, at 
the very outset of my remarlis, that thk ia not a 
matter on which the United Kingdom delegation 
takes any strong view. We realize that there are, 
among the Member States, same whi:h had 
quite rightly been looking forward to the op 
portunity of participating mon actively in our 

.--,CounciLs in the near future, and which had 
s hoped, quite properly, that the occasion for that 

mo:e active participation might occur in Sep 
tember of this year. We recognk that thcbse as- 
pirations were entirely legitimate and laudable 
and ones which we would omselves support, and 
we are most anxious that we should do nothing 
which would prejudice their position or which 
would in any way seem unfair to those who were 
not elected ta the various Councils at OUT As- 
sembly in January, but who might be, and might 
properly have expected to be, elected to these 
different orgarÿi at the Asembly next September. 

May 1 remind delegatea how the difliculty haa 
arisen? The Legal Committee rliucused at aomt 
leng$h, and occasionally with some animation, 
the legal implications of the fact that a strict 
interpretation of the Charter, in regard to the 
tenns of office of members of the diffcrent Coun- 
cils, secmed to some members (not to all of 
them) to differ from and to be inconsistent with 
the provisional rules which had been adopted by 
thk &smbly as the basis of the January elec- 
tiens, becati these elections had, in fact, taken 

. place in January and not, as the provkional r&a 
had contemplated would be the normal position, 
at the regular Assembly of the Organization in 
September of each year. The Committee even- 
tually de&ied, by a majority, from which 1 
myself had the misfortune to differ, that, al- 

:..though hereafter the elections themselves would 
normally take place at the regular session in 
September of each ‘year, the members who wcr” 
elected to the difkent Councils should xot takt 
oflice untjl the followh@+ary. 

Had the circumstances remained as they were 
when this matter was considered by the Six& 
Committee, debated there and decided there, I 
think it i very likely that the United Kingdom 
delegation would have hesitated to challenge the 
hiajority decision of the Ckmmit@, and would 

- net bave raised tke matter before the Assembly; 
but, ils the Rapporteur bas pointed out, in fact, 
a5 lt tums out, the circumstances have changed 
oü thir important respect, that the Asembly hacr 

. dckded &at we should have the second part of 
$hc first session of the rlssembly in September of 

~~ythiti yearm tid that the second regular -ses& 
-- &uld sot @ke pl- until September, 1947. 

--:In thuse circumstancea, 1 am able to put be- 
bre the Assembly a proposai with which, a6,I 
think, the Asscmbly alonc is competent to dt;sl, 
and to put it before the Asscmbly with the full 
concurrmce of the Egyptian dekgation, which 

circonstances, il apparaît que, de toute manikre, 
nous devrons apporter un amendement suppl& 
mentairc B notre r2glement. Je dksire donc sou- 
mettre à 1’AssemblCe générale une proposition OI? 
plut& une simple suggestion. Je tiens à spkitier 
dés l’abord qu’il nc s’agit pas d’unt quation P 

e 
repos de laquelle la d&gation du Royaume. 
ni a d’ores et déjA une opiuion nettement arr& 

tke. Nous nous rendons compte que quelques- 
uns des Etats Membres auraient souhaité, à juste 
titre, avoir la posibilid de participer plus active- 
ment à nas Cons& dana un avenir rapproché 
et avaient es*15 à bon droit en avoir 1>occasion 
au moiu de septembre. Nous reconnaisons que 
ce3 aspirations étaient parfaitement légitimes et 
louables; nous seriom prêts à. les appuyer nous- 
mhes. Nous tenons a$solument à ne rien faire 
qui puise porter préjudice à la situation de cca 
pays ou qui puise en quoi que ce ‘soit sembler 
injuste à ceux qui ne furent pas tlus aux divers 
Conseils pendant l’kembl6e de janvier, mais 
qui pourraient ou auraient pu espker être i3us 2 
ces différents organe3 de I’ksembl6e au mois,& 
septembre prochain. 

de 
Permettez-moi de rappeler quelle est l’origine 
la diflicult6 devant laquelle nous nous trou- 

vons. La Commission juridique a eu une dkcus- 
sion assex prolongke et parfois assez animée stu 
les conséquences juridiques du fait’ que cette 
interpr&ation stricte de la Charte, en ce qui con- 
cerne la dur& du mandat des membres des d& 
férents Conseils, s’écartait, de l’avis de ceti? 
membres (non pas de tous), du rhglement pro- 
visoire adoptE par l’&emblke comme base des 
élections de janvier. De l’avis de cea membres, 
l’interprétation en question serait incompatible 
avec lar dispositions de ce texte du fait que m 
élections avaient en r6alit6 eu lieu en janvier, et 
non pas, comme cela devrait normalement &re 
le cas d’apr2s le rhglement provisoire, pendant la 
session régulière de l’Assemblée, au mois de sep 
tembre de chaque anuke. En fin de compte, par 
une majorité dont je ne faisais malheureusemeni 

-pas partie moi-même, la Commision a dkcicidl 
que dkxmais le8 &ctions auraient lieu normale- 
ment, chaque année, à la setsicm réguliére du 
mois de septembre mais que les membres der 
d&gations qui avaient été &US aux difft%enti 
Conseils A ce momentA ne devraient entrer Q 
fom2tions qu’au mois de janvier suivant, 

Si le5 circonstar~ces étaient refit&3 ce qu’a 
tcaient au moment où cette. question a &6 cx+ 
minée, discutée et réglée par la Skiéme Con&+ 
Sion, la dklégation du Royaume-Uni aurait t& 
vraisemblablement h&té A contester la d&ixion 
à laquelle s’était ml& la major% de la Com 
mission et n’aurait pas souk& la question dean’ 
1’AssemblCe; mais, ainsi que l’a fait remarquer,2 
Rappok teur, en fait, les circonstances ont changl 
en ce qui concerne ce point important; PAssem 
blk. D d&id& que la seconde partie de .la prc 
mi& aesion de l’kbl6e aurait lieu en s~p 
.tembre 1946, et que la seconde session ré+ 
ne se tkndrait pas avant septembre 1947. 

Ces circ0nsW m’amènent A soumettre q 
PA&sernblkc, seule compétente en cette matin 
à mon aA, une proposition que je présente u 
accord complet avec la dt%gation &ypti~ 
dort les initiatives avaient abouti à faire adopte 

iz 

that have occurrcd, iD any case necd ta make
same additional amendment to our rules. 1 wlsh
ta put a propasal before the General .Assemhly
in a complete1y tentative way. 1 want ta say, at
t~e very outset of my rcmarks, that this is not a
matter on which the United Kingdom delegation
takes any strong view. We realize that ~ere are,
among theMc:mber States. same wlù~'b had
quite righùy heen looking forward to the op
portunity of participating mo~ activd~ in our

'.. -,councils in the ncar future, and which had
',r hoped, quite properly, that the occasion for that

mo:.:: active participation might occur in Sep
tember of this year. We recûgnize that those as
pirations were entirely legitimate and laudable
and ones ~hich we would ourselves support, and
we are mast anxious that we should do nothing
which would prejudice their position or which
would in any way seem unfail' to thase who were
not eleeted to the various Councils at our As
sembly in January, but who might he, and might
properly have expected to he, cleeted to these
different orgaœ at the Assembly ncxt September.

May 1 l'emind delegates how the difficulty bas
arisen? The Legal Committee lliscussed at samt
leD&rth, and occasionally with some animation,
the legal implications of the fact that a strict
interpretation of the Charter, in r~gard to the
terms of office of members of the diffcrent Coun
cils, seemed to some members (Ilot to al1 of
them) to differ from and to he inconsistent with
the provisional rules which had been adoptcd by
thi:i Assembly as the basis of the January dec
tions, bc:causë these elections had, in fact,. taken
place in January and not, as the provisional r,ùes
had coniemplated would be the normal position,
at the regular Assembly of the Organization in
September of each year. The Committee even·
tually derided, by a majority, from which 1
myself had the IQisfortune to differ, that, al-

:,though hereafter du: elections themselves would
DOrmally take place at the regular session in
Septcmber of eachyear, the members who Wt:~

rlected to the differe.1.t Councils should net takt:~

office unti1 the follo~)anuary.

Had the circumstances remained as they were
when this matter was considered by the Sixth .
Committce, debated there and decidcd there, 1
think it ~ very likely that the United Kingdom
de1egation would have hesitated to challenge the
4!iajoi.ty dccision of the Committee, and would

'IlOt have raised tS,e matter before the Assembly;
but; as the Rapporteur ha3 pointcd out, in fact,
al; li turns out, the ch-cumst:ances have changed
'Î1& tbÛl important respect, that the Assembly haB

. decided iliat we should have the second part of
,the first session of the Assembly in September of

, ~::'this ycar,- and that the second regt,ilar session
-, WuIc:. Ilot~ pl~ until September, 1947.

'~?'ln ~ ci.r;cUIUlitaDccsJ 1 am able to put 1»
f.ore the Assembly a proposaI with which, ail 1
think, the Assembly alone is competent ta deal,
and ta put it before the Assembly with the full
WJ1CUJTence of the Egyptian delegation, which

circonstances, il apparait que, de toute manièr~e".
nous devrons apporter un anlendement supplé
mentaire à notre règlement. Je désire donc sou·
mettre à l'Assemblée générale une: proposition ou
plutôt une simple suggestion. Je tiens à spécifier
dès l'abord qu'il ne s'agit pas d'une quesêon ~

propos de laquelle: la délégation du Royaume.
Uni a d'ores et déjà une opinion nettement arrê
tée. Nous nous rendons compte que quelques
uns des Etau; Membres auraient souhaité, à juste
titre, avoir la possibilité de participer plus active.
ment à nos Conseils dans un avenir rapproché
et avaient esp&é à bon droit en avoir l'occasion
au moÎil de septembre. Nous reconnaissons que
ces aspirations éta:ent parfaitement légitimes et
louables; nous serio4~ prêts à les appuyer noU&
mrmes. Nous tenons ~'lsolument à ne rien faire
qui puisse porter préjudice à la situation de CQ

pays Ou qui puisse en quoi que ce 'soit sembler
injuste à ceux qui ne furent pas élus aux divers
Conseilli pendant l'Assemblée de janvier, mais
qui pourraient ou auraient pu espérer être élus à:l
ces différents organes de l'Assemblée au w.oia,~
septembre prochain. . .

Permettez-moi de rappeler quelle est l'origine
de: la difficulté devlUlt laquelle nous nous trou
vons. La Commission juridique a eu une discus
sion assez prolongée et parfois assez animée sur
les conséquences juriùiques du fait' que cette
interprétation stricte de la Charte, en Ce qui con
cerne la durée: du mandat des membres des dü
férents Conseils, s'écartait, de l'avis de cert.al.~ l

membres (non pas de tous), du règlement pro- !

visoire adopté par l'Assemblée comme base des '
élections de janvier. De l'avis de ces membres, r,
l'interprétation t:n question &erait incompatible .
avec les dispositions de ce texte du fait que Cdl

élecûons avaient en réalité eu lieu en janvier1 et,
non pas, comme cela devrait nonna1ement ctre
le cas d'après le règlement provisoire, pendant la
session régulière de l'Assemblée, au L'lois de sep-·
tembre de chaque année. En fin de compte, par
une majorité dont je ne faisais malheureusement '

,-pas partie moi·même, la Commission a décidé !

que désormais lea élections auraient lieu normale
ment, chacJue année, à la session régulière du
mois de septembre mais que les membres des
délégations qui avaient été élus aux différents
Conseils à ce moment-là ne devraient entrer %
fonctions qu'au mois de janvier suivant. ':

Si les CirCOl1StarJCf8 étaient resMes ce qu'elles
étaieut au moment où cette quesûon a été exa
minée, discutée et réglée par la Sixième Commis-·
sion, la délégation du Royaume·Uni aurait tJÙ
vraisemblablement hésité à contester la décision
à laquelle s'était ralliée la majorité de la Com
mission et n'aurait pas soulevé la question devant
l'Assemblée; mais, ainsi que l'a fait remarquede
Rappolteur, en fait, les circonstances ont changé,
en ce qui concerne ce point important; 1'.Assem
blée a. décidé que la seconde partie de.la pre
mière session de.!'Assemblée aurait lieu en sep

'tembre 1946, et que la seconde session régullè1:~;
ne se tiendrait pas llvant septembre 1947.

Ces circOllStaJl(:C.$ m'amènent à soumettre à
l'Assemblée, seule compétente en cette matière,
à mon avis, une proposition que je présente en
accMd complet avec la délégaûon égyptienne
dau les initiatives avaient abouti à faire adopter



bic for the majority view which wop 
dopted in ,$he Sith Ccmmittce. 

‘Ile fat that thc eecond part of our firbt rcg- 
&r fieSion of the hubly is to tic place in 
&yen~bir ncxt and that thc second rcgular 11c(- 
si,& h postponcd,until Septcmbcr 1947, ;It once 
giw Ane, amongnt other legal problcms, to the 
lcgal question whether the same Assembly (for 
&e & tcsber session ti ycar would be thc 

L w~e 6. ~wnbly as thin Auzmbly titcing here at 
ùlÿ: nijrnCut) caI: elect twicc to the 8anic po&ion 
on thi me COU~~L~, LU would h fact happen 
if WC had fütther elections in September of thiu 
pr. That in the iegal ;Ispect of this matter. 

Although, as we sometim~ say in this country, 
1 am only a miserable attomcy, 1 do not want ta 
appmach this matter from a strictly Iegaiistic 
point of view. We are anxious that thi~ matter 
hould be de& with, in whatever way the 
&embly thi& right, when it hau the whole 
etion beforc it, accord& to principlebi of com- 
mua scnsc, conveniençc and wpedience, and that 
the Assembly should not consider itself too mucn 
bound by lcgal conGderutionu. That !B not to 
~y for a moment that 1 would not be prepared 
to support before any court that might bave 
jGxlictlon to coltider this matter, the lc- 
gidity of the CO~U~ which 1 iun pfopc&g now; 
but 3 do not want to place it More thc Asem- 
My on a le& tasis, becauuc 1 think it is ~UUI- 
tidly a matter of common 8ense ti to whai 
ordcr WC &ould eytablish for sxurixlg the mort 
cffiti md convenient method of dution ti 
ycw, and net ody thi~ yen and ncxt ycar, but 
pemlanu1tly. 

. . . =,_ : ~_ 
~-.a._ .~ -+#a% 

Our suggestion ia (a8 1 say, 1 am putting it 
Worc the Asembly in order that it may be con- 
&&rcd, but without a ciArc to prm it too 
much) ht the &ctiona which, before the dc- 
C%OR the Awmbly took the other day to post- 
pone the next regular srsYion until 1947, would 
noimally havc taken place in SeptfAXX of 
this ycar, should not bc held, and that the IUXC 
cle&t~u Y.O the V~OUS Councih~ should takc 
place at tir: nexl rcgular txssion of the Asembly, 
that is to say, in Septembu 1947. &;.*-.;‘=-.‘~-_ 

‘I’hc effect and the purpow: of that proposai 
are twofold. We tbink that it i8 drsirable (wc do 
not attach undue weight to ir, and we do not 
want to give an tiggcrated importance to it) 
that the mcmbem elccted &J the variowr Coun- 
ciie of thia O~&lllidOI~ t&ould take ofice at 
OUX, that they &ould bave a full year of office, 
01 two years or whatcver the period may be, and 
chat, during that time, they should be crubled 
~maketh&untributiuntotkr:workof-tlt: 
Kuious organe. 

Under- the arrangemtnts which werc pre- 
vioudy Jluggted, that would not happexL They 
WOdd be dected, it is f.rue, in September of thh~ 
y@r; or in September of nez& ycar, and BO on id 
perpetuity! but in perpetuity they would not take 
OfhlUltllthCJlUl of the following year. 
ThL~ultofthat(~itwillatoncecJceurto 

ropinion que la majorité dc ~~S&i$m~++i~- 
ÿon a fait sienne. 

Le fait qtic k secadc: partie de la pren&rc 
tien r@li&rc de l’Ase.mbl~e ent ajournée 
@qu’eu septembre 1946 ct que la Peconde ses- 
sion de l’.&xmbl& rCguli2re est repo&e (r sep- 
iunbrt: 1947, souléve im&diatenicnt un certain 
uombre de probl&mcu juridiques, notamment 
celui de savoir si l’AsembUe (car l’Asembltc, A 
ya tion de scpiciubtc, se& la n&ne A- 
blEc que celle qui se tient en cc moment) peut 
&rc sm membres llll~ sccorde fuis aux nr&nCY 
k~~~ctious, du leu m&mes Cooseils, comme cela 
rerait le cas, en fait, si dc nouvelles élections 
avaient lieu au mo!s de septembre 1946. c’est l& 
l’aspect juridique de la question. 

Bien que je ne sois qu’un ‘Laisérable aveu?, ’ 
comm~1 on dit qu5lquefois danu mon pays, je ne i 
veux pas cotidhr la question d:un point de vue 
purement juridique. Nous tenons à ce que la 
qutiion soit trait& de la mwière que ~‘AwsI- 
bl& jugera opportutie, ionqu’cll~ connaîtra I’en- 
&le de la tituatiou; elle agira confom&ncnt 
aux principes et au bon MU, en tenant compte 
de que&ons de commoclité et d’opportunité, et 
~UIU se considCrer c~mmc li2e trop étroit~lent 
l~ar des argl*mentu d’ordre juridique. Je n’en 
tirais pasi moim .pr&, bien entendu, à mute& h 
n’importe q’: ci moment, devarit toute juridiition 
comp&a~lc, lc bien-fonde de k thhe que je z?w 
propcse d’cxposex maintenant. Cçpendant, je ne 
veux PU invoquer devant i’Asembl6e du argu- .’ 
ment8 juridique parce que j’estime qu’il s’a& 
~tiehement d’une question de bon sert, de 
L que&on du régime qu’il convient d’adopter 
pour &&lir, çn matifirc J’&Aons, la ptoc(durc 
la $15 efiicace et la mieux appropritc, non 
aeulanent pouf cette ann& et pour I’am& pro- 
chaine, mai3 à titre permanent. 

Nous sugg&ons donc (je le rtpète, je fais cette 
suggc.tion à SAsemblbc pour qti’elle Iexamiue, 
mais &m8 in&ter outre ïncsure pour qu’elle soit 
adoptEe) que l’AsembUe tic proc6de pa aux 
Clehom q& antérieurement à la d&ion prix 
l’autre jour d’ajoumcr la prochaine &n rCgu- ’ 
lüire jusqu’à YLUI& 1947, auraieut nom&- 
ment dQ avoir lieu en septembre ‘MG; nouy 
lJropos~n8 C&ernent que ie8 prochaines &ctions 
aux diff&enb Conseih coïncide& avec la pro- 
cbainc rwion rkguli&re de l’As~mbl& qui oc 
tiendra au mois de uptembre 1947. 

En faisant cette propositiou, je poursui un 
double objectif. La d&gation britamùque penne 
tout d’abord qu’il tirait souhaitable (sam cc- 
pendant y attacher unf2 ifnportance exag&Ce) 
que b membre &IY aux divern Cor~& de l’Or- 
ganiUion entrent en fonctions in~diatement 
aprb leur &ction, que la dur& de 1eu1.s fonc- 
tions soit d’un an, de deux ans ou phu,longuc, 
i+elon 16 cas, et que pendant cette ptriode8% aient 
la p<jcruüiu d’apporter leur c&&*i4p;uuL 
travaux des divers organes. 

Selon le3 dispositiow qui avaient 6d pr&ucu~ 
~~&&uruncnl, il n’en serait pa6 ainsi, Il est vrai 
que len membres seraient &M au mob de aep 
tembre de l’an& en coura ou au mob de etp 
tembre de l’an& prochaine, et ainsi & suite, 
mai4 ilr, n’entreraient jars& en fonction8 avant 
le xnob c&ja~~$~ de Sag$e s&mte. EAI cor& -----a .~.~ 

, l'opinion que la majorité de la SWèlut Commia-
lion a fait sienne. ,"--'

Le fait qUt la seconde parüe de la première
SCI:iI>Ïon n:gulièr~' de l'Assemblée cat ajournée
jusqu'eu septClnbre 1946 c:t que la seconde ses
sion de l'Assemblée régulière Oit l'epoltée à sep
telllbre 1947, ,soulève inullédiatClllCllt Wl certain
nombre de problèmes juridiques, DOtanmlCllt
cdui de savoir Iii l'Assemblée (car l'Aliselnblée, à
sa lidioSiou de $CpLClllbrc, :;a.ut la même Alisctu
blée que celle qui se tient en ce moment) peut
élire lll"\ mcmbn:ll une scconùe fuil> aux mêmes
fonctions, dans les m€mes Co.uscili;, comme cda
lierait le cas, en fait, w. dc nouvelles électionll
avaient lieu au mO;1l de llCpterubre 1946. C'l:lll; là
l'ailpect juridique de la questiou. .

, Hien que je ne soil> qu'WI ''miséra.ble avoué")
conUUlt on dit qu61queIois da..tl,ll mon pays, je ne
vcux pas cou:ddérer la question d',un poÎllt de vue
pw'ernent juddique. Nous tenollS à cc que la
qu~ion wit traitéc de la 1l1arùèn: que l'&sem
blée jugera Oppoltuùe, 10niqu'eUe cormlliu'a l'en
ilClUble de la situatioll; elle agira conforn16n~nt

aux prillcip~ et au bon scnll, en tCl1lUlt compte
de qUClitiOIll> .:ie commodité ct d'oppoltU11Îté, c.t
sans sc considérer comme li~e trop étrmt~llcnt

par dca argl'meJ1U1 d'ordre juridique. Je D'en
IlCraÎll pail lUoiuliprêl., bien eHtcudu, à llOutenir à.
n'importe qc el momcut, devant toute juridiction
compétente, le bien-follùé dc la thèse que jc Q'\C

propose d'exposcr maintenant. Cependant, jc ne
veux pal! invoquCl' devant l'A.s.scmblée des argu- "
me.nts juddiqutll parce que j'Qltime qu'il s'a~rit

Cll/iCIlticlJCUICllt d'Wle ClucstiOll de bon senll, Ue
L'! qUClltion du régime qu'il convient d'adopter
pour établir, en matière d'électiolls, la proC(dure
la lJ~US efficace et la mieux appropriée, naD
:JeuIemeut pour cette année et pour l'awréc pro
chaine, mais à titre pl:rmaoeut.

Now suggérons donc (je le r~pète. je fais cette
lugge!tion à l'Assemblée pour ql1'e1le l'examine,
ml'.is 'olaDS insister outre mt:Sure pour qu'c:l1r. soit
adoptée) que l'Assemblée ne proèède pas aw,
élections qui, antérieurement à la ::lécw.o.n prilic
l'autre jour d'ajourner la prochaine~n r~gu,· .
lière jusqu'à l'année 1947, auraietJ.t noanale
ment da avoir lieu en septembre ï:H6j uoua
IJ1üposons également qu~, ks prochaines éIc.ctioD&
aux diflércnts Conseils coïncident avec la pro

,chaine aeWoD régulière de l'~~ qui Je:
tiendra au mois de $Cplenlùre 1947. ..'

En ÛÛJiant cette propOllitiou, je PO\U1lUÎll un
double objectif. La délégation britannique pcnIIC
tout d'abord qu'il IiC:rait souhaitable (1üU1ll ce
pendaut y attacher UDe importance exagérée)
que ka rncmbrCll élw aux divers Conseils de l'Or
ganisation entrent en fonctio1lll inunédiatcmcnt
aprèll leur élection, ({ue la durée de leuj:w fonc
tions soit d'un an, de deux ans ou plua,!ongue,
sewlllc cas, et que pendant cette périoddIliaient
la p<i&Illiilil.é d'apporter lew' .~.UÛQ{1~.
travaux dCll divcra orgaw:s.--

Selon ICll dÎ8IMitioIll> qui avaient été prévuell
antéricurcmerlt, il n'en serait t>aa ainsi. li c:at vrai
que la m.embrcs .etaient élua au mois de sep
tembre de l'année en cours ou au moi:! de sep
tembre de l'année prochaine, ct ainai de luite,
mais ils n'entreraient jamais en fonctioUil avant
leuwÎi 4ej~v~r de: !~aEI1_~t: Ilui~~tc:!~u CQUIIé.:~

The efiect and the purpose of that propoaal
are twofold. We thiDk that it is drairable (wc do
not attaeh undue weight to it, and we do not
want to give aD eüggerated importance ta it)
that the mcmbcI'll cIectcd to the variow Coun·
ciIa or ~ OrgallUation Ilhould take office at
once, that they should bave a full year of ofncc,
or two years or whatcVct the period iuay be, and '
that, durlng that time, they ahould be c:nabled
ta malte thcU· coDtrilJUÛW1 tu tW: wu!'k uf
v.;uious (lrgam.
•Under the arrangements which were pre

VlOus1y .uggcatc:d, that would not happen. They
would be clccted, it is trot; in Septcmber oC t.hiJ
l'car. or in September of nat year, and 80 on in
perpctuity, but in perpetuity they would oot Lake
oHiee until the January of the following year.
The Ulultof that (and it WilllÛ once: ùCCUf to

OW' suggestion is (as 1 llaY, 1 am putting il
bdor':: the ~mbly in order tllat it may be con·
lidc;recl, but without a ciesirc ta prCliS it tao
lllUch) that tllC c1ections which, belore the de
cision the Atisembly took the other day to post
pone ilie ncxt regular &cSlIÎon until 1947, would
noimally have taken place in Septem.bcr of
this yea!, should Iwt he hclc.l, and that the ncxt '
clectiQu.~w the "'ado'us Councils should taIte
piace at thé uClL1 rcgular ~t:IlSiOll of the~ly,
that is ta llaY, in Septemhcr ,1947.'"'~",---'-c -

Although, as wc sometimell tla.y in this COWltry,
1 am OIÙY a mÎllCrable attorney, 1 do not want to
approach thÎll matter fl'om a strictly lcgalistic
point of vicw. We are anxiOUll that thÎll matter
should he dealt with, in whatevCl' way the
Assembly thinks right, when it ha.s the whole
po.!iition Lefore il, a\:cotdillg ta pril1ciplcs of corn·
D1Ul1 SCllSl:, r.Ollvcl1iem;e anù expediCJlce, lUld that
fue Asseu}uly should not consider illlt1.t: too mucll
boWld by legal cOllsiderations. That is not to
allY for a moment iliat 1 would not be prepared
ta 8UPp01t before any court that might hilve
jlUisdiction to cOllsider this mattel', the le
gality of the cOUIse which 1 am ptOPOl>Ùlg uow;
but l do not waut to place it befol'C the &senl
bly ou a legal basis, becausc 1 tlûnk it il; Clill(:u
tially a malter oI COIl1.lUOll $CUSC <w to what
order wc should establish for secul'Îng ilie mo.st
efficient and cOllveuiCllt metllod of elcctiou t1W
year, and not ou1y t.hill ycac aud 11Cli.t YcaJ', but
permaDt:llÙY·- .

~"_~'!A:./:,. ,
l was rcspoDllÎble for the majority view which wu

adoptcd in ,the Sixth CcDUllÎtte:c. '
The tact that the second plUt of our fir&t reg

ular sdSion oi the .Alisc1ubly is to take place in
Scntembér next and that the second regular lIeS
si,;u is pœt.poned,wltil Scptembcr 1947, at once
giVdi iÎlIC. amongst othCJ' legal prublcms, to the
legal, qUClltiOD whe~er th~ same Asse1nbly (for
the Scpten:ber SCSSlon this yellf would he the
SVJl1C ,:\&embly ail thi.s A~liembly liitting ha'c at
t1:Jl; mùmlllit) calI dect twice: to the sanIe position
on the IWïic Councw, ail would in fact happen
Ü wc. had further dections in Scptcmbcr of thi~

year. l'hat is the lcgal a.spect of thÎll Dlatter.
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memberuofthe&embly) wouldbethattne 
work of the va~i0~3 COUAC~~ wodd n5t bC bw- 

el.uwked with thc work of tbc Assembly, and 
would net h kep; in stop with the policy deci- 
J&XU which the Asscmbiy might take fxorn timc 
to time at ib Septcnl+r ?lKeLj~Y* 

For four months, in thc C;L52 of membem 
elected for tbc annual period only, one-third of 
theiï whole tcrm of ullicc; mcmlerrr of tbc Coun- 
cil would be under thc disability of knowing 
that othen had been elçctcd in their place and, 
possibly, of knowing that the hbly had 
adopted a dillemnt line of policy from that 
which had ex&ed previously at the time when 
thcy themselveu were elected. Thc reSult uf i.hat 
would be, aa we think, chat it might happen (it 
would not always happen, but it might, LI some 
cases) tbat membcm of the Council clected for a 
pcriod of a y.e.ar, but ktwrving in September that 
somebody else had heen dectcd, some other State 
bad becn elected to re lace tbem, und that thc 
policy of the A+sembly L d been, to some extent, 
modified, might be somewhat stultilïed in their 
work, and might p&bly lase their indeprudence 
of action aud, tu wme degree, the iutere+it which 
they twk in thc work of the variouu organiza- 
tioru to which they belonged. l’hcy would be- 
corne, a~ the Americans w graphically put ib 
%UIWdU&.t’ 

On the other hand, if they were, aa our pro- 
poral contemplates, to take office innnediately 
after they were eleeted in September, thcy would 
at once be able to initia@ tbc po!icy for whicb 
they stood and for which the Asrembly stood and 
which the Wly had endorsed by electing 
tlmn, and they would be able to continue in the 
exercise and the disçhargc of that policy through- 
ut the whole period of their term of oflice. 

Now, it is truc tiat thc immediate effect of ti 
propgyal (net the long-term effect, because after 
1947 ti situation would not a& again) would 
be to inerease tbe teml of 0frlc.e of tiose who 
werc elccted in January of thia year until Sep- 
tember of 1947 or 1948, in the case of people 
eleeted for a two-year term; tbat is to ~y, in 
cfkt, that we should, by the propo& be adding 
an additional eight montlui on to the term of of- 
fice of thtue who were eleeted in January of thia 
year.W~thatmaynorbeobdthtogtodo. 
1 bave myself no doubt tbat there con be no 
rcd legal objection to that coume. The Asrrcmbly 
must in these mattea be the mter of the inter- 
pretation of iur own & of pracP,dure and con- 
&ution, and it is, in our view, open te the Aa- 

. acmbly, if it b SO minded, to regard the term of 
4ne year or two years, wherc it oppearn in tk 

, 
I chaIter in cmlxleati5n witb ti mater of tbe 
/ telmIl of oflii of membea of the variourr Coun- / 

j, ~~~ 

uls, aa a Uworking yeaz’ or two working y~ 
“an Aedembly year”; the period betwcen ane 

~~~~~~ ular &embly and the nrxt OnP, 
3 ut,asIpôy,Idonotwanttodealwiththe 

l 

matter on a legal bar&, beeauae thit~ is a &uation 
which Will nfwer repeat Wf aga& ami WC bave 

I 

tu take a broad view of it. The hbly 
nUy, on thc otber bat& eomider, in approach- 

I 
ing file matter from the point of view of 

luence (et cela apparaîtra itmxu%tement aux 
ncmbres de l’Assemblée) les travaux des dill& 
XX& Con&5 ne se poursuivraient pa3 au rythme 
k CGUX de l’Assemblie, et ne eeraient pas en 
mmcmie avec lea décisions que l’AYcnlbl& 
purait être amende h prendre de tcmp en 
.emps, lors de w se&anu du mois de ~ptembrc, 
au biujet de la politique h 8uivre. 

Pendant quatre mois, soit, dam le cas des 
membres&spourunan,pendantleticrSdela 
lude de leur mandat, lt~ membre du Conseil 
ie ttouveraicnt handicap61 du fait qu’ils sau- 
raient que dautres avaient EtE Bus à leur place 
:t, pzut-ihc, que l’&cmblfc avait adopte une 
igne de conduite dilTGente dc la politique 
ruivie antéricurcment ii leur Clçction. Cette situa. 
Lion pourrait avoir pour effet &ventudlcwnt 
(non pas n&&rement) que des membres du 
Conseil kluu pour une durée d’un au, lorsqu’ib 
apprendraient au mois de septembre que ud- 

% qu’un d’autre aurait Cte &lu, qu’un autre ‘tat 
succéderait ii celui qu’ils repr&enta.ient et que 
la politique de l’&nbl&e avait &tC modiliée 
dans u3k certaine usure, auraient le sentiment 
que leurs ellorts risqueraient d’2tre inutiles; ils 
perdraient ai& l’ind@ndencc de lcura déci- 
&XU et peut-&e, dam une certaine mesure, 
1’intGêt qu’ils portaient aux travaux dea divem 
organisations auxquelles ils participaient. Ils c 
x121timicnl aimi ‘@alyS6SI’ dam leu.tB mouve- 
meIl& * 

Au contraire, t+‘ils entraient en fonctions im- 
m&llatement an& avoir été 6h.1~ en rumtembrc. 
ainsi que I’envLage notre projet, il3 pOurraient 
~0rtuwmr atm+it& à aonlicmcr la nolitic~c 
qu’ils ont d&ndue et quc’l’&mbl6< a t&c- 
tion& en le3 CliYant; il9 seraient ainai en mUure 
de poursuivre cette politique pendant toute la 
du& de leur mandat. .i: 

Sans doute, l’effet immédiat de ma proposition 
(ma& non par son &et à long terme, &ant do& ’ 
qti’apr& 1947 une telle situation ne se p&ente- . 
mit plus) serait de prolonger le mandat de ceux 
qui ont &5 4lu8 en janvier 1946 jusqu’au moi8 
de septembre 1947, ou mc?me jqu’en 1948 dans 
le CU &n membr 28 tlus pour une pWodc de 
deux a.m. En fait, notre pro!&tion prolongerait 
donc de huit moh le mandat de ceux qui ont éd 
6lux au mois de janvier 1946. Cela ne wra pwt- 
litre pas un mal et, pe~onncllement, je suis con- 
VaiucU u’une telle solution ne peut soulever 

9, aucune o jection t&ieuxe d’ordre juridique. Dam 
du qu&.ium de ce genre, l’hnbl6e gCuLrale 
doit &rc maltrescre de l’interp&atiou qu’elle peut 
donner B son propre règlement et à sa propre 
eonntitution; à notre a& elle doit &tre libre de 
txmiid&cr que lorsque la Charte fait mentiOU 

d’un mandat d’un ou de deux ans pour les mem- 
brca des diva C5nseils, ce terme vie une “amdc 

de travail” ou deux, une %u& d’&mbW’, -’ 
c’c%-a-dite k @iode a’&oulant entre une KS- 
Jan ordinaire de l’Mbl&e et ia suivante. 

Maia comme je l’ai &j% dit, il n’entre pan 
dans mes intentions de traiter la question sur le 
terrain juridique, ttant dond qu’il s’agit dune 
oituation qui ne ee renouvellera pas; il flou8 faut 
dcw la coaoidérer sous un angle assez large, 
D’autre Tart, l’Ml&e g&.i&ile~ en oe plaçant 

œcmbcn of the Aiaanbl.y) would he: that me
worlo of the various Couacils would not he: byn
cl1rou4cù with the work of the Assembly, and
would not he: kcpt in Iltep with the poticy deci·
IÏoWl which the Assembly might takc from Wne

, 'to time iI.t it.'l Septewper lUCC;~.ugS.

For four mOIlth~I, in th\) ca;;;: of DltmbcrB
elected for the Wlllual period onIy, one-third of
thci. whole tenu of o.llice, membeni of the Coun
cil would he unda' the disability of knowing
that othenl had heen c1ected in thcir place and,
pOlillibly, of ln"wing that the ~bly had
adopted a diffu'ent linc of palicy from that
which had cxi.stcd previous1y at the time when
thcy then1liclves were elected. The result or i.ll~~

would be, as we tlùnk, tbat it nùght bappen (it
would not always happcn, but it n1Ïght, Wooroe
cases) that mcmlJcra of the Council ele/;ted for a
pcdod ol a y.car, but IuWWÙlg in Septcmber that
somebody e1>e had been dectcd, some other State
bad bet:.n clcctcd to replace thcm, and that the

, policy of the Assembly had bew, to SOIDe extent,
modified, might he soIDewhat stultificd in their
work, and might possibly lose their independence
of action and, to S011),C dcgl'ec, the intel'cst which
thcy took in thl: worl of the various organiza
tioWl ta which they bclonged. They would be
come, as the Americans 110 &l'aphically put it,
"lame-ducb."

On the other band, if they were:. as our pro
pœal contemplatc:s, to take office immediatdy
aIter thty were e1ected in September, thl."}' would
at once be able to initiate thc po:icy for which
they stood and for which the Asscmbly stood and
which the Assembly had cndorsed by clecting
them, and they would he able ta continue in the
t"xercise and the dischargc of that policy through
Qut the wbole period of their term of office. '

Now, it is true IJ'at thc inunediatc effcct of this
pWpOlllÙ (tlOt the long-tcrm eifect, bccaUllC aIter
1947 this situation would not arÎ:ie again) would
he ta increase the tenu of office of iliose who
were elected in January of this ycar Wltîl Sep
tember of 1947 or 1948, in the case of people
dcctcd for a two-year tenu; that is ta IlaY, in
effect, that we sbOl.ùd, by the proposaI, ùc adding
lion additional eight montba on ta the tenu of of·
fice of those wbo werc elccted in January of thia
ycar. Wcll, that may noj he a bad tbing ta do.
1 have mysclf IW doubt that thel'e cau he no
reallegal objcction ta that COl11'&e. The Asllcmbly
must in thcse mattcl'J be the mastcr of the inter
pretatiou of its own rules of proœdure and con
JÛ~ution, and it a, in our view, i>pcn ta the Nr

, JembJy, if it iv sa minded, ta regard the term of
one ycar or two ycars, wbere it appearll in the
Charter in coDllC(;tion with th.ia matter of the
termli of offIce of menlbel'J of the varioWl Coun·
cils, aB a "working ycar" or two working ycal1l
"an Auembly year"; the period bctWW1 ODe

nn,"\U:~~YId:::=':oDtdeal~~-d:c -

matter on a legal halliv, bccause this is a situation
which will never rcpeat itae1f again, and wc bave
tu takc a broad view of it. The Aailcmbly
may, on the other band, conaider, in approach
Wg the mauer fr"w the point of vicw of

qucuce (etcda appara1tra immédiatement aw.: Î
m~mbrcs de l'Assemblée) Ica travaux dca düIé- 1

rcnts COIlllci,ls ne se poursuivraient pas au rythme
<te ceux de l'AssanWée, et IlCtleraient pas c;n
harmonie avCl. les décisions que l'Aasemblée
pourrait être aIllenée à prendre de temps en
temp&, lotS de l>Cll flCliSÎOIl~ du mois de IiCptembrc;
au sujet de la politique à llUÏvrc.

Pendant quatre mois, soit, dans le cas des
membre> élus pour un an, pendant le tiers de la
durée de leur mandat, lcs mewbl'es du C~
se u'ouveraient handicapés du fait qu'ib sau
raient que d'autres avaient été élus à leur place
et, peut-être, que l'Assemblée. avait adopté une
ligne de conduite dill6cnte de la politique
suivic al1tél'Ïl:urcmcnt à lew' élection. Cette situa.
tian pourrait avoir pour eflet éventuellement
(non pas nécessaïrcnlcnt) que des membres du
Conseil élus pour W1C durée d'un au, lorsqu'ils
apprendl'aient au mols de septembre que qud
qU'Wl d'autre aw'ait été élu, qu'un autre Etat
succéderait à celui qu'ils représentaient ct quc
la politique de l'&:>e.lnbléc avait été modifiée
dans Wle certaine mesure, auraient le lIeIl\.imcl1t
que leul1l eflortB risqueraient d'être inutilcs; ils
perdraient ainsi l'indépendence de leurs déci
sions et peut-êu-e, dans une CCltaiue mesw'e,
l'intérêt qu'ib portaient aux travaux des divel'SCll
01'ganisatiollS auxquelles ib participaient. Ils se
lIeIltiraicn1 aîWli ''paralyséll'' dans leW'lI mouve
mcntil.

Au contraire, b'ib entraicnt en fouction..~ im
médiatcnlCnt aprèd avoir été élus en septembre,
aiWli que l'envisage notre projct, iI:l pourraient
commencer aussitôt à appliqucr la politique
qu'ils ont défendue et que l'Assemblée a sanc
tionnée en les élisant; ils seraient ainsi en mesure
de poul1luivrc cette politique pendant toute la
dur~ de leur DWldat.

Sans doute, reflet immédiat de ma proposition
(mais IWn pas son effet à long tenue, étant dollllé
qtJ'~près 1947 une telle situation ne sc pl'éllcnte
rait plus) serait de prolonger le mandat de ceux
qui ont été élus en janvier 1946 jusqu'au mois
de septembre 1947, ou même jusqu'en 1948 dans
le cas ddI membl.:8 élUll pour une période de
deux ans. ~n fai~, IWtfe proposition prolongerait
donc de bUlt molS le mandat de ceux qui ont été
élUli au mois de janvier 1946. Cela ne IIClli peut
être pas un mal et, IJel1lonnellernent, je suis con
vaincu qu'une telle solution ne peut llOulever
aucune objccûon sérieUllC d'ordre juridique. Dall!
des qucstions de ce genre, l'A.llIlI:mblée géuénl1e
doit êtr.:. ma1tresse de l'intrrprétatiou qu'elle peut
donner à son propre règlement ct à sa propre

, comtitution; à notre avÏli elle doit êU'e libre de
considérer que lol'l',quc la Charte fait mention
d'u.a mandat d'un ou de deux ans pour les mem
br($ des diVCnl CoDScil.s, ce tenne ville W1C "année
de travail" ou. deux, WlC "année d'Assemblée",
c'Olt-à-dhe ù. p':riode a'écoulant entre WlC !($

aWn ordinaire âe l'Aasembl6:et ia 3uivante.-----
Mais comme je l'ai déj~. dit, il n'~ntrc pa!

dans Ines intentio1lll de ué1!tCl' la question sur le
terrain juridique, étant donné qu'il s'agit d'une
aituatiun qui ne se renouveI1cra pas; il IWU' faut
doue la wnaidérer SOUi un angle allIeZ large.
D'autre: part, l'Alltmbla générale, en le plaçant

_ .....
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~owx&ace and expedicncy, that it would be 
dul, dutiy thi~ inaugural peGod in the life 
of our Orgkzation when wc are engagcd for thc 
most part In building up the Organization, when 
,ve &alI llavr: tu tjlke timc to atabhih thc secrc 
wiat and get into our stride, that the mernbera 
4 &e variow Counch skould be given a rathcr 
10ngt.x opportunity of gelting down to worl; 
&III would normally be nccti~ry once the 
machine is opwating 8mQothly and nmning in its 
QIjhiry coulse. 

We sugg&t, thercfore, for the consideration of 
t,he Asscmbly chat, taking into account ail the 
initial dillicultie~ of organisation and 60 on, 
which would delay the various Couucih from 
gettiug into their etride, that it might, from the 
point of view of convcni~, be quitc a good 
thing to give the exiating members the extra 
eight montlur in their terms of oflicc, and t.hat 
it would nlso bc a good thing that, one thw 
initial di&ultie8 aud thh inilid situation bave 
Ben got ovcr, members should talc onice im- 
mediatcly iLftcr the cl& upoa which they have 
bçeû clected at thç ÿnuual Assc&y $1 Sep- 
tcmber of each year. 

I ody wish to add tfti. If thc pro~x& which 
1 am putting before the Asembly cummenctr 
,itself to the Asembly ‘as a whole it would, 1 
think, not le neccsiaky to tnake any amendnient 
at a11 m thc prkknal rules u thcy originally 
tiood in print and in the rccommendatiom of the 
Preparotory Commission. If you adopt the rula 
as thg originally stood in the printcd Report of 
the I’rcparatoly Commision, you would, in fact, 
achicve the rcsklt which 1 am suggcsting it would 
bc convenicnt to nchievc. If, of course, that rault 
doa not commend itrcclf to the Asembly aa a 
wholc, then WC shall have to prgvide for some 
ncw supplemcntary rule to tlde over the tem- 
porary dikulty causcd by the tact kit WC are 
not going to hrive another regular session of the 
Asembly, the blond regular sesion, in Scptem- 
buoftllisyear. 

The lhumnsrrr (Tmnslulion f7om thr 

Prewh) : 1 call upon Mr. Ri;tz, repres&ativt 
of Egypte 

Mr. R~AZ (Egypt) (Transla& f7om the 
Trench) : In moving the amendment to rule 78 
md ~upplementary rule S of the provisional rulerr 
of procedure adopted by tht Sixth Committee 
and now laid before you, the Egyptian delega- 
tien had iui iU main concern respect for the pro- 
visions of tht Charter. l%3e provide that terme 
of office conferred on members of the varions 
‘Cwncils should bc long enough to permit of 
au&&led and eîfective work. For that r-n 
thc Charter specikd perioctu of two and three 
YcarS. An exception k ptrmitted aa rtgarcb the 
fintttermaofofkonly5oastomakepo&ible 
the application of the ruk. for par&l rwewal of 
m-dmhip whih must takt #te at ta& sf the_ 
u: dar sesions of the General Asu&ly. 

t-4 ow, by adopting, yeaterday? the report of the 
$ned CkmmitW dtaling WI& our forttu;om- 
mg wtings you decided, in fac& chat our meet- 
ing in September 1946 shau be$ xlot a second 
~LA, but a continti of the present oeseion. 
l’hiu dekion modif& cokderably thc tcrse 

au p<ht de vue de la commoditd et dc Soppor- 
tumd, czitimera peut-k que, pendant la phase 
initiale de ‘s vit de l’Organisation dca Nationu 
Unies, alors que nous sommes engagt?s surtout 
dam lc travail d’organisation, et qdil nous 
faudra cousacrer le temps n&x&re à la crUon 
du Secrkriat et B la ‘hw: en route“, il serait 
utile que lw membrcY deu difI&rents Cous& dis- 
posent, pour se fam%riscr avec le travail, d’un 
dti plu long que cela nc sera le cas, en prin- 
cipe, loque l’Organi&ion fonctionnera sor- 
malement. 

C’est pourquoi jc me pcrmcts de suggber que 
l’AsemblCe, tenant compte de toute les diflïcul- 
tés initialo: rencontrées- en mat.& &Organisa- 
tion, etc., difiïcultéu qui ont pour effet de re- 
tarder lc moment où les diiXrentu Cons& pour- 
ront commencer leur activité, d&%e que, pour 
des raisons de commoditd, il y a lieu d’accorder 
aux membres dkj& choisis une prolongation de 
huit moia de leur mandat. La situation dillkile 
du début une fois éciutee, il serait souhaitable, 
d’autre part, que hs membrca ti Cons& 
entrent en fonctions imnikliotcmcnt apr& la 
date a laquelle ih3 auront &C klu~ Zi la sesion 
am~elle de scptcmbrc de l’Asembl& générale. 

Pour tcrnriuer j’ajoutcrüi sculcment que si h 
proposition que je Youmets B 1’Assemblke était 
retenue dan3 wn ensemble, il serait inutile, à 
mon avis, de modikr le texte du r&glement in& 
rieur provisoire, ou celui des rccommandationu 
de la Commision prkparatoire. En adoptant le 
rPglemcnt sous la forme où il a Ctt reproduit dâus 
le rapport de la Comnkion pr+ratoire vou 
obtiendrez, M fait, le rbultat qui me paraît dé- 
sirable. Au cas, toutefois, où l’kemblke n’adop- 
terait pa3 cnt2rcmut ce point de vue, il faudrait 
alolx prEvoir des dispositions supplémentairea 
pour aplanir lia dilkuld temporaire provoquée 
par le fait que nooull n’aurons pas de dcuxikme 
mion r&.di&re de r-ç iLu muiu de fip- 
tembre 1946. 

Le PU~DYNT: La parole est à M. P& 
rtpr$entant de 1’IQypte. 

M. Ruÿ (Egypte) : En propos& l’am?nde- 
ment aux articlca 78 et S du r&glement intirîeur 
provisoire approuve par la Slx2me Commiruioo 
et qui ~OU erct soumis actuellement, la d&gation 
&yptienne a eu pour souci czicn& de faix res- 
pUttSbdi3poaitiotlSdthACb~~~diSpOSi- 
tiens prkvoient que les mandatn doni& aux 
membres dai dUren& Consiln doivent avoir 
une durde suffisante pour permettre l’accom- 

tient d’un travail continu et effiie. Au& 
E Charte a-t-elle fi& cette dur& a deux et troiu 
ans. Ce n’est que pour permettre le jeu de la 
r&le du renouvellement partiel qui doit inter. 
venir A chacune des sessions rémea de I’As- 
lieiml3lé.c générale, qu’une exception a &ti admise 
tu ct qui concerne les premiers mandats. 

Or, tn adoptan’, hkr matin, le rapport du 
Butau & 1’Asaem Ge relatif à x3x prochak 
séancea, vou8 avec d&id& que notre r&mion & 
septembre 1946 comtituera non une secondç aen- 
sian, mais la contùmation de- la 8ession actutlle. 
CettedGio~apourefktdemodifkpmfond& 

COllvenïence aud expcdicucy, that it would bel
usclul, duriug thiJ i'1augul'al pe110d in the life
of our Organization whcn wc arc cllgaged for the
wast part in building up the Organizati~ whcn
we shall have to t;1ke tUne. to tlitablliili the Secre
tariat and get into our stride, that the members
o.l the varioW! CounciLs should he giVCIl a rather
longer opportunity of getting down to work
than would nomuùly he ncccssary once the
machine is opel'aÔDg SWQothly and~ in its
Ql'1iîJ;wy cOUl"liè. .

We suggest, therclore, for the couaidera.tion of
the &scmbly th.'lt, taking iuto account a1l the
ÏDitial dillicuIties of OrganizatiOD and sa on.
which woult! delay the various Councils from
gettiug into their stride, that il might, from the
point of view of convcnic.ucc, he quitc a good
thil1g to give the cxisting mcmbet1l the extra
eight montlul in thcir tenus of office, and tha t
it would a.I.w he a good thing that, Ollce the.se
iuitial difficultiCll and this initial liÎtuation have
been got ovcr, memhet1l should talc office im
m(,iliatc1y aIter the date upoo wlûcll they have
bCCfi elccted at the annual ÂslicU,lbly. in Sep-
tcmber of cach year. • ,

1ouly wi:ili to add this. If the proposaI wwch
1 am puttil1g befol'C the &sembly commendJl

.itself ta the AsscmlJly 'as a whole it would, 1
think, not Le I1ec~ary to nlake any amendment
at 0l1I m the pruvÎl!ional rules as they originally
atood in print and in the reconunendatio1lJ:l of the
Preparatory Commission. If you adopt the rules
as tht:y origiually stooJ in the printed Rcport ol
the l'rcparatory Comn1ÏSlion, you would, ID fact,
achievc the rcsUlt which 1 am suggcsting il would
be couvenicnt to aclûevc. li, of COW1lC, that result
does not coml11cnd itaclf to the Assembly as a
wholc, then we sbalJ bave ta prÇlvide for sorne
new supplemcntary rule ta tide OVCr the tem
porary difficulty causcd by the tact that wc arc
not going to have another regular llCSSion of the
Asscmbly, the lY'..cond regular sœWn, in Septem-
ber of this year. .

The Plœsml/.NT (7'ranslation trom th.
French): 1 call upon Mr. Riaz, rcpresentative
of E&'Ypt.

Mr. lùAz (Egypt) (Tratulatiot~ trom the
French): ln moving the amendmcnt ta ru1e 78
li11d supplementary ruIe S of the provisional rules
oI procedure adopted by the Sixth Committee
and now laid before you, the Egyptian dc1cga
tian had as its main concem rapect for the pro
vWo1lJ:l of the Charter. These provide that tenns
of office confem:d on membm oI the various
'CowlCils should be. long enough ta permit al
.ustained and effective work. l'or that reallOn
the Charter spccified pcriods of two and thrce
yeara. Au exception ia permitted as regards the
fif8t tcl1llll of office ouly 110 as to makc pOllaible
the application of the ru1e for partial rc:uewal oI
_membtlllhip whicb nlUlit take place at each oi_~__
"Bular 1ellIIio11ll of the General &stmbly.

Now, byadopting, yaterday, the report of the
Geueral Cummittee dealing with our forthcom
ing meetings yuu decided, in fact, that our meet·
ing in Septe.mber 1946 shaU he, not a ItCCJud

&esIlion, but a continuatÎ.o1l of the present aeaion.
11Ua deciaiou wodi1iea colllliderably the terse

au Flint de vue de la commodité ct de l'uppor
tUIlllé, estilncra peut~tre que, pendant la phalc:
initiale de la vic de l'Organisation des Nationa
U11Ïclia alO11l que nous SOUlmcs engagés surtout
dan:: le travail d'organisation, et. qu"il nous
faudra cousacrer le te.mps nécdi:iiÙ1'c à la création
du Secrét<:l.riat et à la. ''mise en route", il serait
utile que It:::l membres des différents Co11llCils dis·
posent, pour tIC Iamiliari.:iCl' avec le travail, d'un
délai plUil long que cela ne sera le cas. en prin
cipe, lorsque l'Organisation fonctiow1era nor·
malement.

C'cst pourquoi je me permets de suggérer que
l'Assemblée, tenant compte tk toutes les difficul
tés initialCll rencontrées en Imltière d'OI'gaIÙila
tion, etc., difficultés qui ont pour effet de re
tarder le moment où les différents Conseils pour·
ront commencer leur activité, décide que, pour
des raisons de commodité, il y a lieu d'accorder
aux membres déjà choisis une prolong"tion de
huIt mois de lcw' mandat. La situation difficile
du début WlC fois écaJtée, il serait souhaitable,
d'autre part, que les l1Iembl'CS des COilliCÎÙi
entrent en fonctions iaullédiatcment aprèB la
date à laquelle ils auront été élUil à la ~OD
awIuelle dc septembre de J'Assemblée générale.

Pow' termÎller j'ajouterai liCulemCIlt que liÎ la
proposition que je SOunlCts à l'Assemblée était
retenue dans son ensemble, il serait inutile, à
mon avis, de modifier le texte du règlcment inté
rieur provisoire, ou celui des rccolWllandatio1lJ:l
de la Coll1l11ÏllsÎon préparatoire. En adoptant le
règlement soWlla {olme où il a été reproduit dans
le l'appert de la Coll1l11ÏllsÎon préparatoire VOWl

obticl1ÙI~, en fait, le réllultat qui Ule PaJ'ait dé
&ÎI'able. Au cas, toutefois, où l'Assemblée n'adop
terait pas entièrement ce point de vue, il faudrait
alolll prévoir des dispœitions supplémentaires
pour aplanir la dilfiCulté temporairc provoquée
par le fait que nous n'aUl'Ol1S pas de deuxième
!lCSSion régulière dl; l'Al;:;c'mWéc au mWll de. .liI:p-
tewhre 1946. _ - ...,c:-~

Le PKÉSIDENT: La parole eat à M. ~
repr~ntant de l'Egypte.

M. RI.u (Egypte): En proposant l'am!."ndc.
ment aux articles 78 ct S du règlement intérieur
provisoire approuvé par la Sixième CoII1Il1ÎllllÏOll
et qui VOUB ât soumis actuellement, la délégation
éh'YPtienne a eu pour souci essentiel de faire ral
pecter :cs dispositions de la Cbarte. Ccl disposi
tions prévoient que les mandaLti donnéJl aux
membres des düIérentli Conseils doivent avoir
Wle durée suffillante pour permettre l'accom·
plissement d'un travail continu ct efiicacc. AUlllli
la Charte a-t-elJe fixé cette durée à deux et trois
ana. Ce n'etit que pour permettre le jeu de la
r~gle du renouvellement partiel qui doit inter
venir à chacune des SdilÛOna régullèrca de l'As
lembléc générale, qu'une exception a été a.dmiIc
CD ce qui concerne les premim mandata. --------

Or, en adoptan'• hier matin, le rapport du
Bureau de l'Assem liée relatif à 1101 procbainl':ll
séances, vous avez décidé que notre réunioD de
septembre 1946 conatituera non une Ila:ODdc leS

aion. mais la continuation de la seasion <U.tuc1lc.
Ceue dWaion a pour effet de modifier profondi·



luguage of rule 78 and suppkmentuy rulc s 
and affects, likewise, the scopc of the modifica- 
tions pmposcd by thc Committee. lt would fol- 
low that a rencwJ of thc terms of office cannot 
take place before thc ilion of September 1947, 
if two Ywc~ve electiw&@ng aille a.. srssiou 

xe to be avoided. ‘,,., 
In thcsc circumstancciq the Egyptian delcga- 

tien, following in tllis m+zct the request of thc 
British delcgation, sees no giound for opposing 
the withdrawal 01 thc recommuu&tionmadeby 
tlu Sixth Committee. 

T?he PYEsrnmT (Tran.Aztion jrom he 
heu&) : 1 call upon Mr. M&in, representative 
of ~Australia. 

Mr. I&mn (Atmralia) : Thc Australian delc- 
gation supporQ the recommendation of the Sixth 
Committee in regard to the terme of 05cc of 
members of the Councils because it bclieva that 
thia recommend.ation confomia strictly to thc re- 
quirements of the Charter. Thc Charter atateu 
explicitly that the terma of 05ce shah be one 
year, two years or three yearu. The term ‘tea?’ 

-e 
only one meaning. It is not a year plus ceight 

onths, nor is it a year minus four months: .it 
% a yuu. 

Our consistent view bas been that the Charter 
must prevail. The diflïcultie8 oc dangers in thc 
ao-called “lame-duck sessions” appear to us to 
have been magnified unduly. We believe that a 
member ùected in September will suffer no d&- 
ability from not taking o5ce until the following 
J7mury. In the case of the Security Council 
thre iy no uncertainty regarding the date when 
a ncn-permanent member Will ceasc to serve, 
for Article 23 of the Charter prohibib the im- 
mediate re-election of a member. SO, from the 
very day it tales office every mcmber already 
~iusthedayonwhichitwillgooutofo5ce” 

The Atmmliau delegation also feels that we 
are not entitled to mume that, during the so- 
called “lameduck sekm,” membcm of Coun- 
eila Will act les5 fïrmly or Icsr comistently than 
heretofore aimply becau they are to retire in 
four months time. Therefore, the Auatralian 
delegation would vote for the adoption of &e 
cIommU& report. 

OIle minor difliculty ha8 arisen, however, from 
the fact that the Asaembly bas adopted the 
rccommendat;o;r of tbe General Committee to 
the efkct that the meeting in September 1946 
ahall be regarded as the second part of the firat 
reguhr WA&. As mattera stand at present, rule 

-82 of the provisional rule of procedure might 
prevent the Aixiembiy from holding an election ir 
&@mber,‘1946, for the rule reada a8 followu: 

~~~ -pg:- -qhe General Atipcnbly shall cach year, f,r 
Qhe course ot ha regular session, elect thru 
non-permanent members of tlle secmity Cou& 

~; cil foi, a term of two yeam” 
Thatlulemaybetakentomearltllatonlyont 

el&ioneanbeheldineachregulars&on.Wc 
&avealreadyheldanektionduringthefirstparc 

1 

ncnt l’tcOnomic de l’suticle 78 et de l’article ad- 
litionnel S, de m&nc que la portée des modifica- 
ions pmpcnkes par la Commnsr ’ ‘on. Il devrait 
‘ensuivre que le renouvellement des mandats ne 
murrait pas intervenir avant la tien de aep 
cmbre 1947 et cc afin d’éviter deux &ctionr 

s ~uccésîiveu dam le cours d’une m&ne Seyon. 

c 
c 

i 

Dans ces conditions, la delégation ~gyptieun~, 
anme suite à la demande de la déltration bri. 
annique, ne voit pas d’objection à &Cep&‘& 
ttrait de la recommaudation votee par la 
Gx2mc Comm.~ * ** 

Le Ptismnnr:“i p~ole est à M. Maliy 
représentant de 1’A~ustralie. 

M. MAKLN (Australie) (Traduction de l’an- 
&&) : La dklegation australienne appuie la re- 
:ommandation de la Sixikre Commission con- 
xrnant la durée du mandat des membres dcr 
~onse.&~ parce qu’elle estime que cette recom- 
nandatron est strictement conforme a la Charte. 
Zklle-ci a indiqué txpre&nent que la durée dar 
nandata serait d’un, de deux et de trois aus. Le 
not Tuurée” ne peut avoir qu’un sens. 11 ne s’agit 
par de douze mois plus huit mois; il ne s’agit par 
ie douze mois moins quatre mois. &$tgit d’une 
mnte. 
‘Notre opinion constante ti qur: la Charte doit 

absolument prkloir. Ler dihicultb ou I*i dan- 
gers de ce qu’ou a appcl& le.~ -ions peudant le+ 
Juelleu le8 rn~zbrea se sentiront paralyki dam 
leursi mouvement8 notu parakxnt avoir ed quel- 
que peu exag&& Nous croyom qu’un membre 
tlu en septembre nc sera nullement handicapé 
du fait qu’il n’entrera en fonçtiona qu’au mois 
de janvier suivant. Dans le c;tu k Corneil de 
&urité, noua u’avous aucune U-certitude con- 
wrnant la date 8 laquelle un membre non per- 
manent voit cesxr ion mandat. En eflet, l’Articlc 
23 de la Charte in ,erdit la r&lection imnkliate t 
d’un membre. Par conuéquent, db le jour où il 
entre en fonctions, tout membre sait ddjà exac@ 
ment à quelle date il abandonnera son mandat 

La délégation australienne pense kgalement 
que noui, n’avons pas le droit de supposer qu’au 
cours de cette sorte de s&om, les membres dts 
Conseils rempliront leurs fonction3 avec moins de 
fermete et d’esprit de suite que précédemment 
simplement parce qu’ils doivent se retirer dana 
quatre mois. Au& la dt%gation australienne 
votera-t-elle en faveur de l’adoption du rapport :’ 
de la Commkion. 

Une ICgére difliculti, toutefois, a surgi du fait 
que l’Assemblée a sdopt& la recommandation du 
Bureau portant que la aesaion de septembre 1946 
est considérée comme la seconde partie de la 
premikre se&on ordinaire. L’article 82 du n?glc 
ment inbieur provisoire, tel qu’il eot n?digé 
actuellemcrlt, pourrait ai& emp&her l’iknem- 
bl& de prockler B dea Çlectionn en scptembrc 
1946. cet zutick est e5 effet ainsi conçu: 

“Chaque a~&:, au eoura de sa se&m ordi- ~~~ 
naire, I’Arœemblke g&r&ale tlit trois membres 
M~I pemnanenta du Conseil de r~kurit& pouc, 
lmeptliodcdedulxanv.” -~ 

Cet article peut donc hre consid&~ comme 
signifiant qu’une seule &ction peut avoir heu i 
chaque seaaion ordinaire, Une &ction a &jà CU 

language aI l'ule 78 and supplc:menwy rule S
and affects, lik.ewisc, the scope of the modifiea
tioWl prop~ by the Committcc. It would fol
low that a renewa..\ of the tcrms aI office cannat
tale place before the ileSS10n of St:\,tc:mber 1947,
if two Il'\Cc~\'e e1e:ctic.\~ the: li.~~

.Me to he aV01de:d. '.,'
In thcse circumstancu'l, the Egyptian delega

tian, following in this re$f'CCt the rc:quc&t of the
British delegation, scc& DO glound for opposing
the withdrawal of th~ rccommclldatÎOll made by
the SUdh Committee.

Tht PJu,;SIDENT (Translation trom tlu
Pre,,,h): 1 caU upon Ml'. Makin, re:presentative
aI \Australia.

Mr. MAKlN (AW>tralia) : The AUlltralian dele
gation supporta the reconunendation of the Six.th
'CODlDÙttee in regard to the tcrms of office of
members of the Councils becaUllC it bclievCll that
this recommendation confomlB strictly to the te
quiremenu of the Charter. The ChlUter atatell
expliciùy that the tcrms of office ahall be one
ycar, two years or three years. The term ''year''

. .bas only one meaning. It is not a ycar plus '6ght
fftlmontllS, nor is it il velU' minus four mouthll:.it

'il il ycar.

Our consistent view bas been that the Charter
must prevail. The diflicultiell or dangers in the
ao-cal1ed "1ame-duck sessiow" appear to us ta
have bccn magnificd unduly. Wc be1icve that a
membcr clected in Septembcr will suffer no dis
ability from not taking office Wltil ilie following
Jl'.nuary. In the case of the Security Council
tao:rc is no uncertainty l'egarding the date whcn
a Ih:a-pelmanent member will c~ to llCfVe,
fot Article 23 of the Charter prohibitll the: im
mcdiate re-election of a member. So, from the
vel1' day it takes office every member aIrcady
~Wi the da.y on which it will go (j~t of office.

The Australian delegation alao feels that we
are not entitled to aBllume that, during the sa
ca1led "1ame-duck sessions," members of Coun
cils will act less firmly or less consistently than
heretofore simply becaWJe they are ta retire in
four months time. Therefore, the AUlltralian
delegation would vote for the adoption of the
Commjttcc's report. ~.~

One minor difficulty bas arisen, however, from
the fact that ~ Assembly bas adopted the
reconunendatjon of the General Committee ta
the effect that the meeting in September 1946
ahall be regarded as the second part of the first
rcgular fldISion. As maUcrs staud at present, ruIe

é..B2 of the provisional rulca of procedure might
prevent the As!iembly from holding an election in
&j>tember ..1946, for the rulc rcada as followa:

.-.~"TheGeneral Assembly sball cath year, in
""the coune of ita regular ac:saion, elect thrce

. .non-pennancnt mcmbers of the Sccurity Coun
. ~ cil fOl' a tenu of two yea.rs."

That rulc may he taken ta mcan that oolyone
dcction cau he held in cach regular seaaion. We
~ve a1rcady hcld an c:lcction dwing thefim part

ment l'économie de l'article 78 et de l'article ad· 'l'"
ditionnel s, de même que la portée des modifica·
tions proposées par la Commission. 11 devrait
s'CWluivre que le renouvellement des mandats ne 1
pourrait pas intervenir avant la session de sep
tembre 1947 et ce afin d'éviter de:ux électioDa
successives daWlle cours d'une même liCSSion.

Dans ces conditions, la délégation égyptienne,
connue suite à la demande de la déléglltion brio
tannique, ne voit pas d'objection à accepter1c
retrait de la recommandation votée par la
Sixième Col1UllÎSSion. '

Le: PÜ;SWJ::NT: La pal ole est. à M. :u~' ..
reprél>c:lltlUlt de l'AUlitralîe. .'t,;

M. MAKlN (Australie) (Traductioti de l'an·
glais): La délégation australienne appuie la re·
commandation de: la Sixième Commission con
cernant la d'lrée du mandat des membres dCll
Conseils, plU'ce qu'elle estime: que cettc recom·
mandation est strîctenlent conforme à la Charte.
Celle-ci a indiqué expressément qu~ la durée des
mandatll serait d'un, de deux et de trois ans. Le
mot "année" ne peut avoir qu'un sens. 11 ne s'agit
pas de do\W: mois plus huit mois; il ne s'agit pas
de douze mois moins quatre mois. J,lI:i.lSÏt d'uuc
année. ' ~

'Notre opinion constante est qUl~ la Charte doit
absolument prévaloir. Les dillicultés ou lell dan·
gel'll de: ce qu'ou a appelé les SCllSions pendant les
que1les les m~lm:s se sentiront paralysés dam
leurs mOUVUllcnUl nous paraissent avoir été quel
que peu exagérés. Noua croyons qu'un membre
élu en septembre ne sera n,illeme:nt handicapé
du fait qu'lI n'cutrera en fonctions qu'au moÏll
de janvier suivant. Dans le ca.~ ~u COIW cie
llécurité, nous ü'a.vous aucune ir_ccrtitude con
cernant la date a laquelle Wl membre non per
m"Jlcut voit CCSSC~· lIOn mandat, Eu effet, l'Articlé
23 de la Charte inlerdit la ré':lection immédiate
d'un membre. Par conséquent, dès le joUI où il
entre en fon~tions, tout membre sait déjà exact,e.
ment à queUe date il abandonnera son mandat.

La délégation australielUle pt:nse également
que nous n'avow pas le droit de supposer qu'au
cours de cette sorte de sessions, Ics membrcs des
Conseils rempliront leurs fonctioll8 avec moins de
fermeté et d'esprit de Buite que précédemment
Bimplewcut parce qu'ils doivent se retirer dans
quatre moÏll. Aussi la délégation australienuc
votera-t-elle en faveur de l'adoption du rapport
de la ColWDÎllsion. . ' .

Une légère difficulté, toutefois, a surgi du fait
que l'Aasemblée a adopté la recommandation du
Bureau portant que la session de septembre 1946
est considérée comme la seconde partie de la
premièl'c session ordinaire. L'article 82 du règle
ment intérieur provisoire, te! qu'il art rédigé
actuellement, pourrait ainsi empêcher l'Assem
blée de procéder à des élections en scptenlbrc
1946. Cet article éBt en effet ainsi conçu:
'~'Chaque annb~, au cours de sa seasionotdi~

nairc, l'Assemblée générale élit trois membres
non permanents du Conseil de ,~urité pour~
WJC période de deux anIl." ~

Cet article peut donc être considéré comme
lignifiant qu'une seule é.1cction peut avoir lieu à
chaque JeaÎün ordinaire. Une éltction a dtjà cusf"i'



of thc fimt rcguhw acaiim, and thercforc mt 
hdd another in Septcmbcr. ‘I’herc should bc no 
&fliculty, howtver, in ovcreoming this &ataclt. 
It ia already proposcd that certain supplemeznary 
ruks ahould suncracdc tht main bodv of ru& _-- -- 
during the iirst *do& and it would lie a simple 
matter to approve a further supplcmentary 
de to providc that elcctiom may be held in the 
cccond part of the fk+t tien to Fall laces which 
will hecome vacant in Jauuary 194 5 . It ii pref- 
cwble to suupcnd thc operation of thc rulc in 
&is way thon to ateempt anything in thc nature 
of an amcndment of the Charter.,, ,,.~ T.za;W 

‘l’he Atutralian delegation supportcd the 
reeommcndation of the General Committee in 
regard to the September session for thc various 
reasons stt out by the General Committce in 
document A/35 (Amxx 10, page 585). At thc 
gu.tc timt, we think that a way should bc found 
to hold clectiom in Soptember 1946, aa wsu) 
dcady intcndcd. 

Tht effcct of the ado,ption of the Sith Com- 
mitte& report and the approval of a supplc- 
~entasy de along the linet 1 have suggc&cd 
would be that elcctions would be hcld in Sep- 
tember 1946, and evcty subsequtnt Septcmber. 
Medxm clected would take thcir atx& in the 
following January and would hold office for thc 
flditennofycalslaiddowniAthccbaIWR 

‘Ibis pmctdurt is elcàr, simple and in accord- 
once witb the Charter. TO summaxîze thc p0& 
tien of tire Amtralian deltgation, it ia as followa: 
the AuYtralian delegation mpporta tlx propupal 
in document A/38 (Armer; 15, page 594), and 
aho proposca that a supplementary rule bt 
$i$d to allow clcctious to bc hcld in Scptcmbcr 

. 
Tbe PRUIIUNT (Transldion from chu 

Trench) : 1 eall upon Mr. Frasu; rcpr~ntativc 
01 New Zeahd. I 

bxr. F~an (New Zcaland) : Thio in a quca- 
tien îhat involvtr tht Charter and the altcration 
of the Charter by & unu~ual &d irrtgular, and, 
98 far aa our lawe go, an illcgal mcthod. Tht 
Charter and ifs protiiom cannot bc matic a 
mattcr of convenience, to bc altcrcd ta mcct any 
dikulty that & in tht proecdurt of thc con- 
duct of thc busineus of thc Aummbly. Thc rulca 
of proccdure cari rightly bc altcrtd, but the 
changes adopted by the Anscmbly according to 
the goveming ruleu of proccdurc in the Charter, 

’ undtr tht Charttr itstif, cannot bt altered. At San 
Fran&co somc of ua thaught of a much mort 
hic mtthod and what wt comidcrcd a mud 
mort dcniocratic rwthod of altering the Charter, 

mJ)ut WC were defeated, and elaborate provision 
arc rtuuirtd bcforc tht Charter carbc alkred. 

Inckcd, amcndmcnta to tht macnt Charter, 
Which camt ht0 iorcc for ail b anbi3 Of thc 
Wkd Nations, bave to bc srdopteci by and _-. 

itu au COUZII de la prcmi&rc partit de la prc- 
ni&rc session ordinaire et, dan5 ces conditim, 
d nom serait imposaible de prce&der a une autre 
élection cn ~ptcmbrc pmchain. Mais il ne de 
irait y avoir aucune diflïculti B &uter ca oby- 
ade. OA a dbjja pro@ de remplacer cutaim 
tielcs additionnela apportant dea démpatiom 
au d&nxnt gtntral 

ad? 
dant la prcmiù-t * 

UOA. IJ devrait être ’ 3 d’adopter &alemcnt un 
artidc additionnel stipulant que des &etioru 
pourront avoir lieu au cours dc la deuxi&me par- 
tit rfc 4 première scsiion pour remplir Ica va- 
cakes devant \x produire cn janvier 1947. Il est 
pr&f&able dc suupcndrc une r&glc de $r&dure 
dc cette façon plutôt que d’eYiayer d ticr 

cn quoi que ee soit le texte dc la Charte. 
La d&gation australienne a appuyé la rceom- 

mandation du Bureau concernant la scasion dc 
ftptembre, pour lea divcrsca raison qui sont cx- 
p&ci, dans le document A/35 (anucxe 10, page 
585). En même temlq noug pcm0as: que noun 
devrions trouver un moyen de procbdu A dta 
Ucctiorn en septembre 1946, ai& qu’il avait &é 
ClairemcAt ConvtAu. 

Lco cfI& de l’adoption du rapport dc la 
sixi&ne CO mmkion ct de l’approbation d’tm 
article additionnel nelon 1~ modal& que jc 
viens d’caqukaer .aeraient que da, Ucctiom au- 
raient lieu Cn septembrt 1946 et emuite au mois 
dc septembre de chaque an&. Les mcmbra 
csl~ cntrcraicnt en fonction au moiu de janvier 
suivant leur Clection et retitcraient cn fonction 
pendant la du& cota& & leur manda& prévue 
parlachaltt. 

Cette procédure cet claire, simplt et cn har- 
mmit avec lc texte de la Charte. En conclusion, 
la position dt la dll@tion au&alierme peut sc 
humer comme suit: Elle appuie ks prop0sitiona 
figurant au ùocumtnt AA8 (annexe 15, page 
594) et propane en outre que l’article additionnel 
Boit ddigé cn vue de permettre dc pmcklcr h 
des êltctions en scptcmbrc 1946. 

Le PaÉsm~~r: La parole *rt B M. Frarcr, 
rtphtant dt la Nowtlle-w. : -;c ~ 

M. FUSEE (Nouvcllc-Z&ande) (Traduction 
de l’angluis): Lea proponitions qui viennent 
d’i?trc faites imphqucnt une modification dc la 
Char& &n une proe&durt irr&guli&re et cxtra- 
ordinaire, ct, au regard de notre l@lation, 
mf?mt il&&. Il n’cat pas poseible de madititr 
lmdiepo&i0nsdelacbartcpollrdcarai8onsde 
commoditê, ou encore pour kartcr une difBc& 
quckmque qui surgit au COUT% des travaux de 
PAssunblbe. Le rkglement intkieur peut &.re 
changê, mi& la modifutio~ adopt.62 par l’A6- _ 
aembUe conformkmcn~ d la procédure dtablie par 
laChartc&cnvcrtudclaCharte~~ne 
peuvent : &rc ,,amcndk. A San-Fran&co, ecr-,-3 
tad d’entre nom avaient rugg&C une pqy+hrt 
d’amcndmcnt plus souple, qui nouca&+ru 
beaucoup plu dcmoeratique, mai- a %‘avom 
pas eu gain de caucc et, auiourd’hukk Charte 

En ckct, pour que la pr&cntc Charte qui at 
cnt&cnvigucurpourtirur’f~Mcmbradea 
li~Yniespuiacebrem0di&e~iiyaiku 

of the first regular llQiiÛDn, and thcrefore cannat
hold another in Septcw.ber. There ahould he no
difficulty,however, in overcoming. tbis (';bstacle.
It is already proposed that certain suppltmcutary
rulcs ahould supersede the main body of rules
dwing the first sasion, and it would be a simple
matter to approve a {urther supplementary
rule to provide that dectioDll may he hdd in the
second part of the first liCliIiion to fill places which
will become vacant in January 1947. It is pref
erable to s~pend the operation of the rule in
this way than to atternpt anything in the nature
of an amendmeut of the Cha.rtc.r. , . . .or ,"., ._r~ ... ~'.:~

''Utic~~'~~_J",~~;~~
..>

The Australian dclegation supported the
recommendation of tlle General Conumttee in
regaul LO the Septcmber session for the VarioUli
l'WOœ set out by the Genc.ra1 Committee in
document A/35 (Anncx 10, page 585). At the
aame timc, we thin.k that a way should he found
10 bold dections in Septcmbcr 1946, WJ w'"
clc:arly intendcd. , .

The cffect of the adoption of the Sixtb Corn
nuttcc'/j report and the approval of a supple
snentary rule along tilt liuœ 1 have suggt:llted
would he that dectiolls would be hdd in Sep
tcmber 1946, and evel)' subsequent Septcmber.
Mc:mbelll elected would take their seabl in the
following January and would bold OfflCC for the
full tenu of years laid clown in the Charte.r.

.J' ,_~t·- . ~-t...i.__ ,_;~~"

.
This procedure is clur, simple and in accord

anec with the Charter. To summarizc the posi
tion of the AUlitralian delegiltion, it is US foUows:
the AWitralian delegaticn supports tbt: proposaI
in document A/3B (Annel; 15, page 594), and
also propoBCS that a supplementary cuJe be
drafted to a1low elecdons t/,) he hcld in Sclltember

_1946. .
The PUSIDZNT (l'ranslation tram tlu

French): 1 call upon Mr. Fraacr, rcpreuntative
oI New ZeallLnd. .

Mr. FaAS~R (New Zealand): This hl a qUel
ûon that involvtl the Chartr.r and the alteration
of tfu: Charter by an unullual and irregular, and,
as far al our laws go, an illegal method. The
Charter and its provisions cannat he maâc: a
matter of convenience, to be altercd to mcet any
difiicu1ty that arisea in the procedure of the con·
duet of the business of the Asscmbly. The MCi
of procedure can rightly be altered, but the
changes adoJ.lted by the Aasembly a.ccording to
the governing ruleu of procedure in the Charter,
under the Charter itseli, cannot be altercd. At San
Francisco sorne of us thought of a much more
e1a.lltic mcthod and what wc considered a much
more democratic method of altering the Charter,

___but we weredefeated, and claborate provisiona
are rcquired before the C1wter c~)e aJt.ered.

.~~~:,~

Indced, amendmenta to the preaent Charter,
which came wo force for an Mc:znœrs of the
United Naûonl, have to bc adopted by and

~$- ~w-

lieu au cours de la prem.i.èn~ partie de la pl'e
mière sc:ssi.on ordinaire et, dam CCi conditions,
il noUll serait impossible de procéder à une autre
élection cn lleptenlbre prochain. Mais il ne de
vrait y avoir aucune difficulté à écarter cel. 000
tac1e. On a déjà propo.sé de remplacer certaim
articles additionnels apportant da dérogations
au ~glement géDéra.~ pendant la première liQl

lion. n devrait être aisé d'adopter égalemalt un
article. additionnd &ti.pulant que des élc:etiow
pourront avoir lieu au cours de la deuxième par
tie de la. première 6CSSÏon pour rempfu' les va
cances devant ~ produù'c en janvier 1947. li est
préférable de suspendre WlC règle de Erocédure
de cette façon plutôt que d'CIllayer d amendCI

en quoi. que ce soit le texte de la Charte.
La délégation australienne a appuyé la recom·

mandation du Bureau concernant b. liCSIlÏon de
septembre, pour lei divcrses raisoU.l> qui sont ex
poséa dans le documeut A/35 (annexe 10, page
585). En même tenlps, DOUli pen."Ow que noWi
devrions trouver un moyen de procéder à du
élections en scptenlbre 1946, aillai qu'il avait été
clairement couvenu.

Les cffetll de l'adoption du rapport de la
Sixi~me Commission et de l'approbation d'un
article additionnel scIon les modalités que je
vicI1ll d'esquiaaer seraient que dt:Il électioU.l> au
raient lieu en septembre 1946 et ensuite au mois
de septembre de chaque année. Les membres
élUli entreraient en fonctioIUl au mois de janvier
suivant leur élection et l'etlteraient en fonctioDll
ptnd(C).t la durée totale ~ ~.~J ,pré~e
par la Charte. . .

Cette procédure est claire, simple et en har
monie avec le t-:xte de la Charte. En conclUllion,
la polIition de la d~légati.on aUlltralicnne peut lé
réllumer comme suit: Elle appuie ks propoaitions
figurant au ùocument A/38 (annexe 15, page
594) ct propose en outre que l'llruele additiolUlel
soit redigé en vue de pennettre de procéder à
des élections en septembre 1946.

Le Paf,sIDENT: La parole est à M. FJ'aICl'.1
rcpdaentant de la. NOUl'dlc·Zélande.. .

M. FUSER (Nouvelle-Zélande) (Traduction
de l'anglais): Les propoaitions qui vic:11I1CJU
d'SUe faites impliqu.:nt une modification de la
Charte selon U1lC procédure irrégulière et extra·
ordinaire, et, au regard de notre légilllation,
mSme illégale. 11 n'est pas poasible de modifier
les dispositiom de la Charte pour des raîsom de
commodité, ou encore pour écarter une difficulté
quelconque: qui surgit au coura dc:atravaux de
l'Assemblée. Le règlement intérieur peut ârc
changé, maiu les modificatioWl wk!ptéea par 1'.As
ICIDblée conforménlt:n( à la procédure établie par
la. Chartt et en vertu de la Charte dk-mêmt, ne
peuvent: être.;amelldées. A San.Fr~. ccr--/l'
taina d'entre UOUll avaient .uggéré une pt~~e'
d'au1tlldemcnt plus lOuple, qui noua ar~/~an1
beaucoup plUll démocratique, mai.· 'noJ.. ~'ilV011l
pas eu gain de cauae n, aujowod'hui/la Charte
ne peut être mCld\af&l1ue 4'~rèI ~Jlroeéfjurecompliq'.lée. '. . . --... ~~ ~ ~ -_._-_ c_. - -

En effet, pour que la. préaente Charte qui at .
entrée en vigueur pour toua 'les MembrCl dei
Natioul Unicl puillle ftre moditiét. il Y a lieu



approved by a two-thlrds~majority of the Mem- 
bea of the General Asembly, and ratitled, 
-in accordancc with the respective suggested proci 
e6;s(yf, by two-thirds of the Mer~bers of thc United 

I , Nut~oux, iucludiq ail thc permanent RI& 
of the Security CoumiL Thei ,unanimity rule 

: appliea to alterations of the Char-ta, and further, 
a general conferencc is to be called and the 
aùcratioau luxe to be ratifùxb 

There wax no matter to wbich more impor- 
tance wax attached at San Francisco than the 
question of amending the Charter. and the 
elaborate proce, including tbe unammity nde, 
which vous adopted. Personahy, I think the 
procew is too elaborate. 1 think it could be made 

, mucll more cl emocratic, but WC have to take it 
as it is, good or bad, or partly good and partly 
bad. Now, 1 cannot for the life of me sec how 
a motion that Ls good in a Committee cari be 
coasidexed by the same delega:es to lx bad when 
.itEùwglltotbl~~. . . 

,, 

1 cannot ïmagine for a moment how anyone 
could abject to reducing the tenn to eight or 
nine months, which in itsclf if not any trouble. 
After ah, there must be some inconsistency. I 
con& that tht New L!and delegation tpokc 
in favour of the nine months period- I thinh that 
was a mistake; btxause the 0nIy way that it 
could be brought about (that was in the Com- 
mittee) wiis. by thc volunq resignation of the 
members (when more thought had been given 
to the matter) h September. Tbc period could 
net be reduced. Neither cari it be increased. 1 
take full responsibiity for our delegation’s atti- 
tude in the mattu. Now the di%culty was fore- 
scen by the General Committer I ask delegatcs 
to turn to the report of the Gw& Committee, 
whicb suggcsted a coume With which 1 ,bave 

*very great qmpathy-that was the bu& and 
strongest and perhaps the oaly compelling mason 
why’ 1 would support the propusal that the meet- 
ing in September should be considered aa the 
aeumd part of this ses& of the Assembly. That 
is the great advantage, and 1’ think it is a great 
tributetothePrcaidentofthisConferencc. _i. 

But the difficulty was forW%n, and hem it L: 
tbe Committee, that is the General Commit&+ 
wisha it to be understood that this decision is 
not in any way intended to conflict with the con- 
clusions which it understands will be presented 
in the report of the Sixth Committee to thc Gen- 
eral Arxmbly. The General Committee under- 
8tood wllat the action of the sixth col,nmhee 
ws to be and what was the dccinion it had ar- 
rived at. The problem which confsonted the 
General Committee was: how could t.his &on 

~’ -~-be divided into two, without con&i.ng with the 
Sixth Gommittee’s report? That mattu is still to 
bedecided,stilltobeaxz~rxlaPd.I&in&it 
caaibcdoac. 

Jurt a hast wod: beeaure delega~ who havc 
8p0ken wQc aOt praent, the United Kingdom 

blée &érale et ratif% selon la procedure p&u, 
a~ lty deux tiers dej: Membres dwi Natif 

f.J* mei, y compris l’ensemble des rnembrer per. 
~AIWJI~X du Conseil de s&xrrité. La r&$e dc 
l’unanimité joue en’ cas d’ametJf2nent de la 
Charte. De plus, il firut convoquti’ une confC- 
race g,%rale et faire, ratifier leu arnr~dements. 

Il n’e& aucune question à laque&, %‘Sarr- 
Fran&co, on ait attidé phra d'im~ortancç qu’8 
celle de l’amendemeut de la Charte et à ht pro= 
cédurc con@iquCe, v compris b règle de I’unat& 
mit&, qui a étC adoptée, Personnellement, j’&$ 
que cette proc4dure est trop compliquée. Je 
trouvez qu’eile pourrait être rendue ‘beaucoup 
plus d&nocratique, & nous devons i’acccpter 
telle qu’de ta, borue ou nlauvaiYe, ou partie 
bonne et partie mauvaise. Or, quant B moi, je 
me dédam incapable de comprendre comment ‘: 
une pro osition considt& comme borme au sein 
d’une E ommtion peut &re jus& mauvaise par 
le3 mêmes d&gu& quand elle pWe devant I’As- 
semblée. 

Je ne vois pas un instant comment quelqu’un 
pourrait soulever des objections contre une pro- 
position tendant à r amener le mandat B huit ou 
neuf mois. Ce n’est pas lil la diflicultl. Il me 
SemblC u’il doit y avoir M un manque de 
logique. 3 e recouaaiu que la d&gation de la 
Nouvelle-Z&rnde s’est mont& favorable au 
mandat de neuf mois. A mon sens c’était une 
erreur. En eSet, le seul moyen qui permettrait 
d’atteindre ce but {cette tb&e a tti souteuuc 
devant le Bureau) serait la d&ni&on volontaire 
dey membre& en septembre (api& &ude plus 
approfondie de la question). La du& du mari- 
dat ne saurait ûtre ni r6duite, ni prolongCc. Je 
prends l’entitic responsabilité de l’attitude adop- 
t4e par notre d&gation en l’occurrence. Or, la 
difficulté avait et6 pr&ue par ie Bureau. II sullit 
de se reporter au rapport du Bureau dont les 
euggeztions me semblent t& heureuses. C’&ait 
la la raison la plus p&iante, la seule, peut&e, 
qui pot me d&erminer B me rallier à la proposi- 
tron de comid&r la r&mion de septernLre 
comme la seconde partie dc cette s&on de l’As- 
mtnbl&e. C’est l& le grand avantage à faire valoir :* 
4% c’est un hommage rendu au Prkident ;9e notre 
Aisembue. - 

Voici en quÿi r&ide la diflïculti tri, d’ailletm, 
avait Ed pr&ue: Le Bureau tient 1 pr&&er tr2s 
nettement que la dl5isior.l en question ne doit en 
aucune man2re étre en d4accord avec la 
conclusiorn qui, x’il est bien renseign4, figureront 
dans le rapport de la Sir&me Commission $ l’Aa- 
scmbl& gédrale. Le Bureau croyait savoir 
quellar me2iures la Six&?me Commis&0 en&a- 
geait de prendre et quelle était la d&ision It hi- k- 
quelle elle s’était arr2tie. Dans ces conditions, le 
~Bureau s’eu trou& devant la diffiiuité r&‘ante: ~~ 
Comment cette session pouvait-elle &tre diviete : 
en deux sans qu’il y cat en m&ne temps d&ac- 
tord avec le rapport de la Sixii%ne Gommission? ~~ 
Ce point est encore Z3 régler, mair, je pense que la 
difbculté peut &re résolue. 

XJn mot encore avant de terminer. Du fait + _. _ 

approvèd by a two-thirdsmajority of tbe Mcm
berll of the General Assembly, and ratificd,
in accordat.lce with the respective suggestcd proc·
ClioSCS, by two-thirds of the MCJl!.hers of the United
Nations, iucluding· all the permanent Dlcmbeni
of the Security CounciL The 'unanimity rule
applies to alteratioUli of the ChArta, and further,
a gcneral conference is ta he called and the
altcratioal have ta he ratified.

There was no matter to which more impor
tance was attached at San Francisco than the
question of amending the Chart~!" and the
elabox-.1I.e proccss, including the unaninùty rule,
which \Vas adopted. Personally, 1 think the
procClill is too elaborate. 1 think it could he made

, much more democratic, but we have to takc it
as it Îli, good or bad, or partly good and partIy
bad. Now, 1 c.anDot for the life of me sec how
a motion that ~. good in a Couunittee can be
cOllllidel'ed by the ll4II1e dclcgll~es ta he bad when
.~.~ 10the~r·

1 ClWl10t imagine f;)r a. ~loment how anyone
could obj~ ta reo.uciug the tenu ta cight or
nine Ulontbs. which in itlic1f is Dot any trouble.
Afta all, thtl'e must he OC/me incollliliitency. 1
confcss that the New Zea!and dclegation Gpokc
in favour of the nine montl\S period. 1 thinl.:. that
was a mistake; becaWlC the ouly way that it
could he brought about (that \Vas in the Com
mittee) WOlS, by the voluntary rCllignation of the
nu:mUeni (when marc thought had been given
ta the matter) i'l Septcmber. The period could
1lO~ be reduced. Neither cau it be inccea.sed. 1
take full ret.poosibility for our dcleRatioo'1l atti·
tude in the matter. Now tbe difficulty was fore
scen by the General Committr.c:. 1 ask dclegatc8
ta turn ta the report of the Gcnet'al Comnùttee,
wh.ich sugg~ted a COW'llC with which l ,'bave

_f very great Il}'mpathy-that Wélli th~ hat and
.. atrongest and pllrhapll the ot)ly compclling rea.soo

why 1 would supIX'rt the propusal that the meet
mg m Septtluber should be considered as the
second part of this seaion of the Asacmbly. That
ÏIl the great advantage, and 1 think it is a great
tributc 10 the l'rCliÎdl:Dt of this Confer(;11CC. .

"'0- -.',,-.......f~.~~~~,.;...~

But the difficulty was fortlll'..eD, and bae it is:
the Committc:e, that is the General Committee, ,
wisbes it ta he undcrstood that this dc.;ision ia
not in any way intended to coWlict with th(;; con·
clusions which it understandll will he prcsented
in the report of the Sixth COmmittee ta the Gen·
eral AMembly. The General Committce Wlder
lto<Y.l what the action of the Sixth Com:mittet
Wall ta he and what Wa.llthe dcciBion it had ar~

rivcd al The problem which confronted the
Geoeral Committee was: how could this session

·'-Île divided into two, without'confficting with the -
Sïxth Committec's report? l'hat matter is still to
he dccidcd, sû1l tel bem;wgr4 -âPdJ. .1lliDk. il
ClUi he donc.

Juat a laat word: becawe dt:tegate:a who have
.poken wc::rc not prcacnt, the UDitcd Kingdom

d'o~er la procédure Iiui~: Lai ~~dQ";-l'
mCl;1ttl. doivent être. adoptés .~. apl'l'Ouvés .à la ..',
DU"Jùnté des ùeux tieJ'll des Meutbres de l'As.leù:t~ ,
blée générale et ratifiés sclonla procédure prévue,
pal lei deux tiers ùes MC1Ubrcs. de:» Natioo:>
Unies, Y compris l'ensemble dcs mClIÙ>!'cs lJCl'·
màUcnts du Coweil de sécutité. La. r;;gle de
l'unanimité joue en' cas d'alllC1I\il".ment cie la
Charte. De plus, il fautconvoqutJ' une coufé.
rcace générale ct faire, ratifier lell alllf.ndemeuts.

Il n'~t aucune question à laquelle, à.' San·
Francisco, on ait attaché plus d'importance qu'à
celle de l'amendement. de la Charte et à la pro
cédure compliquée, y cwnpri:> b règle de 1'wlaui·
mité, qui a été adoptée. Personn.cllcmcnt, j'eslÏr:1c
que cette procédure est t.rop compliquée. Je
trouve' qu'cile pourrait étre reuduc· bea.ucoup
plus démocratique, mais nous devons l'acccplt:t
telle qu'cJJe est, bop_le ou mauvai~e, ou partie
bonne et partie mauvaise. Or, quant à moi. je
me déclare incapabl: de comprèlldre comment
une proposition cousidérée conune bOlIDe au scin
'd'une Commission peut être jugr.c mauvaise par
les mêmes délégu61 qua,ud clIcp~ dtva.oL rAIl·
semblée.. ' . , .

Je ne vois pas un instant comment quelqU'ml
pourrait ~oulevcr dcs objections contre une 'Pro
pOllitiou tendant à ramener le w.andat à huit ou
neuf mois. Ce n'est pas là la difficulté. Il me
semble qu'il doit y avoir là un manque de
logique. Je l'ecolluaÏli que la délégation de la
Nouvelle-Zélande Ii'est montrée favorable au
mandat de neuf mois. A mon seI1ll c'était une
erreur. En c:ffet, le seul moyen qui PCJ1UCttrait
d'atteindre ce but (cette thèse a été llOutr..l1Ue
devaIlt le Bureau) serait la démission vcilQntaU't:
delI mcmbre:, en septembre (après étLlde phlll
approfondie de la question). La durée du man·
dat ne saurait éltre ni réduite, ni prolongée. Je
prends l'entière responsabilité de l'attitude adop
tée par notre délégation en l'occurrence. Or, la
difficulté avait été prévue par le Bureau. II su.lfit
de sc reporter au rapport du iJureau dont les .
auggestioUli me semblent très heureuses. C'était
là la raillon la plus puissante, la seule, peut-être.
~ui pOt me déterminer à me rallier à la proposi.
tion de considérer la réunion de scptetn'.Jre
comme la seconde partie de cette session de l'AJ>. ~

ICJDblée. C'est là le grand avantage à faiJ:e valoir .
.et c'est un hommage rendu au Président de notre
Aasemblée•
. Voici en qU:Ji r6lide la difficulté qui, d'ail1eurtl,

avait été prévue: Le BW'eau tient à préciser très
nettement que la décision en question ne doit CD

au(;une manière ~trc CIl désaccord avec les
conclusions qui, s'il est bien renseigné, fIgureront.
dana le rapport de la Sixième Cowmisaion là. l'AlI
ICUlbléc: générale. Le Bureau croyait lIavoir
quelles mesures la Sixième CoIlUDÎSliion CIIvisa·
geait dt: prendre et quelle était la décision à la- ,_
quelle elle s'était arrêtée. Dallll ces conditions, le
Bureau i'Qt tJ'ouvé devant la diJf1cuité auivante:_
Comment cette session pouvait-elle être divisée
en deux IaUli qu'il y ctît en même tempi désac
wrd avec le rapport de la Sixième eoJI1.1l1ill8ioI1?
Ce point eat encore: à régler, mais je pense: que la
difficulté peut être résolue.

Un mot encore avant dt: tenniner. Du fait de
l'ablence de certains Membres qui avaient BW:ri



.* 
sunmjng-up dthc wh& situ&& sxnc provi- 

.’ ,sion wuuld hnvc to k mndu (it is onIy a ycar 
tbat 3y involvcd and not two or tbxc yeam), net 
<in thc Cbartcr, but in tbe rules of procedurc, 
w&h of çounic cari dways be amendcd by tbc 
&embiy. The COU~~ ta be udoptcd now would 
awm to me to k tbat thc Cha&r bc prs-crvcd. 
If ‘tbere H ;uly posibility of an ii$ring-sl~llt of 
tic charter, &viollsly tire Pr?” COCO, m ac- 
cordancc witb tk SU Fr- &clsrol~, is to 
say that vie ws’ll not ri& uny alterïLion of the 
Ch-ter, or aliylhiig w&b appcins to k Pn 

.altcration of tk Churtcr, for inevitably it Will 
givc risc to dilIiculties betwecn our xx& cctivc 

- Govemmcn~. dmrnediately, protes& w il! corne 
in that ,thc Chrtq bas not bccn obsrved, and 

. instcad of atxting off. with a’ chonltl of goodwiU 
from dl the Governmcnts, they will say: We wti 
,no: rccugn& ybat &% in effcct, intr;ey 
ijlegal a@ 

,, I*i.? _ 
-~ i -i-m _ * .- ~= *y 

_,~ i_ * II ;,“.y.:: .ii .-=IL: 

-.*.i 
1 would aubruit th& ‘tbc s&lesr tig to Jo 

“h to amald tbc report tbut bas comc to us. 1 
move u foliows: Thrrt tbc re&olution propoücd 
by thc Sixtb ‘Comm&e (dwunnmt A/38) bc 
amcnded by tbe addition of thc following wwrds 
aftcr tic word Udclcted“ in parapnph (b) 
thereof: “, . . and rcpiaccd by tbc foU&ng 
supplcmeUaly. rulc 

“‘ll~c provisions of rulc 82 and rulc 83 rhall 
bc suspcnd~ iu their application to the first 

- rcgular awion of the General &cnUy in 
ordcr to permit thc elcction of three non- 
pimnanat mernbcnr of t1t.c Secui-ity Cou&l . 
and ti xncmh of the %conomic and Social 
Council in thc second part of the firat regular 
fiesion of the General hmbly.” 
Thcre ii M procedural diffictdty ubout &at: 

it wilI bc just as easy to elect the new membcra 
for tbe Security Council and thc Economie and 
Shal Council t’en as it wat+ to do it in January 
hete. Thc r& will bave to be aIte.&, but ti 
tibly iy quite compctcnt to alter t.he rulcs of 
proccdure. It ia not compctent to alter thc C%ar- 
ter-only to go tluough the proccdure provi&d 
~thcCll&terforzitnendingit. 

15.. 

Now, iu regard to the difficulty that ha arisen, 

or, at least, thei difficu.lticrr thiit havc hem pro- 
jeckd (Uld~LU-QMt~OiIlgtO8iiythdth.di& 

ylties arc tumal or imaginay) thcrc xnay bc 

uutanees tht havc been quoted whcre what ia 
cailcd the “lame-duck” period rnay be very difii- 

--cuit and cvcn disadvantagcoua, anci 1 cdd quotc 
othcr inatallees whcrc that nlk and that cuatonl 
aa adopted withollt any handicapU whataocvcr. 

IQnrJtkMwbwthchglAcofNtins 
fmd in tl& mattu-. Thac wlm wcrc thcrc eau 
tdl. But cvcn if the League of Natiorur wa~ handi- 
~appcd in regard to any elcction of &is dwcrip 
~4ift&athaybcrnthccpec,tturciunoanal* 

Is parale, le rcpr&nUX du Royaume-Uni n’a 
pu ituistf? sur la qucstîm Pana cc cq, ainsi que 
l’a fait rcmarqucr le Rapporteur dans sou briliant 
tsposé r&umant toute is situation, il faudrait 
@outer 4xitahy diqm&.ion3 (il uk.st quc-stion 
que d’un ari, ct.nm de deux ou troh) non pu 
DU texte de la Chute, mais A cdui du rè&nxnt 
intbic~r, qui, bien entendu, pwt toujours être 
modifié par 1’Asa.&Ue. 11 .me scmblc qtïe ce qui 
importe 3 l’heure xtucllc, c’ti du maintenir la 
chu&. MCmç ai l’on u’e& pas sQr que h situa-, 
tioU en ouestion constituerait une viol&iun de la 
chrutvt ‘i est bien évident que, pour irgir confor- 
n~émct~t aux d&isions de Sa-prmcisco. il cm- 
&nt de d&Lxnx que nous ne voulons p”s ri@cr 
d’apporter une: mnodification quclconquc à L 
Char& ni rwdre aucune d!qusitiûu qui pour- 
rait appu Jr c comme un amendement; une tcile 
n1oilification iAc xllaquerall, pits, cffcctivcliAcnt, 
de créer & dil%xlt& eutse km: Go~v~ucmcn@ 
reswtifa Cela soulèverait immLdiatcrucnt un 
tollC dc pr&stations de. ‘tous 1~ Gorlvccnc- 
ments, Au !îcu dc pouvoir compter LUT la bonne 
vvhté tic toua lcy Gouvcmanwb, now nuus 
hcmtca-ions h du déclarations proclanm: 
“Nuus xc vouloru pus riçonuaîtrc du actes qui, 
du puinc du vue internation& soat tii&d&.’ 

c’ut cl’upl>orter un aincndemw~t ou rapport qui 
a été pr&cntL JC propose la mod&&icm sui- 
vante: La rexllutio~ pr’&:nt& par L dixi&ne 
Cornntion (document A/38) se+ mod%c en , 
ajoutant les mots suivnnts à la &e du uaot “LU~- 
pimé”, au paragraphe I  )  :  u .  l ct ~Unpl* .par 
l’article additiuunel suivant: 

‘%t.a dispv&ic~ryi dcci ,ticles 82 ct 83 sont 
sqnduea quant B leur app’%cation à la pre- 
aarc oession &ul&c de l’tibl6-e g6niralc 
pour pemxttrc S&&on de tii membres mn 
pcrrnaricuts du Conseil de &urti et dc sis 

~,$ncmbres du consci! s?WM~ * tic et buc:&d au 
‘. ecoum de la kiceonck partie de “R prcmièrc a+ 

aion rLgu&e de i’&aembl& gEn&&‘~. 
Celancsoul&veaucuned&cult6aupOintde ” 

vue de h proctdurc: If sera tout ausi tacile de 
proc6der à l’tlection des nouveaux &mbicU du 
Conseil de sécurité et du Ckmseil bmmniquc ct 
avcial ?t cc moment-là qu’au tnaiy dc jarruidr 

1946. Le r6glencnt devra être modif%, ,m;uU 
Sbiacmbléc en a le pouvoir. Par contre, clle n’a 
pas le pouvoir dc ,modifier fa Cbiute; elle peut 
seulemat mettre en ceuvre les n&les dc pro05 
dure prhy~ pai la C+c pour ,se amendc- 

Or, pour cc qui est & difTiiult& qui se sont 
élcvécs, ou du moim des difiicultéj qui ont + 
envisagée3 (rlifkulttrr qui ne r&vcnt nullexxnt 
du Qmainc de I’imagination), on peut citer des 
exemples où la ‘@5iode dc par&&* dont fi il 
69.4 question a cr& une situation tr& diffic& it. 
mi?mc taut a fait défavorable, m& je -pourra& - 
allaai citer d’autrea exemples où eue n>a p$iic& 
aucunincunv~ $.B-. 

Or, je ne sa% quelle est Pe&rieuze que la 
Société dco Nations a aq&c cn cette matire. 
Ceux qui ont participé a &s travaux peuvent 
aeulsledix.b%aiaqlUmdbiir&nclaSti~ 
da Natiom aurait été handicapé+ du fr;t 

dcle[4(~ did Uàt pl'ClS the ~er. lu that case; ."
, as the Ra.pporteur said, in hisYCfY {air and able
81111U1&j:ng~Üp d,the who1e aituati01l, ·aomc provi.

, l\Ïou would have ta he made (it ÎlI ouly a year
that is involved aud not two or thrce years), Dot
,in tbe Cba.rtCl', but in the: .wei of prO\:cdun:,
wlllch of çourse cau atways be amended by the
hsembly. The cOUlse to be adoptcd now would
scern to me to Le tbat the Charter he prt.-el'vcd.
If'thcn: il any pœooillty' of au û~g~cut of
the Chartet. o~JViou:dy the propt.l' cou~, in ac·
cordauce with the San Fr~ dt.cWon. is tà
say that we wJI 110t risk auy alteraûoo 01 the
charter, or al'Iything wilich app<:anl to he an

.alteration of the Charter, for inevitably it will
give rise to difficultîe::l bctwecn our respective

~ Governments. ..InuneJ.lately, protCllts will come
in that ,the Charter bas not been o~rvcd, and

, instead of atwting off, with a chams of goodwill
from all t1J.e Govenuncnts, they will say: We will
Dot rccognize v.:4a,t ilJ~ in clfcet1 ÎD1Çrnatiouall}'
i}lcga1 actli. '.,

-;,,"".1'

.,' 1 would Ilubmit tœt the siJUplest thing 10 Jo
is to amclld the repolt that h:ls come ta us. 1
move as follows: That the rdlOluLion propOIicd
br the sixth 'Committce (ùocwncnt Al3a) be
ali1l:.ildeû by Ûle addition of the following worw
ailer the wOl'd «dcleted" in pôlI'agl'.(lph (b)
thercof: ". • • and replacc:d, br the follqwJ,ag .
aUPlllemermuy rule

"Tbe provisions of rule 82 and rule 83 sha1l
he 8Wipcndeù in their a.pplication 10 the first
regular ~1l of the General &sembly in
older 10 pellnît the dcctiou of three no)\
pcnnanent members of 11",: Security Council
and IÙX membenl of the Economie and Social
Council in the second part of the fust regular
sessiou of the General Aascmbly."
Thcre is DO procedural difficu1ty about Wat:

it will be just as easy to elect the new membm
for the Security Council and the EconoDÙc and
Social Council then as it was ta do it in January
here. The rulc will have ta be altercd, but thia
Assembly is quite competent ta alter the rules of
procedure. It is not competent ta alter the Char
~-on1y to go through theproccdure prov.ided
ID the Charter for amencling it.

. c>-.;~~
~~- 0- -~-=~_~_~;".

Now, in regard ta the difficulty that has arisen,
or, at leaat, the difficultica that have been prc
ject.:d (and 1 am DOt going ta say that the diffi
,~u1tiei arc: unreal or imaginary) there may he
mstances that have been quotel'l whcre what is
called the "lame-duck" pe.riod laa.y he very diffi

--<:ult and cven disadvantageous, and 1could quote
other ÎDlltancts where that rule and that custom
ilt adopted without any handicapll whatsocver.

1 do not know how the League of Nations
Cared in this matter. 'fholiC: who werc there cau
tell. But eVeJl if the League of Nations was handî
~PPf:.d in regard ta any elcc.tion of tl;1iI dc:acrip
bon, if that haa bcc:u the case, thcrc il DO anal·

FTT-.

la. paro.te. le r~présentlnt du ltoyaume·Uni n'Il
.pas _té sur la questian. Pans ce cas,. aiwi que
l'a fait remarquU' lc Rapporteur dans sou Ùlillant
exposé résumant toute la situation, il faudrait
l,l.jouter ccrtainCIJ dispositiODS (il u\:Sl ~uesÛOD

que d'un an, e~ ,uon de deux ou trois) non pas
au texü: Je la Cllal·te, mais à celui du règlement
intérieur, qui, biell entendu, peut toujoW'll être
~odifié par l'~lée. Il ~e scluble q.uc Ct; qui
unporte à l'heure actuelle, c QI/; dt\ ma.1Utcw.r la
Chartc.Mèmc al l'vu u'e8l; pas sQ.r que la situa-,
tiou en quesLiou oonsûtuaait une violation de la
Chaltl:' il est bien évident que, poUl' ill:,"Îr confor
mémellt aux décisioDS de San-1i'raucisco, il con·
vient de déel:areniue nous ne voulons pas r»aql:ler
d'apporter une modification quekonque à la
Chart<;. ni prendre aucune d..!splll>ition qui pour
rait apparaiqc conune un amendement; une telle
lIloilificatio:l lU: maDl.luerait llllA, efIccûvelneut,
de créer des difficulté:> entre nos GOlJ.'Vcmcmcntll
rcspc.;tifs. Cela soulèvc:.rait immédiatemenT UD
tollé de {1l'Otc:;tatîolls .k 'tous lel:i Go/lYel'llC
ments. Au lieu de pouvoir compter liUf la bou1le
volouté de toua les GouVCrnelnCll~ nous llUU/i
bewtecio1lll à dcts déclarations proclamant :
"Nous lle voul011ll p\loS l'éco!lUaÎttc des actes qlll,
du point do vue: international, /lOlll inégullc.ui."

Je me purmctll d\: sugt;érer que. le plus wllple,
c'~'lt Œapport.er lIU aulC1ldcmel~tou l'apport qui
a. été pl'éacntt:. Je pro~ la. modilLCiltiun liai·
vautc: La r6>olutioll rl'<$~.Iltéc par la Sixième
Cormnission (cllx:umcnt A/S8) sera mo(üfiée en
ajoutant les mots buivilUtll à la lil,Ûte du mot ":,-up.
primé", au paragraphe b) : ~••• ct rtlUj;llacé par
l'article additiuijUcl suivant: .: ".' ,

"14 disPQlÙthll'lll dCli .articlcs 82 ct 83 liant
aUllvendues quant à leur application à la Pfi:
mièrc session régu11ère de l'Assemblé<: génCrale
pour pcnuettrc l'éle..:tîon de troll; membres non
pennanentli du Conseil de sécurité et de sU

...membres du Conseil éoonouUqlie et wdal au
'.. ~COunl de la lICCOllÙ'~ partie \le li\pl'CmÎèrt~

sion régullèœ de l'&semblée gén6:al~."" .
Cela ne soulève aucune dîiliculté au point de

vue de la proc&lure: li sera tout aWiSÏ féu:ile de
procéder à l'élection <les nouveaux membres du
Conseil de llécurité et du Conseil économiqucct
social à ce moment-là qu'au mms dejauv~i'
1946. Le règlenent devra être modifié, 'mais
l'Assemblée en a le pouvoir. Par contre) elle n'a:
pas le pouvoir de modifier la. Charte; elle peut
leulement mettre en œuvre te. règlt» de procé•
dure prévu~ pat la Charte pour ~n amewlc
ment. . r'" ,

Or, pour ce qui est ddl di1ncuI~ qui le sont
élevéol, ou du moins des dilIicultlo qui ont ~
envisagém (diJlicultél qui lie relèvent nul1cml:nt
du domaine de l'imagination), on pc:ut citer des
exemples où la "péliade de paraJy.sie" dont li a
étl question a créé une situation très difficile à.
même tout à fait défavorable; mais je pourrais ,.
aussi citer d'autres c:xem.ples où elle n'a p~é&emé
aLlCun inconvénient. ""c' .

Or, je ne aair. quelle est l'expérlen.:.e que la
Société dca Nations a acq~ en cette matière.
Ceux qui am participé à '1lCB travaux peuveJJt
seula le dire. Maïa quand bien même: la. Société
dClI NatioUi aura.it été handicapéç 9U J,~



ogy, tuxause we bave something wider, some- 
hing 1 hope deep, in regard to this Orgimiza- 
ji0n tban tbut ever was in comxection with the 
‘kg-e of Nations. There ha been shown in all 
the orgaus of thc United Nations. as far as we 
have gcme, and we cannot prophesy for the fu- 
tue, an eartmtnes and a desire to do the right 
tbiug, and a desire even in front of the Security 
Counciltobefrankandtocomctotheright 
decisions. That is commcndable~ and is a good 
.augury for the future. 

Personally, 1 cannot sec that therç is a haudi- 
cap in having an intemlediatc period. As far a3 
my own Govemment is concemed, and other 
Govemments I should say too, it iy an advan- 
tage, becausc: Govenunents that are limited ~II 
personnel bave four months in which to make 
the nec- arrangements. 1 cannot imaj$ne 
thal this will handicap a amall nation. On the 
contrary, the period between the election in 
Scptember and the taking oflice in January is 
a decided advantage: ail arrangements cari be 
made for the release of those. who will go either 
to thc Security Cuuncil or the Zcbnomic sud 
Social Council. Personally, 1 completdy dis- 
Count znd discard that argument ;Lud. hape it 
will not weigh with the d&gab. ,: j i &&;4< 

But mucb morf: iml~ta& ir thii: ,&t that, 
inevitly, if tbe sug~don th;it , tba ow yeat 
period be ignored irr rrdoptsd, it. dace amotmt to 
a violation cf t!ti’Ctier, Rnd, if it fa to bc car- 
ried iaio oper+n, +. doeg re+ire the proeedure, 
tbe two-tbîrdu r-ajority, the excrcix of’ the 
unanimity rule; the ratification of the Covcrn- 
ments, before it <m be carried out; and 1 thh& 
+hat to put ail that machinery, ~]onderous, per- 
%aps iu aome iustancea unwieldy, machinery, 

‘: in& operation over the matter whether the elec- 
tien Bali be held in Jamuuy or September is 
just out of proportion to the importance of the 
subject. 1 move the amendment. 

The PRJSIDBNT (Tmdufion from the 
French) : 1 call upon Mr. Gromyko, reprmnta- 
tive of the Union of Soviet Social& Republica 

Mr. GROMYKO (Union of So~ie~ Social& Re- 
publics) : The decision already taken by the 
General Asaembly to conaider the September le& 
Sion as the second part of the fircct a&on of the 
Assanbly, in the opinion of the Soviet delegation, 
in a sens predetexmin~ the solution of the uw 
tien when the non-pexmunent membera o s the 
Security Council and those of the Economie and 
Social Cotmcil abould be re-elected. Taking into 

jrccout the conaideration that the re-election of 
tbe membera of the Councils in September 1946 
would lead to a situation where the elected me.m- 
Item of the Councils would remain as such for a 
shortcr pied of time in comparison with the 
normal term of office, the postponement of the 
clections mtil 1947 Would be the just solution 
of the question. Truc, in thés case the memb 

d’élections de ce genre et si tel a Çt& le cas, il n’y 
a aucune analogie A établir entre cette Société et 
notre Oqauisation, parce que les Nations U&s 
embrassent un domain:: beaucoup plus vaote et 
dts questions plus profondes, je l’api&, que la 
Socitté des Nations n’en a jamais eu A considkrer. 
Tous lea organts dca Nations Unies ont jusqu’à 
pr&ent-il n’a pas p&ble de prophétiser pour 
l’avenir-fait preuve du vif d&ir et de la volont& 
d’agir Ve il convient et de la volont vis-&& 
mGne du Conseil de stcurité, de faire preuve dr 
franchix, et surtout d’arriver aux dtcisiong la 
plus appropiécs. Cette attitude Luable nous pcr- , 
met de bien augurer de l’avenir. 

Personnellement, je ne crois psy qu’il y aurait 
des inconvénients gaves à avoir une @-iode in- 
tennédiaire. En cc qui concerne le Gouvernement 

I 

de mon pays, et d’autres Gouvemementu parta- 
1 

geront probablement cette opinion, cela présen- 
terait un avantage, parce que des Gouvemcments 
ne disposant que d’un pcssomxl limith auraient 
ainsi quatre mois pour prendre les mesure3 a&- 
C&~A. Je ne crois p:ls que la solution envisa- 
gte puise Ctre défavorable à; une petite naticn. 
Au contraire, le fait qu’un certain dti s’écoule- 
rait entre les Wectiors de ~pxti!3Ye E& l’ut& rn , ,$ 
fonctions cn jüavh* zowtituc-tait n~stcmtat uu :,’ 
kvnntàge; Ch pcuri8 titi pra.n&c. lp m(suru ,‘. ,:: 
ru?.c&ti poku: libbrer de 1utiid avJ’e3. obiiger- 1’51 
&XE. 1~ ~pewm~‘&s q,iU dcrto~,t r&&r ac& au ‘,!~! 
C!o.t&l de bEùuriti, t33i! uu Col~& tmium3klue ,;,;: 
at So&l, k%%ixule~~lwt, j’I!c& 031lIpèt~~t ,’ 

ceL argumeut t+ j’+@re qu’il ++2ïi .J?i,& 
pld8 ltupr?A .&d il5ltgütu. , , 
’ M& i! y ic un <ait LWcoup plw impvr&ut: 

/ !;f\\ 0 

si l’on donne de h ia suggtiion d’i%arter lc 
,: ,!:!i 

<,: 
mandat ‘d’un tm C&A tqukuii 0 uné viola&8 ‘,, 
dc lu Charte. C;cttc solutiun fiuppwerait doue ‘j’, 
I’applica&u des Y&$~ de pros%dure coac.eIw1t “. 
la majorid da deux tiers et ia r&$e do.l’unani- :: 
mit& airti’qne ka r&icati0n da. Gouvcrnementr. L 
Il me semble que la mise en cewre de cette pro- ,i. 
cédurc com$iqu&s, de tmt ce nhuhx parf& . ,, 
d3ficilo a manier, h propos de la quration de 
savoir fii le3 &ctiorbs auront lieu en janvier ou 
septembre, est hors de propoxtion avec l’impor- 
tance du sujet. Je propose l’adoption de ,-~ 
lkmfzlrlnment 

Le PRÉSIDENT: La parole est à M. Gromyko, 
-epr&entant de l’Union des Républiques socia- m:.s 
lista sovittique& 

_: ~~ 

M. GROMYKO (Union des R&publiques socfa- 
listea sovi&iquea) (T~uduction de Pangti) : & =S 
un sens, k décision que l’hbl& g&u%de a 
&jk priye de considérer la setwon de septembre 
comme la sonde partie de la premi&re seasion .- 
de l’AssemhlEe, détermine d’avance, de l’avis de 
la dtltga~m sovittique, la dponsc à la question 
de savoir +and la membre non permanents du _ 
Conseil de sécurité et du Conseil &xmomique et 
sodai devront être r&lus. Prenant en conrudéra- Ymi: 
tien le fait que, si l’on proddait au mois de sep- 
tembre 1946 à la r&$lectioti de ce8 membres, on 
aboutirait à ce r&ultat que les membres dea 
Con.?& Uus en janvier ne resteraient er font+ =j 
tiens que pexxlant une p&iode de temps plus 
courtequeladuréenormaledeleurmandat,il _-- 
8emble que la seule solution équitable soit de re- 

ogy) hecause wc: have liOUlething wider) sorne
~ 1 hopc: dt:eper, in regard to~ Organiza
tion than there ever was in connection with the
-i.c:ab'Uc of Nations. There h3S been shown in all
the organs of the United Nations. as far as we
have gone, and we cannot pl'ophcsy for the fu
twe, an eamcstncss and a delJ.re t(\ do the right
thiug, and a de:sire even in front of the Security
Council to he frank and to come to the right
decisions. l'hat is cOIWnendable, and is a &000
.augury for the: future:.

PCIliOnally, 1 cannot see that therc is a 1uu~di

cap in having an interntediatc pcriod. As far as
my own Govcmment is concemed, and other
Govc:rnmcnts 1 should say too, it is an advan
tage) because Goverwnents that are linùted iu 1

personnel have four monÙls in which to makc
the nc:cessary arrangements. 1 cannot imagine
that this will handicap a small nation. On the
contral'Y, the penod between the clection in
Scptembcr and the taking ofIice in J anuary is
a decided advantage: all arrangement/> CiUl be
made for the releasc of those who will go either
to the Secwity Cuuncil or the Ecbnomic and
Social Council. Personally, 1 completdy ili::;-
c~unt z.n.d. disctl.rd that argument aud h~'p,~,i\ '
willnot wClgh Wlth the delcgatcs. ,j+_,.iI*'~t"''-<~

. ". -. . --.:, ,.',h~,;J.I\V~:'r;'&.t,
, - - .,~ r' '&!t t!"'r",l<,I',~ar'fl'l"'1 ~

," .. ~\:,.\ ,l ·ï;,"'.~~':A;:\Ai~~'\Jt/t~
. {/;l,<,,,/··''\;~*;{\'~~~;_-/(~'?I

:'1 - ,. l

But much mor!: imr'OXtaL1t L'I thl: iat;t that, 1
inevi..wly) if thf: lIugl!(·~tioJ1 tha.t, the (Jne ye.u

. pcriod he ignored ~ adoptcd j if; doc$ anlt.1Wlt to
a violation cfthlf.C.hartcr,arid) if it is to be (~ar

ricd into operation, 1t dOel re'lWre the procedul'e,
the two-third8 l'tajorlty, the excrci&e of' the
U11211imity rul~; the ratification of the Oovcrn·

.nu:ntll, before it (.Ul be carned out; and 1 thiuk
ihat W put ail that machinery, ponderous, per
'haps iu sorne instances unwieldy, machinery,
irAe> !operation over the matter whether the elec
tian &hall be hcld in January or Septcmber is
just out of proportion 10 the import:ancc of the
subjc:ct. 1movc the amendment.

The PRESIDENT (Translation trom the
French): 1 call upon Mr. Gromyko, reprdlenta
ûve of the Union of Soviet Socialiat Republia.

Ml'. GllOlIYI'O (Union of Soviet Socialist Re
publics): The decision already taken by the
General Assembly 10 consider the September ses- .
sion as the second part of the lirst se&lion of the
Assembly, in the opinion of the Soviet delegation,
in a sense predeterminetl the solution of the ques
tion WhCil the non-penntment members of the
Sccurity Council and those of the Economie and
Social Council should be re-elected. Taking into

...account the consideration that the re-election of
the mcmbers of the Councils in September 1946
would lead to a situation where the elected mem
bers of the Councils would remain as such for a
Jhorter pc:riod of time in comparison with the
normal term of office) the pœtponemcnt of the
elections until 1947 would he the just solution
of the queation. True, in tbis case the members

~
d'élections de ce genre et si tel a été le cas, il n'y '.1
a aucune analogie à établir entre cette Société et~1
notre Organisation, parce que lcs Nations U1lÎal
embrassel)t un domain:: beaucoup plus vante et 1

des questions l'lus profondes, je l'espère) que la
Société des Nations n'en a jamais eu à considérer.
Tous les organes des Nations Unies ont j~u'à
prélient-il n'est pas po.'iliible de prophétiser pour
l'avenir-fait preuve du vif désir e:t de la volonté
d'agir comme il convient ct de la volonté vis-à-via .
même du Consc:il de sécurité, de faire preuve d~

flëUlChi:w:) et surtout d'arriver aux décisions les
plus appropoiées. Cette attitude lùuable nous per- .
met ùe bien augurer de l'avenir.

Personnellement) je: ne crois pllll qu'il y aurait
des inconvénients graves à avoir une période in·
termédiaire. En ce qui concerne le GoUVc:rnCDlCI1t
de mon pays, et d'autres Gouvemenlents p..'ùu·
geront probablement cette opinion, cela pr&en
terait un avantage, parce que des Gouvemcmentll
ne disposant que d'un JW.rsonnd li.nité auraient
ainsi quatre mois pour prendre les mesures né
cwairell. Je ne crois p.~ que la 601ution envisa·
gée puisse être défavorable à une petite mtic.n.
Au contraire, le fait qu'un certain délai s'écoule-
rait entre les électior.s ùe te1)t~·.ritll"e l:l l'<mt~c rn'l;;i
~onctiom eu ja,av;lll ,:ol'iBdtul:lait n;:.ttt.ln\"Slt ua "
i.vullti.ge; Ou pourrt4 .. iUl:Û pu/,ndtt. ~etiW~;8uru .;~

1'1ér~'~ pOU).'- liLérel de tul.:t~C4; ni' .te:!. obdgœo
\ (i

tiC.nI> kJl"~!'80IilJ.l 'lt12s q.i.u dc\'to!'t 1l1fgr:r jjuif au ',~~
C')!I:re.il <Je lI~;:w1té, wh au ColQcil ér;,ollomlllle .,Li
\lt soci..L i7'eUvillJCUMlent, j'écarte wUlplètement '._,
œ;:argumellt r.t,f~IJère q~·U~"~>i/.Û"~11~;1c
}JoJiU< àup~àr... Jélégu6.l. " . , ' ,-},I
, l\-Lù.':l il Ya un (ait ùewcol,lll plus imprrtaut:·, .;::.

EÎ 1'\)11 donne~ il :a ~uggwdt)l1 d'écartt:1 le ..
mandat 'd'un an œ~ éql.:tvaut ~ uoè vkJaûu,il . ,-.
de la Charte:. Cette -llOiutiuu lIupfJl,ll:îerait dow:
l'àpplication dc.~ règleDâe pl'OCédurecoüCel1la1lt
la. majOl'Ïté des deu;" tiers ct ia règle de, l'umni
mité, aiJllll ·qr.e la ral.ification des Gouve.lncmeutll.
TI tIle semlJk 'lue la mise tu œuvre de cette pro~ ".
cédw'e compliquée, de M:it ce mécaulsu:le parfuis
difficile à manier, à propos de la qUI.stion de
savoir si les élections auront lieu en janvier ou
septembre) est hor.s de proportion avec l'impor
tance du sujet. Je propooe l'adoption de . ~

l'amendement.
Le PRÉSIDENT: La parole est à M. Gromyko)

o:epréllentant de l'Union des Républiques socia-
listes soviétiques. - ~~, ~ ..

M. GIlOllYI'O (Union des Républiques socia·
listes soviétiques) (Traduction de l'anglais): EP ~
un sens, 17. décision que l'Assemblée générale a
déjà prise de considérer la session de septembre
comme la :econde partie de la première session
de l'Assemblée) détermine d'avance) de l'avis de
la délégati.m soviétique, la réponse à la question
de savoir -iüand les membres non permanents du
Conseil de sécurité et du Conseil économique et
social devront être réélus. Prenant en considéra- -:-{;
tian le fait que) si l'on procédait au mois de sep
tembre 1946 à la réélection de ces membres) on
aboutirait à ce résultat que les membres du
Conseils élus en janvier ne resteraient cr fonc
tions que pendant une période de temps plua
courte que la durée I1I>nnale de leur ma1ulat, il .~
aemb1e que la seule solution équitable soit de ce-

S"'"



of tlle colnlcih would lxmainontbec0uneils 
longer than the nod tenu of o5ce, but this 
would be fully justifieci by the fact that an elec- 
don of members of the Councils in 1946 woi:ld 
croate an cven Wome situation, aince the afore- 
said would rcmaip in thc Councils only for seven 

-months. 

The pebiod betweien the ht part of the first 
don and thc second part of the session may bc 
coddercd as a starting period, net to be in- 
duded in the normal term of office. This would 
&o mean that the beg’kming of the term of 
office will always coincide with the time af the 
elcctions of the memben of the Councils. If such 
a pro@ 58 accepted, then it is obvious tbat 
&ere is no necekty for f.hc acceptance of the 

-: proposal made by the Egypt$n dclegation and 
approvcd by the Sith Comnuttee. 

In view of the &ove-mentloned fac& the.So- 
viet delegation faveurs the sup,&tion made by 
thc British delegation, feeling that this suggestion 
if justificd by the dt.citi~,already taken by the 
Assembly vdt regard to the divtion of the fùst 

II ,,,. spion of thc General Asscmbly into tlg.fL8t.oqd 
,a ,.~pondpts. 
;:., j : ‘2%~ Z~IWDE~NT (Translation from the 

y’:. iY2x2:*fl) ; i &i upon Mr. Jimckz, representa- 
.‘<, ,&Y. cf, Ymarrra. /, : : i 
i’:,; ! Mr. JI&~~ALZ (f’~~a) : The Sixth Commit- 

‘$x3 hi@ suh.titld lo thc , General Assembly its 
” ; ,~epcrt fc~u&d on u propo~~l originally made by 

Me dcleptioa uf Egypt sud kdopted by a large 
1 .’ .nutja~%y.~ In tYU6 tiatig, the dclcg,ation of the 

.u&ed &ngdolh bas offercd an i.iJncndment to 
‘) dns pr~pcual. The dcleg&on of -alla bas 
ofkred a difk~~t one, and, after that, we bave 

‘Y ; $a4 a tllird aancndment oficred by the dclega- 
‘Lii~ of NCW iihaland. ‘1 believe, as Chairman of 
tbe Si Coro&ltee, that this is a technical mat- 
ter that should be refcrred back to the Commit- 
‘tee; f belkve that it could be dealt with much 
better in thc Committee tban in the General 
Assembly. 1 thcrefore propose, as a point of 

Although I am perfectly well aware that we 
Lave a ve.ry Loti time in hand before this first 
pst t orl ‘the first skon of thc General Aawnbly 
cornea to an end (perhaps a couple more days j 
J dihk we cmdd bave a meeting to-morrow, if 

e Secxetariat bas enough help. Therefpre, 1 
: ~~~ropose that tl& matter be referred l+c$ to thc 

$lhnmitt~ yd that ~.‘~ye -I@d .a.me!z.. tp 
‘~‘Ill@row llJQ&q& _~~~~ * A_-_ s:; ._ _ cm-~ ~.- __- _ Y- __- 

Mr. F~WER (New Z%aland) : If 1 under- 
~. statu! correctly, the Australian delegatc did no1 
aUbdt an dllmdm& nor did thc United Kïng 
h ?kgat.e submit cn amendrne?t. ‘IL onlj 
amdment is thc atnendxnent of thc New 2x1. 
-land dehgation. The Anstralian delegate ex. 

L pKSCd the opinion of bis delegation, and thc 

porter les t5lecrious au mois de septembre 1947. 
Il est vrai que dans ce cas l& les membres d= 
Conseils resteraient en fonctiona au de& du terme 
nonnd de leur mandat, mais l’on est parfaite 
meni fond& L adopter cette solution si l’on con- 
sidkre qu’en prockiant B des Clcctions en 1946, 
on crterait une aituatiou pire puisque klits 
mfxnbres ne siégeraient aux Conseil$ qu5 pen- 
dant sept mais. 

On pourrait considber que la pkriodc qui 
s’écoulera entre leu deux part& de la premke 
Sesyon de l’&semblCe g&&alc est une @ode 
dc mise en train qui ne doit pas forcément comp- 
ter dans la durée normale dtu mandats; et ainsi, 
on fckt toujouni c&xidrr I’eutrée en lo~~tkirs = 
des membre ‘des Conseils avec les klcctions. Si 
cette proposition est adopttc, il est Cvidcnt qu’il 
devient inutile d:acceptcr la proposition de la 
d&gation ““YFe, dCjB approuvk par 
sxiknle coxnxnau 

$y ,,’ 
,,i 

d&gation sovidtiquc se prononce en faveixr d& ;,‘:!I 
proparition de la dklkgation du Royaume-W, 
estlaant que cette proposition est justWe +r la ., 
déci&~n qu’a dtjà p&e 1’Assembltt ,.*& 
cette Première se&m .cu dwx +ika. 

ctiv&r~ _, ., 
$ , ;: ,!’ :+$$ 

Le PR~~I~ENT : La parole Cbit A, J@.* 
reprkentant de Panama. 

M. JIMSNHZ (Panama) (Truduction de l’an- 
glu&) : Vous avez devant vous un rapport pro- 
posé a 1’Wbléc: &n&ale par la Sixi&me Com- 
mission. Ce rapport se base sur une proposition 
qui a Cté soumise à cette C~zmkion par la 
d&gation &yptiennc et adoptée 2+ une forte 
majodté. Noua avons, au cours de notre P&ente 
s&ance, entendu successivement un amendement 
de la d&gation du Royaume-Uni, un second 
amendement prcsentc par la d&gation austra- 
lienm et iïna!ement un amendement n&z.&n- 
dais, En ma qualité de Pr&&ient de la Sh&me 
Commission, +3time que noua somme8 en prC- 
sente d’un probl&me d’ordre te&Gque qu’il y 
aurait lieu de renvoyer a la Coat-kion, parce 
qu’il ~unrit.&tre rt?f& plte fackmcnt par 
celle-cl què par. 1’AsxmblCc; je propose donc le 
renvoi de le qkzstion à la Sixiik Comm@ion. 

Je sais fort bien que le temps nous est mes>&, 
que nous n’avor!> phas que c@ques jours devant 
nous. Xl me paraît néamnoms opportun de rcn- 
voyer la question a la Sh&nc Comr&ision qui 
pourrai4 ai le Secr&ariat peut prendre ti dk4 
position5 à cet effet, tenir-une r&mion dans le 
courant de la jour& de dcmaln. Je propcr9c 
donc que la qutation biojt rcnvoy& à la Commis- 
sion et que nous tcnk+ .+e I&D@ &r&n 
lnatiu 

Le B&~IDBNT: La parole cw h &= 
repr&e&an.t &~la Nouvcllc-zurrade. _- 

M. F~U+R (Nouvelle-Zlande) (Traduction ! 
de ~‘w&zu) : Il n’y a pas en r&lit& d’amende- 
ment australien, ni d’amendement prkentk par, 

1 

le Royaume-Uni. Il n’y a qu’un seul amendr- 
ment, celui de la dcldgation néo-* Les 

1 

d&guQ de l’Australie et du RoyaumeUni n’ont 
fait qU’c+iRlcr chacun l’opinion de sa Wga- 

i 

of the Counci1s would remain on the Councils
longer than the nonnaI tenu of office, but t:hi.'l
would he fully justifieJ by the fact that an elec
tion of membeI8 of the Councils in 1946 wodd
create an even worse situation, since the afore
said would rc:main in the Councila ooly for llCven
,months.

The period betweeo the first part of the first
5CSSion and the second part of the session may be
considered as a starting period, not to he in·
cluded iD the nornla1 term of office. 'fhill would
aIso mean that the begiwùng of the term of
office will always coincide with the time .:Jf the
c1ections of the members of the Councils. If such
a proposal is accepted, then it is obvious that
there îs no necessity for th,~ acceptance of the

" proposai made by the Egyptian de1egation and
approvcd by the Sixth Conunittee. .

ln view of the ...bove-menûoned faets. the,So
viet dc1egaûon favoW'S the su!",geiltion made by
the British delegation, feeling that thîs suggestion
is justified by the decisiWl.already taken by the
Assembly w.Jl regard to the divÏllion of the mat

, "session of the GeneI'al A$scmbly ioto ~Jiut.~
,:,'~ond'l)arts. .
:, j.'·1'LI~ :t'llES1DENT (Tra7Lflalion trom the

7t ,. ''1IfNiSlr.); i. (.i/liupon Mr. Jiménez, representa-
, 'llve dli'A:aan.a•., ".~ ,,<; IMr.'Jwbl~Z (l'a:n~,Ala): The Sîxth Co~t
, Jee. Will submitted. to ilic, General Assembly lts

" :,-repo.'"t fmmded ou U pl'OpO!.lCll originally made by
, <,"the dele~<ltioo. of B~pt aud àdcpted by a large

, : ,majol'ily.' In th.iE. til.et:tIDg, thé delcgation of the
..>Uuiœù Efugdoln bas offered an amendment to
'\\hUl pr~po.'iiÙ. The delegatioll of At.1stralia bas

""pffered a difietCJlt QUe, and, aiter that, we have
i 'ha~ a third ame.nchl1ent ofIered by the dc1ega·

"Û01l oî New Zc21\and. 1 be1ievc, as Chainnan of
. the SUâb Cotn'Uiltcc, that this iB a tecbnical mat

tt:r that should he refcncd back to the Commit-
, -tee; 1 believe that il cauld be dea1t with much

better in the Committee than in the General
,Assembly. 1 therefore propose, as a point of
order, that th~ttl~§&~qff!P~'otg.<--.~,~Sixth Commit,.<~,-", o.' '''-0 ~~·_.c·_~ c.-"=·· -

. Althougb 1 am. pe.-iectly well aware that we
have a very ùrt lime in band before this first
plU~ oithe first lltllIlion of the General Assembly
cames to an end (perhaps a couple more days)

... ) think wc could have a meeting to-morrow, if

.~e Secretariat lUiS enough hc1p. Therefl\re, 1
: ..~ropose that tWs matter be referred 1?ack to the

'Pomrnittee and that_~_~.amee'.Jug t.o:
··l1lOl10:W)~J~ttl~~ __ =.c,.=o,. ..,~_._. __ .. ' ..C __ ~~.~~ .,-C-.

_._ The - PuSIDE.NT (Translation tram Ik~ 1

m __;'8:~~~t~~iUJ}9l1Mr. Eraser.representative.l

~- Mr. FR.ASEK '(New Zealand): If 1 under
~ correctIy, the A~tralian delegate did 110t
suhruit an' lmendmenl; nor did the United King
c:\I>p .. ;·..~gate IrUbInit ~n amw,dmMt. T'w; oruy
ametuh''1ent is the amendment of the New Zea
land dck.gation. The Australian delegate ex-

_. . prcsaed the opinion of bis dcle&ation, and the
1We.r,. ,.'

portel' les électioua au moÎi de septembre 1947.
Il est vrai que dans ce cas là, les membres des
Conseils resteraient en fonctioœ au delà du ternie
normal de leur mandat, nlà.Îll l'on est parfaite
D1CJ1i; fondé à adopter cette solution si l'on con·
sicl~e qu'en procédant à des élcctious en 1946,
on r.réerait une situation pire puisque.jc&dits
mt'.mbreil ne siégeraient a.ux Conscilll ql.!i pen
dant sept mois.

On pourrait considérer que la période I(ui
s'écoulera entre les deux parties de la premlère
session de rA8iiemblée générale est une ::>érlode
de mise en train qui ne doit pas forcément comp
ter daw la durée nonnale dt:lj mandats; et aiWli,
on ferait toujours coï:ncidrr l'eutréc en tOIX:t;o.":l.'l.
des membreil 'des Conseils avec les élections. Si
cette proposition est adoptée, il est évident qu'il
devient ,inutile d'accepter la proposition de la
délégation égyptienne, déjà approuvée par ~., '
~'..::.._.- C .• . i' ','1'...~ OD11lUlill1on. ,. ,";1

EWlt donné les failli ci-dClillus mentioD1.~"" ,4'1 "
délégation soviétique se prononce: en faveUr dolila':):1
proposition de la délégation du Royawne.D.tù, 1

es1Wlant que cette propollition Cil justiti,ée )là): la ' ,
décisi'JD qu'a déjà pr..lie l'A&iemblée "àIï.' ~ü:.'~~.'.:.' .'.4.'.'
cette première scssiou.cu àmx na.rtia ,(. ;,'1',';+1'\]-;11\

- ~ '. '''/ fi' _." 1.1'_11.1",~

k PRÉSIDENT: La parole eJit à M~"J~';~
représentant de Panama. :' ,~.'";:I~~~.l~;

M. JUt:ÉNI!.Z (Panama) (Traduction de fan·
glais): Vous avez devant vous un l'appolt pro·
posé à l'.Assemblée générale pal' la Sixième Com
mission. Ce l'apport s: base sur une propOliÎtÎon
qui a été soumise à cette Co.nmi.ssion par la
délégation égyptienne et adoptée à une forte
majol'ité. Nous avons, au cours de notre présente
séance, ent.endu succClîSivement Wl amendement
de la délégation du Royaume-Unî, un second
amt:ndemcnt présenté par la délégation austra~

lienr..: et fina!cmerttun amendement néo-zélan
dais, En ma '1.uallté de Président de la Sixième
Commission, J'estime que now BOmmes en pré~

sence d'un problème d'ordre technique qu'il y
aurait lieu de renvoyer à la C01Wisssîon, parce
qu'il pow1dt~tre réllolu pl.us facilement par
celle-cI que pa;. l'Assemblée; je propose donc le
renvoi de 1" ql.l~tion à la Sixième Comm,ission.

Je s.ais fort bien que le temps nous est mesuré,
que nous n'aV01:!3 plus que '1uelqUCll jours devant
nous. Il me paraît néanmoms opportun de ren
voyer· la qUetltion à la Sixième Comr&1isaion qui
pourrait, si le Secrétariat peut prendre des ~
positions à cet effet, tenir· une réunion dans le
courant de la journée de demain. Je propose
donc que la question '"* renvoyée à la COIJlDÙs.
sion et que nous tenious. unc ré.u.nîwl dcm.ain
matin.

Le PaÉSIDENT: La parole est. à ~~~_=
représelltant de Ji NOLlveJle·Zélaode•.. ~•.• ~~::::=.

M. FKASEK (Nouvelle-Zélande) (Traduction
de l'<t1·gïois): li n'y a pas en réalité d'amende
ment australien, ni d'amendement pré$enté par
le Royaume-Uni. Il n'y a qu'un seul amendrw .
ment, celui de la délégation néo-zélandaise. Les
délégués de l'Australie et du Royaume-Uni n'ont
fait qu'exprimer chacun l'opinion de ia dé1éga-



, Unitt Kinedom delecate also statcd bis dele- 
’ gation’s~ q ii&, aa to”what ought to be donc, 

and said tia t they would net pres thc matter if 
,$hcrc waa any obje&x ‘l& *acndment that I 

put in is subject td your ruling as to whcthcr 
you will açccpt it or net, a8 it bas not been pre- 
viously circulated. 1 wju1 ab& by your ruling in 

,Tllc PRESIDILNT jTran.rlation from the 
Trench) : 1 woxld havc no objection to referrkg 
the matter back to tbc Sixth F%mmittee, but 1 
tnust point out that we have already had five 
rpcakq that thare are only three more +a listen 
to and that, in my opinion, it ia not in any way 
impossible to take a decisic? in the General 
Asembly. The queatio~l has been very clearly CX- 

~plainedandIthinkthatwhcnavoteistaken 
there cm lx rua pas3ibk confusiori. 

If the qïïeatio~ is rcferred back x0 the Sixth 
Committee ail the discussions will start again 
thcre to-morrow as if nothing had been said in 
the General Asembly. In order, thereforc, that 
thc time we bave spent on the study of this que+ 
tien may aot bc wasted, 1 would pusonally be 
in favour of continuing the discussion. But out of 
deference tn the delegate for Panama 1 will.pu: 
E tIg vo&h&xdto refer the ma+r back 

(A aote war faken by a show of hamfs.) 
Decision: The proposai to refer the matter 

bock to the Sixth Committee was rejected. 

The PRESIDENT (Translation from the 
L French) : We aI@ thcxefore continue the dixus- 

Sion. 
1 call upon Mr. Paul-Boncour, representative 

of France. ‘ 

Mr. PAUL-BONCOUR (France) (Trar&tion 
from the Trench): 1 bave listened carefully to 
the arguments put forward by the United King- 
dom dtlegatc and, aftcr thinking thc whole mat- 

Tex over, 1 am prepared, like the delegate for 
the Soviet Union, to support the British proposaL 

‘. WC are at a deadlock, or rather we were at a 
dead&ck until the adoption of the General Com- 
mittee’s proposa& a very wise one in my opinioq 
to regard the Septembex Assembly as the ~ccond 
paltof thefi&xesionof tlleA&%Mbly. 

In my view, the spirit and the letter ‘of the 
charter would not be respected if the reprtsenta- 
tives ekctd for one year to the Secmity Cou&l 
and to the Ecr~nomic and So&l Council held 
oflice for 8cven or eight montha only. The situa- 
ticz is ail the more awkward since. thc Organiza- 
&mis,aftera&8tillinitsembryonicb%age,the 
-li+Lm&y council is Etill trying to work out its 
&ethods and procedurea, -and tberefore if an 

’ died drmrrnt of instabilitv were introduced. it 
would only hi&Ier progrezf+‘towar& the de&& 
of these methods and procedures. 

In order to overcome thkli5cuIty our Egyp- 
th cdleague submitted an ;Pmendment p,rspos- 
ing that el&ions ahould bc held in fep&, 
whiht <the term of office should be prolonged by 

tien, Le d&& du Royaume-Uni a indi@ 
&Y nettemeut qu’il n’iktcrait pas pour faire ’ 
adopter l’amendement si celui-ci se heurtait a 
des &jcctions quelconques. 11 n’y a donc devaut 
nous qu’un seul amendement, celui de la Nou- 1 
vclk-%élande. 11 vous appar&t, Motieur le ~ 
Pr&ient, de décider si cet an~g.&me+nt peut 
être discuté par I’AkxmbEe sak4. avoir kté ou 
p&lablc distribué. Je m’inclinerai naturellement 
devant votre dkision 

.LLC ~~DSNT: Je renverrais volontiers la 

P 
uestion à la Skcièmc Commision, mi4i je dois 
ii& observer que nous avons d&jà entendu cinq 

orateurs, qu’il n’y en a plus que trois a entendre 
et qu’il ne me paraît nullement impossible de : 
prendre une dkision en Assembl&e générale. La 
question a été trés clairement expo& et je croi9 
qu’au moment du vqte il n’y aura pas de cou- 
fusion posible. 

‘C .-+.-1 
Y%- 

Si la question est rcnvoy&z à la Si&ne Com- 
mission, toutes les discussions reprendront de- 
main au sein de cette Commision comme si rien 
n’avait été dit en Assembl&e g&n&&. Aussi, pour 
que le tempu que noua venons de consacrer à 
l’ttudc de cette question ne soit pas du temps 
pxdu, je serais p~rsunnellcment d’avis de 
continuer la discussion. Mais, par déférence pour 
M. le d&gut de Panama, je vais mettre aux 
voix sa proposition de renvoyer la question à la 
Sixihc Commission. 

* (Il est procbdd au vote d main levbe.) 
D&%on: La proposition tendant d renvoyer 

la question d la SixitIme Comtien est rejetde. 

I.i PRI%JJWT: Nous a@ms par c=%ua .s 
poursuivre la discussion. 

La parole est a M. Paul-Eloncour, ~eprkentant 
de la France. 

i 

M. PAUL-Bo~aoun (France) : J’ai tcoutt avec 
beaucoup d’attention les arguments pr&enttS 
par le dt%gu& du Royaume-Uni; tout bien con- . 
&i&é, je viens, comme le d&?guC de l’union 
aovi&ique, apporter l’adhéeion de la dugation 
française & la suggestion britannique. 

Nous sommea dans une impaspc, ou plut& 
nous Ction.9 dans une impasse j u’au moment 
fi& a Cté adopt6e la proposition, tr Ya sage B mon 
avir, faite par le Bureau, de conaidkrer I’Asem- 
bloc de =ptemble comme la monde p-e-*7- 
la premike session de l’Asemblée. 

Le texte et l’esprit de la charte ne Eraient pas 
respect& ?4 mon avis, si les représentanui &.lus 
pour un an au Conscil de sécuritk et au Conseil 
Cconomique et social n’exerçaient leur mandat 
que pendant sept ou huit mois, Situation d’au- T 
tant plus fâcheuse que MUS ku2Ilnles, il ne faut 
pa8 Bt le dissimuler, cn p&iodc de gestation, que ~~~ 
le Conscil de st?curitk cherche aes proc&dures et 
ses mtthodcs et que par Con&que& cette imta- 
bilitt nouvelle ktall& dam lea fonctions, ne / 
p6urraitqucg2nerlamiseaupointdece8mC- 
thodea et de ces procédures, 

Pour obvier à cet inconv&knt, notre coll&gue 
tgypticr~ avait prkenti un amendement disant . _. 
que I’&ct.ïon aurait lieu en septembre, n+8 que . _ ._ 

·JJni~ Kingdom dc:legate also statC'd hia dcle
'. giltion'a· o,pinion, aa to what ought to he done,

and said that they would not press the matter if
'~ere Wa3 any objei.tia'1. 'rhl': l'>.onendment that 1

put in is subject tà your ruling as ta whether
you will accept it (,ir Dot, as it bas not bcen pro-

•viously circulated. 1 wlll abilk by your niliog in
"rq;ard ,to the matter. ",,\,..,~~~"~~,~""t'. ,

\ . ~~.~~,:~~,"~~~~:,.

The PuSIDENT -(Translation trom the
Freru:h): 1 wo-.ùd have no objection to referriDg
the matter back to the Sixth Committee, but 1

· tnust point out that "le have already had five
apcakers, that th~re are only thrce more ta listen
ta and that, in my opinion, it is not in any way
impossible ta tak.e a deciskll in the General
Assc:mbly. The question bas been very clearly ex-

, plained and 1 think that when a vote is takcn
there e4'.n he no possib1e œnfusiou.
. If the question is leferred back to the Sixth
Committcc aU the :iiscussions will start again
there to-morrow as if nothing had been said in
the General Assembly. In order, therefore, that
the tinte we have spent on the study of this ques
tion may not he wasted, 1 would pCISOnally he
in favour of colltinuiDg the discussion. But out of
deference ta the dclegate for Panama 1 Will.pl!t
ta the vote bis proposaI to rcfer the matter back
to the Sixth Corornittce. ~

(A ~Iote was taken by a show 0/ hands.)
Decision: The proposai to re/er the mattcr

back to the Sixth Committee was rejected.
The PREsIDENT (Translation trom the

Freru:h): We sha1l therefoIe continue the discus-
lion. '

1 call upon Mt. Paul-Boncour, reprcsentative
of l'tance.

Mr. PAUL-BoNcoua (France) (Trat.slation
Irom the Freru:h): 1 have 1istened carefully to
the arguments put forward by the United King
dom dclègate and, after thinking the whole mat-

-~er over, 1 am prepared, like the delegate for
the Soviet Union, to support the Briti:lh proposai.

We arc at a deadlock, or rather we were at a
.deadlocl~ until the adoption of the General Com
mittcc's proposai, a very wise one in my opinlon,
ta regard tbe September Assembly as the second
part of the m..~ JCISÎOn of the A&scmbly.

In my view, the spirit and the letter of the
Charter would not he respected if the reprcsenm.;'
tives elected for one yar to the Security Counci1
and ta the Ecl~nomic and Social Council he1d
office for seven or eight months ouly. The situa~

Û9r. is aIl the more awkward since the Organiza~

.... _rAln is, after aIl, still in its embryonic &tage, the
&curity Council is still trying ta work out its
.rltethods and procedures, and therefore if an

, added clement of instability were introduced, it .
would ouly hinder progre<:s towards the defining
<li thcse metluxil; and procedures. .

ln order ta overcome this .Qifficulty our Egy~
tian colleague submitted an .unendmem propos
ing that e1ectioDl should he held in September,
whilat the term of office shouId he prolonied by

~

tion. Le délégué du Royaume-Uni a indktué
très nettement qu'il n'inslsterait pas pour faire'
adopter l'amendement si celui-ci se heurtait à
dCil ùbjections quelconques. Il n'y a donc devant
nous qu'un seul amendement, (dui de la Nou·
velle-Zélande. Il vous appartic!~t, MollllÎeur le
Président, de décider si cet aDll\'dement peut
être discuté par l'Assemblée san!, avoir été nu
préalable distribué. Je m'inclinerai naturcllemeD1
devant votre décision

Le PaÉSIDENT: Je renverrais volontiers la
question à la Sixième Conunission, mais je èois
faire observer que nous avons déjà entendu cinq
orateurs, qu'il n'yen a plus que trois à entendre
et qu'il ne me paraît nullement impossible de
prendre une décision en Assemblée générale. La
question a été très clairement aposée et je crois
qu'au moment du vote il n'y a.ura pas de con-
fusion possible. .

Si la question est renvoyée à la Sixième Com
mission, toutes les discussions reprendront de
main au sein de cette Commission comme si rien
n'avait été dit en Assemblée générale. Aussi, pour
que le temps que nous venons de <:oDSacrer à
l'étude de cette question ne soit pas du temps
p~du, je serais pel"SOlUlellemcnt d'avis de
continuer la discussion. Mais, par déférence pour
M. le délégué de Panama, je vais mctU'e aux
voix sa proposition de renvoyer la question à la
Sixième Commission.

(Il est procédé au vote à maitl levée.)
Décision: La proposition tendant à retlvoyer

ID question à la Sixième Commi.>sion est rejeté,.
LC PRÉSIDENT: Nous allons par conséquent

poursuivre la discussion. .

La parole est à M. Paul-&ncour, représentant
de la France.

M. PAUL-BoNCOUR (France): J'ai écout6 avec
beaucoup d'attention les arguments présent&
par le délégué du Royawne-Uni; tout bien con
sidéré, je viens, comme le délégué de l'Union
soviétique, apporter l'adhésion de la délégation
française à la suggestion britannique.

Nous sommes dans une impasse, ou plutôt
nous étions dans une impasse jusqu'au moment
<Ill a 6té adoptée la proposition, très sage à mon
avi.1, faite par le Bureau, de considérer l'Assem
blée de septemble comme la seconde partil:~_~~
la première session de l'Assemblée. -,. - '-,

Le texte et l'esprit de la Charte ne scraient pas
respectés, à mon avis, si les représentants élus
pour un an au Conseil de sécurité et au Conseil
économique et social n'exerçaient leur mandat
que pendant sept ou huit mois. Situation d'au
tant plus facheuse que nous sommes, il ne faut
pas se le dissimuler, en période de gestation, que
le Conseil de sécurité cherche &al procédures et
ses méthodes et que par eo~uent cette insta
bilité DOuvelle installée dans les fonctions, ne .
pOurrait que gêner la mise au point de ces m6
thodes et de ces procédures. .

POUI obvier à cet inconvénient, IlOtre collègue
égyptien avait présenté un amendement disant
que l'élection aurait lieu en septembre, mais que
le mandat serait prolonié de quatre moÎi.~



four months. I admit that this would be an in- 
genio~ solution, but it bas the drawback of 
w&u&ng a so-callcd “lameduck” perrod dur- 

* ing whkh somc delegata might bc satd to IUVC 

&.iv@zl ttlcir functious, whiht their succcp6on 
d&pte would not yet be in OhX 

I thiok the Gcmral Committee’s propmal to 
rcgd thc Scptember session as the second part 
of tic finit session would gct us out of the difft- 
~,&y. Elections would net bc hcld until Scptem- 
bcr 1947, and thus thc spirit and the letter of the 
mer wou!d bc respected. 

In fa& we havc to choose one of two evils. 
Tbc firsl ia the subsitantial curtaihnent of the 
tm of office of thase of our colleagues eiected 
for one year and who would be exercising thit 

functiuns for seven or eight months on&. The 
o&:rr is the extcmion of their terms of office by 
~V~II or eight months. Whrn I weigh the two 
up, I think the second evil is the Ier, for, 89 
1 bave already said, our organization is still in 
its embryonic stage, our Councils are stiB defin- 
ing their methods and procedurea; in these cir- 
cumstanc~, and having regard to the,fact that 
the Assembly met in January, an exceptional 
extensiqn is to be advocated. 

For all these reasons 1, like the delegate for the 
Soviet Union, support, in the name of the French 
delegation, the proposai put forward by tire dele- 
gate for the Unitcd Kingdom. 

The PBESIOBNT (Translation from ths 
Frenrh) : 1 call upon Mr. Egeland, representa- 
tive of the Union of South Aftica. 

Mr. EGBLAND (Union of Soutb Africa) : The 
South Afriean delegation drsires to support the 
proposai put forward by the New Zealand dele- 
gation sud to associate itself with +h attitude 
takcn up by the Australian delegation. 1 am @ad 
tbat the United Kingdom delegate, in making 
lis propos& said that he put it before the Gen- 
eral Assembly in a completely tentative way and 
wa9 net prefaing it.. 1 still venture to express the 
hope that he will withdraw tire proposai and 
mable tlq Asscmbly to vote on the New zcalaod 
proposai. 

. 

As a membu of the Sixtb Committee, 1 
lhtened with interest to the cloquent and weighty 
WgUment5 whieh were them adduced i4 faveur 
of the proposai which was adopted by a major- 
ity of the Committee, on the grotmd that thc 
~cdment of the provisional rules was neces- 

The South Afr& delegation fully realized 
the weight of those arguments, but in view of the 
kct that elections had in the interim taken place 
umhr the existinl; provisionaI ru& the South 
African delegationr felt that new political con- 
sideratiom had of necessity entered into the que&- 
tien, and for that reason did net feel free to sup- 
port the suggcstcd amendment. We were, how- 
e~er, s~undly beaten in the Sub-Committee, and 
&e thtth Afti~an delegation aeeepts the verdict 
of the Committee, reeognizing the strength of the 
argument chat tht Charter would provide for a 

solution est ingknieuse, je le reconnais, mais elle 
a cc dffaut de crkr une p&iode creuse durant 
laquelle un certain nombre de dc1CguçS semie& 
peut-on dire, en survivance d’emploi, tandis que 
leurs SUC~W déigués ne seraht pas p&cnta 

Il me .semble que la proposition faite par le 
Bureau de conaiderer la se&m de septembm 
comxnc la seconde partie de la premikre scnsion 
notu permet de mrtir de cette im na.~~ L’kkctioa 
n’aurait lieu qu’en septembre 1947, et ainsi l’es- 
prit et le texte de la Charte seraient r=pect&. 

Plus exactement, il faut chokir entre deux in. 
conv&ienta Le premier inconvtnient, ckat de 
restreindre dans une forte proportion le mandat 
conféré à nos coll&guea 8us pour un an et qui 
n’exerc.eraie.nt leur mandat que pendant sept ou 
huit mois. L’autre inconvénient, c’est de pro- 
longer le mandat de ces collkgues pendant sept 
ou huit mois. Tout bien pesk, je consid&e que le 
sceond inconv6nknt est moins grave que le pre- 
mier, car, je le r&pèt~ nous sommes en @iode 
de gcstatio~ nos Conseils mettant au point leura 
procldurcs et leurs m&odes, et cette situation 

plai ‘e en faveur d’une prolongation exception- 
nelle, due au fait que l’Assemblée s’est rkmic en 
janvier. 

Pour toutes cea raisons, comme le dtiégué de 
FUrdon sovi&ique, jc me rallie, au nom de la 
di%gation française, a la proposition form&e 
par le d&gu15 du Royaume-Uni. 

Le P&BP>ENT: La parole est a M. Egeland, 
d&ué de lulion sud-m 

M. EGELAND (Union Sud-Africaine) (Tra- 
duction de l’anglais) : La d&?gation de l’Union 
Sud-Africaine tient a appuyer la propcuition pr& 
sentke par la delégation de la Nouvelle-ii%laude 
et ?î s’asmcier a l’attitude adoptée par la d&ga- 
tien austmknne, Je suis heureux que le d&guC 
du Royaume-Uni ait dklar~?, en exposant sa pro- 
position, qu’il la sounxttait a l’kemblee gkn4 
de A titre de simple suggestion et qu’il n’imiste- 
rait pas pour qu’elle ftlt acceptk Je me xîsque- 
rais même à exprimer l’espoir qu’il retirera sa 
proposition et qu’il permettra a fAssembl& de 
se prononcer sur la proposition d>m. 
faite par la Nouvell&&ande. 

En tant que rnernbre de la Sixih~c Comtuis- 
sion, j,ai &outi avec in&& les puissants argu- 
ments qui ont éti avan& en faveur de la propo- 
sition qui a été adoptk à la majoriti par la 
Commission arguments d’aprés lesquels les 
amendements proposes au reglement seraient 
nécessaires pour do~pleinement effet aux dis- 
positions de la Charte. 

La délçgatiorr sud-africaine n’a nullement mt- 
cmmu la valeur de a arguments mais, collsidé- 
rant que des kctions avaient eu lieu sur ces 
entrefaites, en application du r&glement int&ieur 
en vigueur, efle a estirn6 que de nouvellar con- 
sidérations politiques venaient d’intervurir dans 
laquestionetque,poureettcmlso~&enese 
sentait pas a même d’appuyer l’amendement 
propos& Cependant nous avons essuyk un échec 
retentissant à la Sous-Commkion et la d&ga- 
tion sud-africaine s’incline devant le verdict de 
la CommisJion, reconnakant la force de I’argu- 

four months. 1 admit that thia would he an in
genioua solution, but it haa Ùle ~awback of
introducing a so-called "lame-duck" pcriod dur
iug which sorne dclegates might he said to have
outlived thcir functions, whih.t thcir SUCCCSliOII
dc:,ignate would not yet be in office.

1 think the General Committee's proposal ta
regal'd the September session as the second part
of the first session would get us out of the diffi·
culty. Elections would not be held until Septcm
ber 1947, and thus the spirit and the 1ettCl' of the
Charter would he respected.

ln fact, we have to choose one of two evils.
The first is the suootantial curtailment of the
tcnns of office of thosc of our colleagues clected
for one year and who wO'uld be exercising tbeir
functiow for scven or eightUlonths ouly. The
otha ill the extension of their tenns of office by
seven or cight months. Wh"n 1 weigh the two
up, 1 think the second evil is the lesser, for, as
1 hl4ve already said, our organization is still in
its embryonic stage, our CounciLI are still defin
mg their methods and plUcedures i in these cir
CU1lll>tante'l, and luving regard to t.he. fact that
the Assembly met in January, an exceptional
extewUqu is to be advocated.

For aIl thcse rcasons l, like the dclegatc for the
Soviet Union, support, in the name of the French
ddegation, the proposaI put forward by the dtle·
gate for the United Kingdom. '

The PRESIDENT (Translation from th,
French): 1 caIl upon Mr. Egeland, representa·
tive of the Unjon of South Africa.

Mr. EGELAND (Union of South Africa): The
South African delegation desires ta support the
proposaI put forward by the New Zealand dele·
gation and ta associate itself with the attitude
taken up by the Australian dclegation. I.am giad
that the United Kingdom ddegate, in making
bis proposaI, said that he put it before the Gen·
eral Assembly in a completcly tentative way and
was not pressing it. 1 still venture ta express the
hope that he will withdraw the proposaI and
enabIe the Asscmbly ta .vote on the New Zca1and
proposaI.

," .

As a member of the Sixth Committee,I
listened with interest to the eloquent and weighty
arguments which were thcre adduced iq favour
of the proposaI which Wall adopted by a major-

. ity of the Committee, Cln the ground that the
amendment oI the provisional rules was neces
sacy to ensure greater implementation of the pro
visions of the Charter.
" The South Africau delegation fully realized
"the weight of those arguments, but in view of the

"" _faet that elections had in the interlm taken place
under the existing provisiona! nùes, the South
African de1egations felt that new political con
siderations had of neccssityentered ioto the ques
tion, and for that reason dià not fecl free to sup
port the suggested amendment. We were, how
ever, soundly beaten in the Sub-Committee, and
the South African delegation accepts the verdict
of the Committee, recognizing the strength of the
arguJneDt that the Charter would provide for a

.~è_

solution at ingénieuse, je le recomWs, n1àÏa elle
a ce défaut de créer une période creuse durant
laquelle un certain nombre de délégués saaient,
peut-on dire, Cllllurvivance d'emploi, tandis que
lewa IUC~Wl$~ ne &e:raÎCIl1 pas prdicula.

D me semble que la proposition faite par le
Bureau de considérer la SCl/SÏan de IlCptembre
comme la seconde partie de la première session
uoUll pennet de B:i'cir de cette Ur.'laSSC. L'électioD
n'aurait lieu qu'en septembre 1947, et ainsi l'ca
prit et le texte de la Charte seraient respectés.

Plus exactcm:nt, il faut choisir entre deux in.
convénienœ. Le premier inconvénient, c'cst de
restreindre dans une forte proportion le mandat
conféré à nos collègues élus pour Wl an et qui
u'exc:rce!'aient leur mandat que penc4nt sept ou
huit mois. L'autre inconvéruent, c'est de pro
longer le mandat de ces collègues pendant sept
ou huit mois. Tout bien pesé, je collllidère que le
second inconvénient est moins grave que le pre
mier, car, je le répète, nous sommes en période
de gdltaÛOn, nos Conseils mettant au point leurs
procédures et lelP méthodes, et cette situation
plai'e en faveur d'une prolongation exception·
ndle, due au fait que l'Assemblée s'est réunie en
j;w.vicr. . .

Pour toutes ces raisons, comme le délégué de
l'Union soviétique, je me rallie, au nom de la
dél15gation française, à la proposition fonuulte
par le délégu15 du Royaume-Uni '

Le PaÉSll>ENT: La parole est à M. Egeland,
délégué de l'Union Sud·Africaine.

M. EGELAN.D (Union Sud-Africaine) (Tra
duction de l'anglais): La délégation de l'Union
Sud·Africaine tient à appuyer la proposition pré
sentée par la délégation de la Nouvelle-Zélande
et à s'aEOOCÏer à l'attitude adoptée par la déll5ga.
tion australienne. Je suis heureux que le délégué
du Royaume-Uni ait déclaré, en exposant sa pro
position, qu'il la soumettait à l'AssClnblée. géné
rale à titre de simple suggestion et qu'il n'insiste
rait pas pour qu'elle fat acceptée. Je me risque
rais même à exprimer l'espoir qu'il retirera sa
proposition ct qu'il permettra à l'Assemblée de
se prononcer lUI la proposition d'amendement _

faite par la Nouvelle-Zélande.
En tant que membre de la Sixième Comtllia

sion, j'ai écouté avec intérêt les puissants argu
ments qui ont été avancés en faveur de la propo
siûon qui a été adoptée à la majorité par la
Commission, arguments d'après 1esquds les
amendements proposés au règlement seraient
nécessaires pour donnerjJlcinement effet aux dis·
pollitions de la Charte. '

La délégation sud-africaine n'a nullement mé
connu la valeur de ces arguments 1WÛll, considé
rant que des élections avaient eu lieu sur ces
entrefaites, Cll application du règlement intérieur
cn vigueur, elle a estimé que de nouvc1les con
sidérations politiques venaient d'intervenir dans
la question et que, pour cette raison, elle ne se
sentait pas à même d'appuyer l'amendement
proposé. Cependant nous avons essuyé un échec
retentissant à la Sous-COmmission et la déléga
tion sud·africaine s'incline devant le verdict de
la Commission, reconnaissant la force de l'arSU-



pi0d of twdvc montlu and not either a 1~ 
-or greatcr pxbd. In ow tiew, thé d& 
ahouldnowbeadhcredt4h 

Two objections ~ppear to my ddcgation to 
weigh agtit acceptauce of thç Uuitcd Iüngdom 
pr+sal. Thc first is on the constitutional aide. 
Ir may rightly be ytated that, if thç proviuional 
r& were not in conformity with thc chuter, 
tic proposai now before thc General Asscmbly is 
even 1~ in conformity with thc provisions of 
thc Charter. Sccondly, the pmposal, it appeara 
to us, iu open to objection on political grounds, 
in that wten elections were made lut month, thc 
electing Statea dearly acted on the assumption 
that further elections wo.uld take place i@ Sep- 
tUllbWOfthi5yCiiL 

Before concluding, 1 would like briefly to refer 
to two points both of which were mentioned by 
the .United Kingdom delegate, and both of 
which have been referred to in the discu&n. 

First, 1 would like to endome what the New 
Zealand delegate said in regard to the express 
reservation of the General Coum~ltee when 
drciding on the chauge of nomenclature for the 
September session of thc hmbly. The New 
Zealand delegate pointed out that thh could not 
in any way be taken to prejudice the position in 
regard to future elections, or to alter the deei- 
siens which had been arrived at in the Sixth 

. Commit~. . p-’ --;.* 

The second point, to which refexcnce waa 
nude by thc last speaker, waa the argument ad- 
duced by tbe Unitcd Kingdom delegate in rc- 
gard to the so-called “lame-du&” period. 1 
would like to make only one observation. It is 
that those arguments cari very r&ly be over- 
empha8ized. SO far as concernu the election of 
non-permanent memben, to the Security Cou&, 
1 do not feel that the “lame-du&’ period argu- 
ment haa any relevance, becaux they cannot, 
under the texxns of paragraph 2 of Article 23 of 
the Chin~er, be re-elected in any case. 1 mention 
thi6 only to illustrate the danger of over-empha- 
tti&gJjthiy.pa rgp.mlent. 

SO far as the Security Council iy concerned, if 
there were a “lameduck” periud, it would be 
coderminou with the tenure of ollice of the 
member concemed. SO 1 would only express the 
hope, in concltion, that the General A.a%embly 
will now support the New Zealand pro osal 
which adiciently me& the mxe&ies 0 P the 
case, in view of the deciaion to call the meeting 
in September “the second part of the fimt &esion 
of the hrnbly,” and also to express the. 
hope that, even at this stage, the United King- 

-dom d+p@ ~erm~pqs&&withd=w bis 
propusal. 

IXe ‘kkusmN~ (Translation from the 
Trench ) : 1 call upn bfr. Taqi&eh, repre- 
eentative of Iran. 

Mr. TQILW~ (Iran) : The Iranian delega- 
tion would like to support the v&v and &e 
pro@ put fomard by tbe delegate for New 
zcaland. 

ment que la Charte a pr&u un mandat de doux 
m&, et non d’une dur& inf&icure OU t+up& 

rieurc. Notre mani& de voir est que la dé&iru~ 
doit Otre maiutrnuc. 

Notre d&5gation voit deux objectiony à élever 
contre I’acccptation de la propauition p&ntte 
par le Royaume-Uni: la prxmi&re est d’ordre 
constitutionnel. Oa peut all&uer, avec raisoa, 
que 8i lc ri@ement provisokc nVtait pas con. 
folme à la Charte, la propauition actuellement 
soumise A l’hblCe l’uit encore moins. En 
second lieu, la proposition nous parait sujette A 
dea critiqua d’ordre politique du fait que lomquc 
10 &lections ont eu lieu le mois dernier, leu Etats 
&cteum ont vot6 manifestemcnt avec l’idée que 
de nouvelley &lectiouu auraient lieu au mois dc 
neptembre prochain. 

Avant de terminer, je tiem a faire une brkve 
allusion à deux pointy qui ont été &gnal& par le 
délEgué du Royaume-Uni, et qui ont td Wa Iru 
deux relevéu au coum des dbbats. 

Tout d’abord je tiens B appuyer la d&laration 
du d&guué de la Nouvelle-Zlande, relativement 
A la r&elve expresse faite par le Bureau lonqu’il 
a dicidé de changer l’appellation de la sension de 
septembre de l’Asemblée g&nCrale. Le d&gué 
de la Nouvelle-Wande~ a fuit remarquer .gue 
cette d&aion ne pouvait, en aucune manière, 
2tre considb%e comme prljugeant la situation ! 
vis&& dts Clections futurcu ou comme modi. 1 
fiant le4 déeisionu qui av&nt Cti prise8 h la - i 
Sixikme Cümmi66ion. 

Le dcuxi&me point, qui a Çté 8ignalC par l’ora- i 
teur qui m’a pr&&l6, ttait I’argument invoqub ! 
par le d&l&u6 du Royaume-Uni, en ce qui con- 
ceme la période pendant laquelle Iea membrea 
de6 Con46 6e sentiraient paraly13& dans leurs 
décisions. Qu’il me soit permis de faire une seule 

I 

rcmarq~e, c’est qu’il est trb facile de donner une 
importance exag&e & de tels arguments. Pour 
ce qui tst de l’élection da membres non penna- 
ne& du Conseil de sécurité, je ne trouve pas que 
l’argument en question puisse s’appliquer, Ctant 
don& que, aux terma du paragraphe 2 de l’Ar- 
ticle 23 de la Clnute, ils ne peuvent être rcClus 
en aucun ca8. Je ne signale ce fait que pour mon- 
trer le danger qu’il y a a attacher une importatu;c ~. 
cxwaive A cet argument particulier. 

Supposant qu’il y ait une période “de para- 
ly&“, M ce qui concerne le Conseil de &%rité, 
notons qu’elle concorderait avec l’expiration du _ 
mandut dcu mçmbrcu intEre&s. Aussi, pour tcr- 
miner, permettez-moi d’exprimer Ve@r que 
I’Awz&I& g6n6rale appuiera la propwtion faite 
par la NouvcIle-Z&nde qui rhpond assez aux 
exigences de la situation enviaag6e, en raison de 
la d6cisior. d’appeler la rresaion de septembre 
“sccondc partie dc la premi&re session”. Je db- ’ 
cire kgalement exprimer l’cirpoir que, m&.ne A 
l’heure actuelle, le dt%guC du Royaume-Uui ~zs 
voudra bien retirer sa proposition. :.. 

Le. PS&IWNT: La parole e& i% M. Taqizadch, Ir 
repr&cntant de l’Iran. 

--* 
* zz57z.5 

-~ $4. TAQIZADEH (Iran) (Traduc&ion de 1’4~ 
dais) : La d&gation de l’Iran, approuvant lea --: 
opinions exprim&s, appuie la proposition du 
d&gd de la NouvelLZ&nde, 

_--Oi1IIIIIi

period of t.wdve monÙlll OLl1Ù not cithcr Il lCliSGl'
or greater pcriod. ln oUI' vic.w, the deciaion
abould now he "dhcrcd. to.

Two objecti01lll appcal' 1.0 my ddegation 1.0
wcigh against acceptauce of the Ulùted Kingdom
propolial. The fint is on the COlllititutiOnal side.
lt nlay tighùy he stated that, if the proviaional
rWe'J werc not in conformity with the Charter, '
the proposaI now before the General Asscmbly is
even ICllS in confomùty with the provisions of
the Charter. Secondly, the proposai, il. appeal'll
1.0 us, Îll open 1.0 objection on political grounds,
in tbat wL.en dections wcre made last month, the
clccting States clearly acted on the assumption
that furthcr clections would take place ÏA.. Sep- .
teolbet of this year. -

&fore concluding, 1 would like briefiy ta rcfer
1.0 two points both of which wcre melltioned by
the ,United Kingdom deIegate, and both of
which have been rcfl:.1'rcd 1.1> in the dÎ$C~011.

Fint, 1 would like to end011le what the New
Zealand delegate said in regard ta the express
l'~rvatiun of the General CUlll11littee whell
decidlng on the cl1auge of nomenclature for the
September session of the &sembly. The New
Zealand delegate pointed out that fuis could not
in any way he taken ta prejudice the position in
regard 1.0 future elections, or ta alter the deci·
mans whicl1 had hecn arrived at in the SWh

, Com1llÏttcc. ' Y;"'- \",'

The seco.ld point, ta which reference Wall
ulade by the; last speaker, was the argument ad·
duced by the United Kingdom dclegate in re
giLl"d ta the so-called "lame·dud" period. 1
would like to make only one observation. II. is
that those arguments cau very r.asily be over
emphaBized. SA far as concelllll the election of
non-permanent members to the Sccurity Council,
1 do not fecl that the "Iame-duck" period argu
ment has any relevance, because they cannat,
under the. terms of paragraph 2 of Article 23 of
the Chatter, be re-c1ected in any case. 1 mention
this only ta illustrate the danger of over-empha
__~afticular~gumcnt.

So fiLl' as the Sl'.Cudty Council is concerned, if
there were a "lamt:..duck" pel"iod, il. would be
co-terminoua with the tenure of office of the
member concerned. So 1 would only express the
hope, in conclusion, that the General Asscmbly
will now support the New Zealand proposa]
which sufficieDtly meets the nceessities of the
case, in vÎew of the decision 1.0 call t.he meeting
in September "the second part oI the finit liClIllÎOn
of the A!lscmbly," and alao to express the
bope that, even at this stage, the United King-

_c~_dom delega.t~ I.U,ilYJ;)~.j)rel'lU'~ntowithdraw hia
propoaal.

The PRESIDENT (Tra,ulation trom tlu
French): 1 caU upon Mr. Taq~deh, repre·
aentative of Iran.

Mr. TAQIZADIUI (Iran): The Iranian dclega
tian would like· ta support the view and the
propœal put Iorward by the dclegate for New
Zealand. _

meuL que Ll Chalte II. pl'évu un mandat de dolUt -..,
ll\Ois, et non d'wu: durée: inférieure ou Ilupé- 1

rieun:. Notre luarùèIc de voir est que ladé~
doit être maintenue. .. -. -1

Notre délégation voit dc:ux objecti01lll à élever
coutre l'acceptation de la propositi011 présentée
par le Royaume.Uni: la prunière Clt d'ordre
constitutionnel. On peut alléguer, avec raison,
que ai le règlement provisoire n'était pas con·
fOlme à Ll Charte, la proposition actuellCUlC1lt
soumise à l'Assemblée l'Clt encore moins. En
ICcoud lieu, la proposition nous paraît sujette à
des critiques d'ol"drc: politique du fait que IOI-sque
les électi01lll ont eu lieu le mois dernier, les Etats
électeun ont voté manifestement avec l'idée que
de nouvelles élections aw"aient lieu au w.oi& dl:
lIeptembre prochain.

Avant de tenniner, je tiens à fai.re une brève
allusion à deux points qui ont été llÎgnaléc par le
délégué du Ruyaume-Uni. et qui ont été 'WIJa~
deux rdevéll au COWll des débilUl.

Tout d'abord je tiens à appuyer la déclaration
du délégué de la Nouvelle-Zélande, relative1l1tn~

à la réselve cxprcsse faite par le Bureau I01'llqu'il
a décidé de changer l'appellation de la 8CllIlÎon de

'septemble de l'Assemblée géllél'ale. Le délégu~
de la Nouvelle·Zélande a fait remarquer que
ceUe décision ne pouvait, en aucune manière,
être conllÎdérée comme préjugeant la llÎtuation
vis-à-vu. dOl électb1l8 futures ou conune modi·
fiant les décillÏons qui avaient été prÏllc::i à la
Sixième CommÎllllÎon.

Le deuxième point, qui a été llÎgnalé par l'ora
teur qui m'a précédé, était l'arglllUCIlt invoqué
par le délégué du Royaume-Uni. eu ce qui con
cerne la période pendant laquelle Ica membrca
des Conseils se sentiraient paralysés dans leurs
décisions. Qu'il me soit permis de faire une seule
remarque, c'est qu'il est trèll facile de donner une
ÎIllportance exagérée à de tels arguments. Pour
ce qui e!lt de l'élection des membres non perma
nents du Conseil de sécurité, je ne trouve pas que _
l'argument en question puisse s'appliquer, étant
donné que, aux termes du paragraphe 2 de l'Ar
ticle 23 de la Charte, ils ne peuvent être réélus
en aucun cas. Je ne signale ce fait que pour mon·
trer le danger qu'il y a à attacher une importance:.
cxcCllllive à cet argument particulier.

SuppOlla11t qu'il y ait une période "de para
lysie", en ce qui concerne le Cowei1 de sécurité,
IlOtous qu'elle concorderait avec l'expiration du
mandat des membres intél'css6;. Aussi, pour ter
miner, permet~moi d'exprimer l'es??ir que
l'Assemblée générale appuiera la propOSltion faite
par la Nouvelle-Zélande qui répond assez aux
exigences de la llituation envisagée, en raison de
la décisior. d'appeler la lle&5Ïon de septembre
"seconde partie de la première session". Je dé
lire également aprimer l'espoir que, même à
l'heul'C actuelle, le délégu': du Royaume-UllÎ:~
voudra bien retirer sa proposition.

Le PaÉSIDENT: La parole eat à M. Taqizadeh, __~
représentant de l'Iran.' --~~

M. TAQIZADEH (Iran) (Traductiun de l'an
glais): La délégation de l'Iran, approuvant Ica
opinions exprimées, appuie la propOIJition du
délégué de la Nouvelle-Zélande.



--- 
YO III~ mind, it is a very clear case of L;ecping 

t0 t.hc ChaWr, rrupecting the Charter, or .opcn- 
& &c way for further and latcr anrernlment8 d 
&,t tind by 8c+called iiupleincnwtion. 

‘Ihe rca8on given hcre for adopting a propaual 
for &e lcngthdng of the period which, under 
bc Chuter, ir to be ont: year Was, of cour% 
moudy that of convenience; it is s;ud CO bc udair 
to somc, ox that it docu slot mcct thc exigency of 
me commencement period, and so on, but it is 
agaiust thc tut d the Chtcr. l’he ttxt of thc 
Charter, paragraph 2 of Article 23, sayx that thc 
rm&a of the Couucil are dected for onc, two 
or tbree yearri. A year means a year, a cal- 
endar ycru. If wç make it any other year, for 
convenience~ tlrere may be 8omc small difbculticb, 
in thc way. There m;ry Le 8ome convenlence in 
adop5ng the other pro@; but the Charter 
cari be compored to tire constitution of a ccun- 
u-y, and the rulcu of procedure to the ordinuy 
law and regulation. If the law and regulation are 
not compatible witlr ihe constitution, it is alwayu 
thc regulation whicb mwt lx changed and im- 
provcd. 

1 suppose the people gathered in San Fran- 
cisco Lad also the 8ame çommon+ense that WC 
havt here, and that they considered everything; 
ami WS+J.I weighed for adopting the period of 
one ye.x, and they adopted it. 

We have a clear Charter before us; w) 1 would 
like to remind the Assembly that we are faced 
veiy definitely with interfering with thc Charter 
or amending thc ru& and about this we mu8t 
be clear. You must realke that you Will create 
a preccdent; ‘a precedent agaimt which, in a 
later case, whcn you are opposed to it, you can- 
not argue, because you decided, in the &t place, 
t0 bterfere with the Charter. 

l’he J?KYSWPNT (Translation jronz the 
Prend): 1 cdl upon Sir Hartley Shawcrou, 
reprcrrcntativc of the United Riugdom. 

Sir Hartley SHAWOWOSS (Uni& Klngdom) : 
1 only want to say a word or two, not at all on 
the merits of thk matter, but in order to explain 
the position of the United Ringdom on the vote 
which i8 ahout to take place. 

As F indicated in the remarks which I made 
at tht begtming, had tbe situation not changed 
afte.r tlle sith comnlittec arIived at it8 contlu- 
sion, we should probably have hcsitatcd to chal- 
lenge the decision of the Sixth Committee al- 

~-though we were in a minority against it. But the 
Umted Kingdom adheres very strongly to tLe 
view that, unles eome important matter of prin- 
ciple ia involved, WC should accept loyally the 
decisions of the Committee of the General &- 
pembly even if we found ourxelverr in a rninority 

mp.on those Commit- and that in general will be 
OUT attilude. We 8hall make our case, we 8hall 
put ouc argument8 before the Committee and 
d we find oumelve8 in a minority there, tuile88 
8ome great que8tion of principle is involved, we 
hll adopt the majority deciuion. WC do net 
- that any great principle is involved hem, 
$Cr of law or of policy; we think this is en- 
Uely a matter of convenience. But having heard 

La quf&xi est clairement pokt: ou bien nou8 
respectourr le texte de la Charte, ou bien noté 
aurons B I’atudw si 1iou3 comnwçona 1 pro- 
dder a UIIC prknduc inrupr&ation de ccttc 
Charte. 

Le8 rai8ons avan& par certaim orateur en 
faveur dc la proposition de l’augmentation de la 
durCe du mandat d’un an prCvu par la Charte 
Çtaient swtout des raisons de convenance; on a 
dit qu’elle &it injuste pour certa& qu’elle ne 
r+ondait pas aux nkc<uuitei du commencement 
de la pkiodc, etc.; mti elle e8t coutrairc au 
texte de la Charte. Il est question, dam ce texte, 
paragraphe 2, Article 23, d’un mandat, d’un, 
deux ou trois ans. Il 8’agit bien entendu d’une 
amie conforme au calendrier; toute ~mtrc intcr- 
pr&atiou du mot année adoptée pour de8 rakous 
de cou~~~~wzs pourrait soulever des difhcul- 
t&. Il conviendrait peut-&re d’adopter l’autre 
propauition. Mais la Charte peut &re compar4e 
atm lois constitutionnelle8 d’un pays don&. On 

6 
ut comparer le r@xnent a la loi ordinaire. 
ne loi qui, pour des raisous pratique8, va 0 

l’encontre de la corntitution, peut et doit êirq 
mod.ifiÇe si besoin wt. 

Je suppo8c que ceux qui ont 6labork la Charte 
à San-Francisco ont eu ceriahment autirnt de 
bon 8en8 que mm8 en avons nouu&m* dans 
cette Assemblée. La raison ordonnait d’adopter 
;I;r durle d’un an et ils l’ont adopde. 

k.u avons devant MU8 un texte extrûnement 
clair. Au&, je voudrais rappeler a l’kbk 
que nous devrow, ou bien porter ca&ment at- 
teinte (t la Charte, ou bien mo,difier le r&glement, 
et nous devorn &re net8 Nouu devow com- 
prendre que nous crkronu un préckdent. La pro- 
chaine foi8 qu’un ca8 analogue 8e pr&entcra, ce 
pr&&dent s’imposera à nous, du fait que MLLP 
aurions &cid&, une pren&?re foki, de porter at- 
teinteàlachartt.. 

Le PE~DUNT: La parole & à Sir Hartley 
Sbwcrosu, repr&sentant du Royaume-Uni, 

Sir Hartley S~wonos8 (Royaume-Uni) 
(Truduction de L’un&is) : Je d&irc simplement 
dire quelque8 mots non pas sur le fond de la 
qudtion, mai8 pour.expliquer la position @4e 
~x$k~~yaumc-Unr à propw du vote qur va 

. . 
Comme je l’ai dklar& ant&icurement, 8i la, 

situation n’avait p88 tt& complètement modifiée 
par la d&&ion prise par la Sixième Comm&& 
nou8 aurior18 probablement l&it& a conte8ter 
cette dtkision biin que noue ayons fait partie de 
la mino&. Mai8 la d&l&tion du Royaume- 
Uni e8t trb nettement d’avis que lomqu’il ne 
s’agit pa8 d>ur.~ quation de 
il convient que toute8 le8 

rincipe imporlante, 
d& @iOIlS s’inclincot 

devant de8 dkchions prks par une Commission 
de l’As8unbl6e g&xkale, même U nouy avenu 
voti avec la minoriti et telle 8era notre attitude 
en gh&aL Nous feron valoir no8 argumcn&, 
IlOU k8 8OlUIlCttrOll8 UX ~OmmissioM et 8’3 

arrive que now fan4onrc partie de la minoriti, 8i 
aucune grande question de principe n’at en jeu, 
nous accepteron la dki8ion de la majorité. Il ne 
MU~ 8cdh pas @aucun graxd princifi 8olt 
juridique, soit pobtiqw, fioit engag en lhxur. 
rente, mai8 nou8 Pwtimonu qu’il s’agit uniquement 

~-

'l'o my nùnd, il il! a VC1Y cJcar case oi kc:ep~ng
to the: ChiUter, fClipecûng the ChiutCl', or .open
ing the '\Vay for fui'thel' and later amendmcül.li of
that lciud br w-callcd ùupleulcutatiou.

The: rcason given hcre for adopting a propollal
for the lengtheuing oI the pCJioo which, wlder
the ChartCJ', Ïi> ta he oUe year was, of coun>«:.
mOlltly that of couvCJucuce; il Ïi> wd ta be wlfair
to liomc 01' that it doal not Uleet the CJÛgeucy of
Ole CO~lf:ucemCllt pCl'iod, aud so ou, but it il!
agallilit the tex! aI the Charter. The text of Ule
Charter, paragraph 2 of Article 23, sayu that the
mcmbcrs of U1t: .Couueil are dcctcd for one, two
or ilirce yeal"ll. A yc:ar mcaIlll a yea.r, a cal
eudar ycar. If wc make it any oilier year, for
cODvcnicncc, there may he sorne snuill difficultiœ
in the 'Vlay. Therc may be Ilome couvenience in
adopiiug the other proposal; but the Charter
caJl he compared to the COl1/jtitution oI a coun·
try, and tilt:. rulCll of procedure to the ordillary
law and regulatiou. If the law and l'egulatiOD arc
not compatible with me constitution, it is alwa}'!l
the regulation whicb mw;t he changed arId im-
pl'ovcd. . .

1 llUPPOlie the people go1tht:1'ed in San Frarl
cisco had a1so the tialne common·sense iliat we
have he."'e, and that tbey co11llÎdel'ed evcrything;
ami r.~ weighcd for adopting the pcl'iod of
0Jle ytà~j .md they adQpted it.

Wc have a clear Charter before us; so 1 would
J.ikc to rcmind the AssCJubly that we are faccd
VCJY dcfiuitely with intCJ1crwg with IDe ChaItCJ'
or amcnding the l'u1.Cll, and about thi:l wc mw;t
he clear. You mWit realize that you will create
a prccedcut; 'a precedent against which, in a
later case, when you aJ'e opposed to it, you can-

- not argue, because you decided, in the finlt place,
tu interfere with the Charter.

The Pltl;SWENT (Translation ttom the
French): 1 caIl upon Sir Hartley Shawcro:lS,
n:pn:;llcntative of the United Kingdom.

Sir Hardey SHAWCJlOSS (United KiDgdom):
1 onIy want to say a ward or two, not at all on
the meritB of this matter, but in order to cxplain
the pOliition of Uie United Kiugdom on ilie vote
which ia about ta takc place. .

AB r indicated in the remarks which 1 made
al the beginning, had the situation not changed
after the Sixth Conunittce arrived at Us conclu
sion, wc llhould probably have hCllitatcd to chal·
lenge the decision of the Sixth Committee al-

.,ihough we were in a minority against it. But fue
United Kingdom adhercs very atrongly ta the
view that, un1ess some important matter of prin.
ciple ia involved, we should accept loyally the
decisions of the CommittCCll of the General AJ;..
aembly evcn if we found oun;e1va in a minority

___ on iliosc Committecs, and that in gc:ncral will he
our attitude. We shall make 'our case, we shall
p,ut our argwnenta beIore the Committcc* and
il we find oUl1ltlvetl in a minority thue, WÙetlS
IOlXle great question of principle Îll involved, wc
ahaU adopt the majority decillÎ.on. We do not
~ iliat any grcat principle is involved hue,
cither of law or of policy; we think this ÙI en
tirtly a matter Qf conveDÎence. But having heard

La quCli\;Îon eat clairement poilée: ou bien noua
rcapectollll le text~ de ÙI. CWute, ou bicu noua
ilurOW à l'llWCUdel' tU 1I0Ull COllUIlt:11~OI1ll ~ pl'O
céder à ULle prftc:nduc iutClPl'ét&tion de cette
Charte.

LCli 1'iuaow avancéca Pi.\1' CCl'taÏUll orllteuOl c:n
{a"I'ur de la propOll.itiou de l'augll1entation de la
durée du mandat d'un an prévu par la Ctuutc
étaient 8UltOUt dCll ra.WoIIli de convenance; 011 il
dit qu'eUe c:tait injuste: pow' \:Cl~ <;{u'elle ne
répondait pas aux Décèlllitb du co1Ulllcuccment
de la période, etc.; maill cl1e Clit contnul'e au
texte de la Charte. Il <:lit question, dam ce texte,
paragraphe 2, .Article 23, d'un mandat, d'un,
deux ou troll; ans. llll'agit bieu entè;lIdu d'une
anuée conforme au calendrier; toute '&utl'e inter
prétation du mot année adoptée poW' dCli raisoua
de COnVenallCCli pourrait soulev~ des difficul
tél!. Il conviClldl'ait peut-êtl'e d'~opter l'autre
proposition. Mw la Charte peut êU'e comparée
aux 10Ùl cowtitutionnellCli d'un pays donné. 00
peut comparer le règlement à la loi ordinaire.
Une loi qui, pour des raisow pratiques, va à
l'encontœ de la constitution, peut ct doit être
modifiée si bCllOin at. '

Je suppœc que ceux qui out élaboré la Charte
à San-Frau~ ont cu cel'taùlenlc:nt autlUlt de
bon SCnll que nous c:n avo1lll nous·mêmCll, daw
cette ABscmblée. La raÎllon ordonnait d'adopter
l:.t durée d'un an et ils l'ont adoptée.

NOWi avo1lll devant noUll un tcxte cxu'êmaX1ent
clair. AUIiSÏ, je voudrais rappeler à l'ABscmblée
que nous devroDll, ou bien porter carrément at·
teinte à la Charte, ou bien mo.difier le règlement,
et uow; devollll être nets. Nous devoUll com·
prendre que nous créerom un précédent. La pro
chaine {oia qu'un CalI analogue se présentera. ce
précédcut s'imposera à DOWl, du fait que noua
aurio1lll décidé, une première foia, de porter at
teinte à la Charte. ,

Le Paf:.slDENT: La parole CIlt à Sir Hart1cy
Shawcross, représent.ant du Royaume-Uni.

Sir Hartley SHAWCJlOSS (Royaume-Uni)
(Traduction de l'anglais) : Je désire simplement
dire quelques mots nOn pas /lur le fond de la
qUelltiou, maÙI pour expliquer la position prise
par le Royaume-UJÙ à propOli du vote qui va
avoir lieu. •

Comme je l'ai dc:daré arItéricurement, Bi la,
situation n'avait pas été complètement modifiée
par la décûdon prise par la Sixième CommisaioD,
nous aurWm probablemcut héilité à contester
cette décision bien que noua ayona fait partie de
la minorité. Mais la délégation du Royaume
Uni c:st trèll ntttcmeDt d'avis que lonlqu'U nt
s'agit pas d'une quetltion de principe importante,
il convient que toutes lC2l délégations s'inclinent
devant des déciaions prÙIC:I PlU' une Commission
de l'Assemblée générale, même ai noUII avons
voté avec la minorité et telle acta notre attitude
en général Nousferona valoir nos argwne:uta,
noua lea soumettrons aux Commiuiona et .'il
arrive que nous fassions partie de la minorité, Il
aucune grande qUaition de principe n'cat en jeu,
nous accepterollllla déciaion de la majorité. Il ne
nous aemble pas 9u'aucun grand principe, lOit
juridique, soit politique, soit engagé en l'occur.
rtnet, mail noWl ndimmw qu'il s'agit uniquement



thc variwi arguments that hnvc bccn put for- 
ward a&& the EU&!!tiOll that WBJ made by 
thc Unitcd kiingda carlier tbis cvcning and in 
favour of it, our p&ku on thc vote that ki 
about tQ take phcc Will be lhat WC dlall abatain 
frcm recding a vote. Wc think thc mattcr hi 
one cd convcniencc. As 1 aaid at thc bcgking, 
it is not onc on whieh we desire to prtuu o pzr- 
ticulu viçw or to takc any strong linc, but we 
thought the whole mottti Jught to be placed be- 
ftxc the Ascmbly bcfore ir ,Gnally took a dcciskm. 

Ttx PKIISIU~NT (Translalion from tire 
French) : ‘IIe ge~eral diswssion is finisbed and 
WC shall pnxeed to a vote. 1 propose that thc AS- 
acmbly Aould divide the vote on the resalution 
propostxl by the Skth Committee; ht on para- 
graph (a) and then, if nectssa~~, on paragrapb 
(~).Itisunderatoodthatth~mun~ofthe 
bembly who wkih to retain the text of thc rule 
of procedure as put forward by the Preparatory 
Commision will vote against paragraph (ü) . 
Those who, on the contrary, accept the reuolu- 
tiCUl Will VOtC in foVQlW. 

1 dl upon Mr. Fraser, rcpresentative of New 
zcaland. 

Mr. FRAUU (New Zealand) : 1 a& for a 
rolLeau. 

The ~&%DENT (‘i’hdulion from &he 
French) : A vote by r~ll-call ha8 been requetited. 
WC shall thcrcfore adopt thia method. Those in 
favou of paragraph (a) of the resolutiQn pro- 
pcd by thc Sixth Committee will oay “Y,” 
Thon againat will say “No. 

1 eall upon Mr. Makin, reprsentativc of 
Alutmlia. 

Mr. MUE-I (Australia) : 1 was not’at all elear 
as to thc English interpretation of thc ?&atement 
from thc Chair. 1 would like to kave it ekuitïcd 
at least as regardtr the amendment proposed by 
the. delegate for New Zcaland. ‘I’he interpreta- 
tim indkated that dclegated who de&d to sup- 
p0l-t thC WOIIlRbdhIlY Of the &tmmittCC 
wcre r uired to vote against the zmendment 
propue by New Zealand. Is that the corrczt 7 
mtcrpretation you give upon tlu matter? 

- The bu-dsIpEhT (Translation from the 
French) : NQ. 1 suggeated that the vote bc 
divided into two par&, and chat we &ould vote 
fina on paragraph (u) of the nsolution. If that 
is net adoptcd, it will zot be mzsaary to vote on 
paragraph (b). It wds cxactly for tbat reason 
that 1 augge&d dividing the vote. If paragraph 
(ao) is adopted WC shall thcn sec in what way 

~~~~ Paragraph (b) ahould be amrtndcd 
We &all proked to a vote by roll-call. Those 

who are in faveur of paragraph (4) of the rcso- 
lution wili fk3y “Yca” Thctse who are agaiust 
paragraph (a) will nay “No.” 

(A vote W(LF tuken by roll-cull.) 
Tht PKESIDENT (Trandation from the 

French) : Thc NY& of thc voting i# an foll~kv#: 

d’une question d’opportunité. Ccp~kiant, a& 
‘rl 

avoir entendu &nunccr Ira dilT&xutr, argumenta 
cpi ont Clé mis en avant contre ou pour la pro- 
ailion faite par la déltgiiuon du ~~yauine- 

e ni au dibut dc l’ap&-midi, noua pcnmm qu’à 
l’occasion du vote qui va avoir lieu, nouy noua 

, 

ahuticndronu. NOUY estimons qu’il s’agit d’une 
question d’opportunit6, comme je l’ai dit au 
commencement de h &~CC; il ne s’agit pu 11 
d’un point de vue que POLIY d&irons paiticulik- 
ment voir adopter ou que nous souhaitow de- 
fendre Cnergiquuncnt. Il nous a scrnblt simple- 
ment, qu’il Ctait opportun de soumcttx toute la 
que3tion B 1’Asscmblée avant qu’elle prenne une 
dCr.iuinn d&itiVE 

Le hhLUiNT: La rli8cusuion gtntrale esi 
close, Je propose B l’Assemblée de voter par divi- 
Nion sur la &olution de la Six&nc Commission: 
D’abord lc paragraphe a), ensuite, éventuelie- 
ment, le paragraphe b). II e& bien entendu que 
ceux du Menlbm qui tirent le retour aux 
rkgles de procédure tek qu’clk ont &é prs 
pc&3 par la Comm&ion préparatoire voteront 
contre lc paragraphe a). Ceux qui au contraire 
approuvent ccttc r&olution votemut pour. 

La parole ut à M. Frascr, représenté de la 
NQUWA~C-W. 

M, FRA~U (Nouvelle-Z&nde) (Truductiou 
de I’oagkis) : Je demandc l’appel nominal. 

Le I>&SLUUNT : L’apfi nominal (Yt demaud& 
11 va y être proekdt, Ceux qui sQnt partisam 
d’adopter le paragraphe u) de la r&olution de 
la Si&ne Commkion rtpondront “QU?', la 
autrea ‘km”. 

La parole ent & M. Makin, reprtscntant dc _ 
1’Australk. 

M. MAUN (Australie) (Traduction de l’a& 
gluis) : Je ne s& PSU, certain d’avoir bh saisi 
l’interpr&ation anglaise de votre dklaration per- 
sonnelIe, Momieur le Pr&ident. Je voudrais avoir 
des &kdrcisements au moins en ce qui eoncesne 
l’amendement proposé par le d&guC de la 
NQUV~A~~-Z&IX~C. 11 indiquait que b d&guk 
désireux d’appuyer les recomma&tiona de k 

mmhion étaient invit A voter contre 
kndement propos& par la Nouwzlle-Z&nde. 
Est* h3 I’interpr&ation exacte que vous donncz 
sur cc point? 

Le P~U&~ENT: Non, j’ai cornmcnu! par pro- 
pwx de voter par division, c’c!st-klire d’abord 
sur le paragraphe ü) de la r&olution. Si celui- 
ei était rejet& nouu n’aurions pas besoin de voter 
BUT le paragraphe b). C’est pn?eis&nent pour- 
quoi j,ai propos6 le vote par divi8lo1~ Si le para- 
graphe a) est adopté, MUB verrons alors com- 
mcpt il faut d It paragraphe 6). ~~- 

N~UI allcuu proekicr au vote par a pel 110- 
miwL La dtltgationn qui adoptent e pafa- P 
graphe 0) & la rkiolution diront %ui”; eelk _ 
qui sont contre diront ‘bon”. 

(Il 8s: procU au vote par appel nominal,) 
Le PYE8U)UNT: I.,e rbultat du vote est le #ui- 

KUlt: 
-.-.ûd 

the varioua arguments that bave heen put for..
ward aglÛnSt the 1I~"ClltiOU thll.t wu Ulllde by
the United KiDgdOUi carlier tlùs evcning a.nd in
favour of it, (>Ur }Xlf'~tiro on the vote that i.:l
abQut ta take place will he tbat wc lIhall ahiltain
fl'ow reconting a vote. We think the matter ÏII
ow: of convcniencc. A3 1 said at the bcginning.
it is not one on which we dQlÎre to prCSll a POU'
ticular view or to tale any lltrung liue, but we
tbought the whole mal\~l .>ught to he placcd he
fure the A:i:ierubly bcfo!'e Ü (wally took a decilioll.

The PRESIDENT (Tratulalion tram l/"
Fr8n.ch): The geucral discussion i.s finisbed a.nd
wc shall proceed to a vote. 1 propose that the h
scmbly llhould divide the vote on the resalution
proposcd by the Sixth Committec; til'lit on para·
graph (a) a.nd then, if necc:lllMlf}', on paragraph
(b). Il i.s understood that those membcrll of the
Aasembly who wish to relain the tcxt of the nLles
of procedure all put forward by the Prcparatory
C01ll1l1ÎllSion will vote agaiwt paragraph (a) .
ThOllC who, on the contrary, accept the rwu
tion will vote in favour.

1 call upon Mr. Fraser, repl'esentative of New
Zc:aland.

Ml'. FllAliu (New Zea1and): 1 iillk for a
roll-call.

The PuSIDENT (Trauslatiou trom the
l"ret~h) : A vote by roll-call hall been requCllted.
Wc shall thercfore adopt thi.s method. Thosc in
favour of paragraph (a) of the rcsolution pro
pœed by the Sixth Committct will ay "Yes."
TbOllC againat will say "No.'

1 caU upon Ml'. Makin, rcpresentative of
AUiltr".ilia. .

Ml'. !fAIUN (AUlltralia): 1 Wall notat aIl clear
all to the EnglÎllh interpretation of thclllatement
from the Chair. 1 would like to have it clarificd
at least as regardll the amenw.lcmt plOpœed by
the dclegate for New Zc:aland. The interpreta
tian indicated that delegatca who desired ta sup
port the )'tCOmmcndatiol1ll of the Conunittee
were required to vote against the amendment
proposed by New Zca1and. III that the corrG;t
ù11Upretation you give upon the matter?

. The PREsIDENT (Tramlation tram the
Fwu:!l): No. 1 lluggested that the vote be
ilivided into two parts, and that wc should vote
1ùJt on paragraph (a) of the reaolution. If that
is not adopted, it will :!<lt be necessary to vote on
.paragraph (b). It W dS cxactly for that rea.son
that 1 auggCllted dividing the vote. If paragraph
(01') is adopted we sha11 thcn sec in what way
:paragrapb (b) shouldbe anu:ndcd.

We sha11 proCced to a vote by roll-eall. 'l'hoae
who arc in favour of paragraph (a) of the reao
lution will say "yca." Those who are againat
paragraph (a) will uy "No,"

(A vote was taken lIy roU·call.) .
The Fu.sJDENT (Translation {rDm tlu

FrlIJcb) : The rcauIt of the voting is lUI fo~WI:

-d'une question d'oppùrtwli.té. Cep::ndaut, aprèJ
avoir cutcudu éuUUCCl' lCll diffél'l:Uts aq~WUellla

(j.ui oui. été lllÎ:i tu avaut contl'e ou poUl' la pro
pOllÎÙon faite par la délégauon du R.oyaume
Uni au débl4t de l'aprês-nùdi, nous pCllliODll qu'l
l'occaliÏon du vote qui va avoir lieu, noua noua
ablltiendronll. NoW! estimons qu'il s'agit d'W1C
question d'opportunité, comme je rai dit au
COmIDCUCculent de L'l liéancc; ïlne s'agit pas là
d'un point de vue que noWi déllirOl1ll partic~e
mcut voir adopter ou que noWl souhaitol1ll dé·
fendre énergiquement. Il noua a semblé simple.
ment, qu'il était opportun de soumettre toute la
question à l'Assemblée avant qu'elle prenne WlC

décision définitive.
Le MSJDl::NT: La dilicussion générale ca:i:

close. Je pl'opœe à l'Aslic:mblée de voter par divi·
liion liur la résolution de la Sixième Comnûssion:
D'abord le paragraphe a), ew>uite, éventuelle
men~ le paragraphe b). Il est bien entendu que
ceux des Meulbrc:s qui délih-ent le retour aux
règles de procédure telles qu'clIcs ont été pro
pollées par la Co1llll1Ï.SllÏon préparatoire voteront
contre le paragraphe a). Ceux qui au contraire
approuvent cette l'Wlutiw:& votel'ouI; pour.

La parole est à M. Fraser. représentant de la
NouveUe·Zélaude.

M. FllA5Wl (Nouvelle-Zélande) (Traduclioü
dl l'or.glais): Je demande l'appel nominal

Le P~SIDl::Nl': L'appel nominal ellt demau~.
Il va y être procédé. Ceux qui sont parti:lana
d'adopter le paragraphe a) de la résoluùon de
la Sixième CoD1lllÎ!iaÎon répondront "oui", lal
autrell "DOD".

La parole est à M. Makin, repr&cntant de_
l'AWItrallc.

M. MAlUN (Australie) (Traduction d, l'o~

glais): Je ne suis pas certain d'avoir bien saiai
l'interprétation a.nglaise de votre déclaration pero .
soWJel1c, MonlÛcur le Président. Je voudrais avoir
des éclaircissements au moins en ce qui concerne
l'amendement proposé par le délégué de la
Nouvelle-Zélande. li indiquait que 1eII déléguéll
désireux d'appuyCl les rccomwandatioDi de la
CoWlllÏSllion étaient invités à voter contrc
l'amendement proposé par la Nouvelle-Zélande.
Est-œ là l'interprétation exacte que vous donnez
sur ce point?

Le PÜSJDENT: Non, j'ai coDl1IlCIlCé par pro
poser de voter par division. c'f'JIt-à-dire d'abord
sur le paragraphe u) de la résolution. Si celui·
ci était rejeté, noua n'auri011ll pas beaoin de voter
sur le paragraphe h). C'est précisément pour
quoi j'ai proposé le vote par division. Si le para·
graphe a) est adopté, nous vcrr011ll alo1'll com·
mc:J:lt ilfa.!.&tawCJ1dcrk paragraphe li).

Noua al10Du procéder au vote par appel n0
minal. Les délégations qui adoptent le para
graphe a) de la résolution diront "oui"; Celles
qui sont contre diront ''non''. . .

(Il est procédé au vot, par appel nominal.)
Le PaUJDilNT: Le réaultat du vote cal; le .ui·

'Vaut:



Z~O:U~ iu fuvour: Argentine, Aubitrak Bel- 
e;i&l, BdiVia, C~h, Chiit, Cllhî, CUb% 
Domipiean Rcpubk, Ecuador, Ethiopia, Hon- 
dm, ludia, Iran, Luxembourg, NCW Zealand, 
pm, Phili piuc comnlonwealth, Union of 
250~1th Africir, PT nited Statu of America, Uru- 
gw. 

~oled ugaitut: Brazil, Bydoru&n Soviet SO- 
ciaht Republic, Cata Rica, Czecho&v&ia, 
I)ala:k, Egypt, France, Greece, Iraq, Leba- 
non, Mexico, Nctkrbmds, Norway, Paraguay, 
PCN Poland, Saudi Arabii Syria, Turkey, 
ukrainian soviet sociau Kepubk, union of 
&&t Social& Repubhcu, Yug&via. 

Abstentiotu: Colombia, Unitcd Iüngdom, 
Venezuela. 

Abs&: U Salvador, Guatearalir, Haiti, 
Liberia, Nicaragua. 

Decision: Paragraph (Y) 01 Ihe resoluliotb 
proposed by the Sixth Committee ruas rejected 
by twenty-tuo votes to twenty-one, wirlr three 
abstenhh utrd five dekgatioru ubsent. 

The Pur24mw-r (Trass&iorr frorn tire 
Fretrch) : In thtse cireumstanceu, it is uselexi to 
continue the vote aince, ab: a reuult of the deciuon 
you lave juste taken, we simply rcvert ta the 
ruk of pryyezrre aa proposed by the Prepara- 
torycommwI . 

1 dl upon ML MacEackn, reprcsentative of 
Uruguay. 

Mr. IKACEACHUN (Uruguay) : How do(Ci the 
vote affect the duration of the tenau of ofbee? 

Thc PbrYsmsNT (Ilanslation froc tire 
Trench) : Ali the memben of Councib electcd 
in January for one year will, in fact, have a term 
of ofke of twenty mon& 

Mr. MACEAGHUN (Uruguay) : We under- 
8tand tkt that rquirar a two-thirds majority 
vote. 

The ~MIXNT (T~uuslation from the 
Fremh) : That observation should havt been 
made before tk voting. If, at that moment, a 
delegation had axkcd that the matter be decùled 
by a two-thirds majority owing to its paramount 
importance, I should have consultcd the General 
&embly; but 1 do net think that this rrestion 

‘canberakdoncethevotinghastakenp . iee 
Mr. MAGEACHEN (Uruguay) : 1 am sorry to 

dirrtutb tk voting, but it seems to me that thert 
isPOreitlLOnSoryoUT~ruliny.IfIamright, 
1 am ri& bath bcfarc and aftemards. 

Tk PRESIDENT (TramZation from the 
Ffemh) : 1 eall upon Mr. I?raser* reprezenmtive 
of New Zzrhmd. 

~~ Mr.Fs-(NtwZeaknd): Iftkrultealhi 
for a two-thirds majority, then it murit k two- 
Gh, ancL if tk Pr&dent givra a wrong ruhng 
tk haidcnt ahonld correct chat ruling. 1 wotdd 
oubmit that no dtcision rquiru a two-thirds 
marhity in order to rejed a proposai to end 
a motion. Tk motion juxt voted did not get a 
Mdhirds majority; tk ding of tht Chair in 

Ont VO:~ P~UY: Argentine, Au&dit, Bel- 
giquc, Bolivie, Canada, Chili, Chine, Cuba, Ré- 
publique Dominicaine, Equateur, Ethiopie, Hon- 
duraa, Inde, Iran, Luxembourg, Nouvelle-Zt- 
lande, Panama, Phiippincs, Union Sud&& 
cainç Etats-Unis d’Am&riquç Uruguay. , ,i 

Ont votd conter: Brcsii, RCpubliquc socialiste 
sovi&iquc de Bi&oru&e, Capta-Rica, Tchéwao- 
vaquie, Danemark, Egypte, France, Grtcc, Irak, 
Liban, Moùque, Pays-Bar, Norv2ge, Paraguay, 
P&ou, Pologne, Arabie Saoudite, Syrie, Turquie, 
République social& soviétique d’Ukraine, 
Union dcy R4publiques socialisteri r+ovi&iquea, 
Yougoslavie. 

Se sovt abslew: Colombie, Royaume-Un& 
veneauçla 

Ab$s&: Salvador, Guatemala~ Haï& L&&ia, 
Nicaragua. 

D&%on: Le purugruphe P de la rbolutiotr 
prt’reut6e par la Si&ire Commission est rejetl 
par vit@-deux voix cotrtre vingt ut une, avec 
trois absietrtions et cinq M&tioru dtant abser- 
tes. 

Lt PX~SIDDYNT: Dans CU eondition~, il est inu- 
tile dc pouniuivre lt vote p&que, par la d&i- 
aion que ~OU(I venez de prendre, on revient pure- 
ment et simplement aux reglea de procedure telk 

‘. * qu’elle8 avaient 6té propo&% par la commÿruon 
préparatoire. 

La parole est a M. MacEaehen, reprtucntirpt 
de I’Uruguay. 

M. MA&AÜIUN (Uruguay) (Truduction de 
l’un&is) : De qucllt façon ce vote affecte-t-ii la 
du& dcri fonctrom des membres des Comeib? 

Le hh~lbNT: Tout= Ier, pusou &ra en 
janvier pour une dur& d’un an aurorrt, en n%Iit& 
lmmandatdevingtm& * - 

M. M~&~aria~ (Umgnay) (Tradutfiof& do 
l’anglais) : NOILII e!&mons qu’il aurait falhr une 
majoritc des deux iitm. 

Le PR&DBNT: Wtt obaemation aurait d0 
&tre faite avant Ie vote. Sir a ce moment, une 
d&gation avait dema& que la querrtion ft% 
trde A la major26 dea deux tiem, &snt donné 
son importance eapitalc, j’aurais eomnlt& l’As- 
sembh?egén6raIe;m&iinemeparaîtpaspot4 
riible de poser cette question nne fois le vote 
acquis. 

M. M~cEua.rn~ (Uruguay) (Truduction de 
l’uugti) : Jt rtgrtttc de gêner le,.ytin, mais 
il me semble que votre der&re d&uon n’est pas 
fond&.Sij’uraisan,j’aii&onaunsibienapr&4i 
Ie vote qu’avant. 

te Pz&mgrJT: La parole cet B M, Eraect, 
repr&ntant de Ia Nouvellc@huxlt. g-7- 

M. Fumt (Nouveile-ZUande) (Traduction 
de l’anglais) : Si le x2glement pr&oit une ma- 
jor& dur deux tiers, il faut qut cette proportion 
soitrespect&,et.aiiePrf%dentaprisuned&%ion 

SC 
ui ne convient pas, c’est a lui qu’il appartient 

la modi.Ser. Qu’il me soit pumis de faiic 
obmvtr que la majorité de-4 deux tiers n’est par 
rquk pur rtjtttr unt propos&& d’ammrtr, 

Voldd i,~ falJour: Argentine, AUlitrali.a. Bel
giuUl, 1kllivia, Caœda, ChUc, China, Cu\>..
DomiDicall Rcpub1ic, l::cuadur, l::thiopia. Hon
dUJ'all, ludia, 1nUl, LuxC1nboul'g, New ZealiloUd,
llanama. Philiepiuc C0UU11onwealth. Uui.on of
South Afrîca, United StatCli ai Amcl'Îca. Uru.
guay.

Voldd agailLSl: Drazil, Byrlo~ Soviet So
cialist Rcpublic. Casta Rica, ~chOli1ovakia,
Denmai'k, l::gypt, France, Greece, Iraq, Lcba
non, Mexico, Nctherlanda, Norway, Paraguay.
Peru Poland, Sauw Arabia, Syria, Turkey.
Ukrainiao Soviet SocÎalilit Rcpublic. Uuîon of
Soviet Sociallst Republics. Yugoslavia.

Abstenlions: Colombia, United Kingdom,
Venezuela.

Abseluo' El Salvadorl Guatemalil, Haitil

Liberia, Nicaragua.
Decision: Paragraph (a) 0/ Ihe resoluJjoi~

proposed by the Sixth Commillee was rejected
by twenly·two lJoles 10 lWenly-one, wit/! lhre,
absleruiollS at4d flve delegaliollS "bse~t.

The P1U,;SIDJ::N'l' (Tratulaliot! tram lhe
Fret"/!): ln the:>e drcwnlitancCli, it iB usclClili to
continue the vote Bince. as a l'CIlult of the dCcWon
you have jUllt· takcn. wc llÎmply rcvcrt ta tht:
rulCll of procedure ail proposcd by thc l)repara·
tory CollUlÙ.sliion.

1 cali ul)on Ml'. MacEachcnl rcpn:scllUWvC of
Uruguay.

MI'. MAcEAClU=:N (Uruguay): How does the
vote affect the duration of the tCl'lDS of ofiicc:?

The PI/.IŒIDENT (Translation trom lhe
French): AlI the membcrs of Counci\s clected
in January for one year will, in betl have a term
of office of tWC1lty mont:ha.

MI'. MACEACHl::N (Uruguay): Wc under
stand that that rc:quirCll a two-thirds majority
~w. .

The PRESIDENT (Translation trom the
Fret"h): That observation should have been
made beIore the voting. If, at that moment. a
delegation had aaked that the matter he decided
by a two-thirds majority owing to itlS paramount
importance, 1 should have cOl1llulted the General
Atillembly; but 1 do not think that this question

,can be raiBed OllCC the voting bas taken place.
MI'. MACEAcHEN (Uruguay): 1 am sort}' ta

dmurb the voting. but it secms ta me that there
is no rea.son for your last ruling. If 1 am righ4
1 am ri,ght both bdore and aftcrwarda. .

The PUSIDENT (Trans/alion trom lluJ
FrBfUih): 1 cali upon MI'. friliUJ represeutative
of New Zealand.

-Mr. FIWlEa(New Zealand) : If the rule cal1a
for a two-thirda majority. theD it mUit he two- .
thirda.~ ü the President gives a wrong ruling
the P~dlident &houId ~rrCét that ruling. 1 wo.uld
subnut that no ~1S1On requires a two-thirds
wajority in arder ta reject a proposal ta a.mend
a motion. The motion jUlt voted did not get a
two-thirds majority; the ruling of the Chalr Ûl

Ont lJotl pour: Argentine, Auatralle, Bel
gique, Bolivie, Canada, Chili. Chine, Cuba, Ré
publiquc DowirJ.cainc, EqulltcUl', I::thiopic, Hon
duraa. Inde, Iran, LuxClUQourg. Nouvcllc-U·
Iandc, !lan.ama., Philippines, Union Sud·A!ü·
caine. Etats-Unis d'Amérique, Uruguay.

Onl volé contre: Dr~, République socialiste
soviétiquc de Biélorussic, Casta·RiCll, Tcl1éco1ilo
vaqu~ Danemark, Egypte, France. Grèce, Irak,
Liban. Mexique, Pays-Baa, Norvège, Paraguay,
Pérou. Pologne, Arabie saoudite, Syrie. Turquie,
République socialiste soviétique d'Ukrainc,'
Union des Républiques socialisttli IiOviétiques,
Yougoslavie.

S, soul IÙJslenus: CololUbie) R,oyaume-UDi,
Vcnauc.la.

Absetus: Salvador, Guatemala. Haiti, Libéria,
Nicaragua.

Décision: Le paragraphe a de la ,holwù'l!
présetuée par la Suièm, Commission esl rllj,Jj
par VÎl!gl-deux voix cOtdre lJil~gl el una, avec
trois absl/mtions Il cinq t!JUgaliOf'S Jtam IÙJmt
t,s.

Le PaÉSID~NT: Dans CClI conwûo1Ul, il Cllt inu
tile de poUl'lluivre le vote puisque, par la déci·
sion que VOWl venez de prendre, on revient pure
ment et simplement aux règlCll de procédure tclltll
qu'cllCll avaient été proposécs pal' la CowlUiwiQP
préparatoire.

La parole aL à M. M~cnl reprœtaijt
de l'Uruguay.

M. MAcEACHI=:N (Uruguay) (Traductioll de
l'anglais): De (J.uclle façon ce vote affcete-t-i11a
durée des fonctJollll des mCJDbJ'es da! Conseil::?

Le PilÉslDJ::NT: Toutes les peniOJU1CB élua en
janvier pour UpC durée d'un an âurODta en rél&llt.é.
un mandat de vingt mOÏli.

M. MAcEA011EN (Uruguay) (Traductior. de
l'anglais): NoUll estimons qu'il aurait fallu une
majorité des deux ûtnI.

Le PaÉ.sml!.NT: Cette observation aurait dtl
être {aite avant le vote. Si, à ce moment, une
délégation avait demandé que la qUClltion fllt
tranchée à la majorité dcs deux tîeI1l, étant donné
son importance capitale, j'auraia COl1llulté rAs
semblée générale; ma.Îll il ne me pa1'lÛt paa pol
aible de poser cette question une fw. le vote
acquis. .

M. MAclwaum (Uruguay) (Traduction d8
l'anglais): Je regrette de gêner le, scrutin. mail
il me semble 'lue votre dernière décision n'cat pas
fondée. Si j'al~ j'ai l'aÎliOn awai w.:napJà
le vote qu'avant.

Le PR.ÉSlDilNT: La parole cat à M.~
représentant de la Nouvclle7Zé1ande• _. ~~;":,." 1

M. FJL\SJ!Jl (Nouvelle-Zélande) (T,ildw:ûon.
de l'anglais): Si le règlement prévoit une ma
jorité des deux tiers, illaut que cette proportion
soit rcspectéc. ct li le Préllident a pris une: tUciaion :
qui ne convient pas, c'est à lui qu'il appartient '
de la. modifier. Qu'il me llOit permis de faire
obiervcr que la. majorité dei deux ticm n'cat paa
requise pour rejeter wu: propoaition d'amende-



ri&, but not in regard to the pmcedure to be 
;.4uAùpted. 1 thiuk that lxxplirrrr clearing up. The 

only thing that seems to me to be dear is that the 
pro@ of the Committee Li dcfeated by one 
vote, thertzfore, it dace uot stand, and tbe ruling 
ia xight. But it doe~ not provide for any SU~S& 
Wc for the vo& ad that dcm rcquire clarifying. 

The PRESIDENT (Translation from the 
Freuch) : Kule 69 clearly ~pecifies the questiouu 
requiring a two-thirdy majority for their deci- 
Sion. Bule 70, on the other band, CO&I~ on the 
General &embly the right to determine that any 
one question is su5cieutly important to require 
a two-thii& majority. 1 Co&der that the Uru- 
guayan delegate’s rqueut ahould bave been made 
before t.he zmnouncement of the results of the 
vote, for the question whcther a two-tbir& 
majority if rquired or not should not be allowed 
ta depend on the rtiulti of a vote. 1 am, how- 
cver, prepared to conuult the Asÿembly on tbe 
point whether thc question we bave jmt decided 
should bave been decided by a two-thirdu ma- 
jority. 

1 call l.pon Mr. MaclSachen, representative of 
Uruguay. 

Mr. ti&aatiN (Uruguay) : I move that, 
ia that sentie, you conwlt the -1~. 

The PHYSIDPNT (Translation from the 
French) : 1 am rqueuted to take the opinion of 
the &bly a~ to whether the queAn on 
which we bave jwt voted ÿi one of thm which 
rquire a two-thirds majority. 

1 call upon Mr. J&z, reprerrentative:f Egypt. 

Mr. RLU (Egypt) (Tratufa~iotr frotn Ihe 
French ) : In the firrrt place, thc Arrscmbly rrhould 
decide whether the vote which haa been taken is 
in accordance with the rula of procedure as 
%nown at the.,time of voting, or whether we voted 
without realizing the implicationrr of our vote. In 
other wordx, we ought to know whethcr thÿ, last 
vote was in order or net. If net, we cari di~ups 
thepoint,butifitwaswemustabidebyit. 

The PYYLIUSNT (Trunrlalion from 1he 
Franck) : l’he votiug w2ui pafectly regulx. The 
qutstion is whether the vote, in order to be valid, 
rquired a two-thirdtr majority. 1 cari comult the 

l Asrrembly on rhe proposai made by the delegate 
for Uruguay. 

1 cdl upon Mr. Wolcl, representative of 
Nonvay. 

Mr. WOLD (Nonvay) : 1 think that in a mat- 
ter which concem8 amendment8 to the niles of 
procedure. According to rule 108, ail rulco of 
procedure may be amended by a dectin of the 
General hbly, taken by a majority of the 
members prezent and voting. 1 thmk that, ac- 
CordingtoourruL2iandtheruleaforamending 
than, thc dccisi~n must be taken by a simple 
majority. 

ment & une Aolution. Lu majorité dry deux tiea y 
n’a pas Ctt! obteuue, ti la d&&ion du Pr&ident 
est correcte; cependant elle ne l’ut pas relative 
ment à la proc6dure qui doit être adoptde. Je 
pense que ce point demande à être é&irci. La 
seule chose qui m’apparaiSe avec nettett, tut que 
la propuuition de la Contion est tcart6e par 
une voix, donc qu’elle SC trouve annulEe et que 
la dC&ion du Pr&ident eYt correcte. Mai~ aucune 
autre: dtipoaition ne remplace celle qui a Cte 
rejetde c;t c’ti ce point qui a besoin d’&re 
&lairci. 

.Gl 

Lc PYÉP~LNT; L’article 69 iudique de façon 
prtcise quelles sont leu qucsiion3 qui pour Etre 
tranch&, doivent obtenir la majoritt drs deux 
tien. vautre part, l’article 70 accorde à l’Asyem- . 
blée générale le droit de déclarer que telle ou 
telle question eYt asxz importante pour qu’elle 
doive &re tranchtt A la majorité des deux tien. 
J’estime que la demande p&entCe par le d6l& 
gué de l’Uruguay aurait dQ &re faite avant que 
le résultat du vote fQt connu, car la-qucution de 
savoir si la majoritC du deux tiers tit n&c4re, 
ne peut par dépendre du rbultat d’un vote. Ce- 
pendant, je sui8 pr&t à consulter 1’Asxmblée wr 
le point de savoir ti la question que now venonu 
de trancher cxigcait la rnajorit6 dcu deux tic~~, bai 

. 

La parole ti à M. MacEachen, repr&entant 
de 1’Uruguay. 

M. IhaEAamN (Uruguay) (Traduction de 
L’an&is) : JC propw donc que VOUII conuulticz 
ShblEe sur cc point. 

Le PRESIDENT: II me faut demander à l’k- 
semblbe si elle er;time que la que&on tour laquelle 
nous venons de voter e& de cellcr oui exiient la 
majorité du deux ticnr. 

“- =a~> ‘L--40 

La parole ert à M. Riaz, repr&entant de 
I’Egypte. L 

M. m (Egypte) : L’&embue devrait d& 
eider d’abord & le vote qui a été &x& ut con- 
forme au règlement qui était connu au moment 
du vote ou bien 8i noux avenu voti San tivoir 
dans quel 8e.n~ En d’autres termes, il fiagit de 
savoir si ce dernier vote ttait rkgulier ou noa 
Dans la nkgative, on peut discuter sur ce point; 
dans I’&mative, il faut le maintenir. 

Le PnÉsrpaNT: Le vote a tt6 parfaitement 
rhgulier. La question est de 8avoir & pour être 
valable, le vote eQt dll réunir une majorité dee 
deux tiers. Je pu& colurulter l’&blEe 8ur la 
proposition pr&zent& par le cl&gué de l’Um- ~-. 
WY* ; 

La parole est à M. Wold, rcpr&entant de la _~_ 
Norvége. ~-z 

M. WOLD (NorvAge) (Traduction de l’an- -- 
glds) : Il s’agirait à mon sens d>un amendement 
II notre réglement int&icur. En effet, l’article 108 -’ _ 
de ce réglement précise que les amendements tela 
que celui que noua venom de mettre aux voix ne 
rquiéreat que la major% des membxu prlsentr 
et votante. Je croiB.que, conformément au règle- - 
ment et aux r*gla, prévuea pour leur amendy 
ment, la d&ision doit hre prise ?i la majorit4 
SlllApk. 

~ 

right, but not in 1'l:gal'd to the pl'OCedw'c ta he
.c~_.-adùptcd. 1 thWk that requin:a clearing up. The
i only thillg that seeIUli to me ta he clear Ïli that the

propo.sal of the Committee is dcleated by one
vote, thercfore, it dOCli not stand, and the ruling
il right. But it dOCll not provide for auy I>ubllû
~ for~ vote, ll.DQ that {i~ rçquire darifying.

The PRESIDENT (Translatiol~ tram the
Fre,,,h): Rule 69 dcady I>perifiCli the quel>tioWl
requiring a two-thirWi majority fOl' their deci
sion. Rule 70, on the other band, conIelll on the
General A.ssembly the right ta determine that any
oue question Ïli sufficicutly inlportant ta require
a two-thirdli majority. 1 consider that the Uru
guayau delegate's l'equcst should have becu made
before the aunouncemcut of the results of the
vote, for the qUCllûon whether a two-thirds
~jority is requin:d or not should not be allowed
to depeud on the l'Cllults of a vote. 1 am, how
evcr, prcpared to cOl1llult the Allsembly on tile
poiut whethcr the qUCliûon wc have just dccided
should have becu decided by a two-third:s ma·
jority.

1 cal1 l.pon Ml'. MacEachcu, representative of
Uruguay.

Mr. MAoEAoHEN (Uruguay): 1 move that,
in that llClllle, you COl1llWt the Asllemhly.

The PRESIDENT (Translation tram the
French): 1 am requcsted ta take the opinion of
the AliI;embly as ta wheilier the qUClltion on
which we have just votcd is oue of those which
rcquire a two-thirdll majority. .

1 cal1 upon Ml'. RW, reprcsclltatÏve of Egypt..
Mr. RJAz (Egypt) (Translatiol~ trom the

Frenel,): ln the first place, the Aasembly should
decide whether the vote which bas been taken is
in accordance wiili the rulcs of procedure as

-"known at the..time of voting, or whether we voted
without realizing the implications of our vote. In
other words, wc ought ta know whether this last
vote was in arder or not. If not, we cau discUllS
the point, but il it was we must abide by il.

The PIlESIDEN'l' (Translation trom the
Frend,) : The voting was pelfectly rcgular. The
quClltion is whethef the vote, in arder ta be valid,
requircd a two-thirdll majorlty. 1 cau consult the
.Assembly on the proposaI made by the delegate
for Uruguay. .

1 call. upon Ml'. Wald, reprellC11tative of
Nonvay. .

Mr. WaLD (Norway): 1 think that is a mat·
ter which concerns amendments ta the rules of
procedure. According ta rule 108, all ru1cs of
procedure may be amended by a decision of the
General .Aa8embly, taken by a majority of the
mcmbc:Dl preseut and voting. 1 think that, ac
cording ta our rulc:a and the rules for awending
tht:m, the decision mua he taken by a simple
majority.

meut à une l"éllolUtiOU. La majorité dt:ll deux tiCI1 ~
D'a pas été obtcuue,lUaÎllla décision du Pl'éllidcnt
w. eunecte; cependant elle ne l'est pas relative.
ment à la. procédw'e qui doit êtrc adoptée. Je
pt:Wlc que cc point demande à être éclairci. La
seule chose qUI m'lI.ppal'aissc avec netteté, Cllt que
la proposition de la Conunisllion C1it écartée par
une voix, donc qu'elle Ile trouve aunulée ct que
la décision du Pr6iidcut est con·ccte. Mais aucune
autre dispœition nl; remplace celle qui li. été
rejetée ct c'w. cc point qui a besoin d'etre
éc1aù'ci.

Le P1U:SlDEN'l'; L'article 69 iudique de façon
pré~ quellCli 1lO1lt lCli qu~oWl qui, pour être
tranchéCli, doivent obterur la majorité dCli deux
tienl. D'autre part,l'artic1e 70 accorde à l'Assem
blée générale le droit de déclarer que telle ou
telle question C1it assez irnportante pour qu'elle
doive être tranchée à la majorité des deux tiertl.
J'CIitime que la demande pr6lcntée par le délé·
gué de l'Uruguay aurait dU être faite avant que
le résultat du vote rat connu, car laquClltion de
savoir si la majorité des deux tieDl Cllt nécessaire, .
ne peut pal> dépendre du résultat d'lm vote. Ce
pendant, je suis prêt à consulter l'.Assemblée sur
le point de savoir si la qUClltion que nous venoWl
de traucher exigeait la majoriLé dCll dew.. tîcrtl.

La parole eI>t à M. MacEachcu, représentant
de l'Uruguay.

M. MAcEACHt:N (Uruguay) (Traduction de
l'allglais): Je propose donc que voI.w co1lllul~

l'AliIlemblée sur ce point.
Le PaisIDENT: Il me faut demander à l'AB

llCUlblée si elle Clitime que la qUClltion Ilur laquelle
no~ ,:,euons de vot~r Cllt de cellCll q~ ~Jl~~!a
~Jonté dCll deux tlertl.- .. .. u .~d~

La parole Clit à M. Riaz, représentant de
l'Egypte. '

M. RJAz (Egypte): L'Assemblée devrait dé
cider d'abord si le vote qui a été émis est con·
forme au règlement qui était connu au moment
du vote ou bicu IIi noUll avons voté BaDll !lavoir
dans quel 1lCDS. En d'autres termCli, illl'al:,rit de
savoir si ce dernier vote était régulier ou non.
Dans la négative, on peut discuter sur ce point;
daDa l'affirmative, il faut le maintenir.

Le PKÉSIDJo:NT: Le vote a été parfaitement
régulier. La question est de savoir si, pour être
valable, le vote eUt da réunir une majorité des
deux tiel1l. Je puis coJlllulter l'Assemblée sur la
proposition présentée par le: délégué de l'Uru·
guay.

La parole est à M. WoId, représentant de la
Norvège.

M. WOLD (Norvège) (Traduction de l'an·
glais): Il s'agirait à mon sens d'un amendement
à notre règlement intérieur. En effet, l'article 108
de ce règlement précise que les amendements tels
que celui que nous venons de mettre aux voix ne
requièrent que la majorité des membres présenta
et votants. Je crois.que, conformément au règle
ment ct aux règles lJrévues pour leur amende
ment, la décision doit être prise à la majorité
simple.



-- 

ne P~~SW~LNT (Trunsloficrr frofn tirs 
Frenck) : 1 cdl upon Mr. C&~OU~, representa- 
&c of Mexico. 

Mr. tJhtnov~ (Mtxico) : tb we dl know, ndc 
78 wp.s provisionally approvcd, then reftired to 
the Committce. Therefore, I submit that this 
p~~ojal would never gct a two-thirdy majorky. 

1%~ P~~sruwr (Trutülr3ion from ths 
~rmh) : 1 cal1 upon Mr. van Laugenhovc, rep- 
rotative Of &&hLItI. 

Mr. VAN ~NCIINHOVL; (&$$Un) (~7im.b 

tio» fronr I/LS Fret&) : The proposed amend- 
ment was dcfeated by a simple majority; there- 
fore the question whether it could have obtained 
a two-thirds majority doeu not arise at ail. 

The PKEPIDYNT (Trcrtt.slafiotr from :Le 
$zN7k)zd upon Mr. Yraser, representative 

.s , 
Mr. F~snn (New Zealand) : 1 would like to 

submit that it ws~ a paragraph of the report that 
was defeated, and obviously defeated, aceording 
to the ruleu. It did not get a majorhy, far la a 
two-‘thirds majority. 

But, the other point to which 1 would direct 
attention is rule 69, whieh says: 

“Dceisions of the General Asxmbly on im- 
portaut questions shall be made by a two- 
thirds majority of the Memberr, preeent and 
voting. These questions shall include recom- 
mendations with respect to the maintenance of 
international peaee and security, the election 
of the non-permanent members of the Seeurity 
Council, the election of membercl of the Eco- 
nomic and Social Cour& . . .” 
If there is any possible method to follow, it 

will be for the Chairman to say. But, in my 
ophrion, it does not get us anywhere at ah. Thc 
question is still to be solved and, in the light of 
the decision of the Chahman of the Committee, 
1 would submit that perhaps the be& thing would 
be to aeknowledgc thc defeat of the report. There 
is no question about it; and the amendment 
which 1 moved is also:defeated. Perhaps the best 
thhrg to do now is to submit the matter to the 
General Committee, which eould perhaps 
straighten it out and let us know where we arc 
at the present moment. What 21 the interpreta- 
tien of the situation, in the light of the fact that 
the next meeting in September is egakdered to 
beapartofthissession? 

I do not think my friend from Uruguay cari 
eontend that there was a two-thirds rnajority 
Wht the report and I camrot quarrel with 
the President’s ruling. But 1 do say that the re- 
sa leaves us au in the air as to what is tbc: 
pqwr course to f0llow IIOW. 

The PRESIDENT (Translation from tire 
flremh) : I cali upon Mr. MacEaehen, repre- 
oeotative of Uruguay. 

Mr. b’f.dhCHEN (Uruguay) : 1 thhrh the 
Point is quite elear. It seems to me that, because 
of a parhamentary procedure, we have extended 
fhe mandate 0f meA2-d 0f ~OLIUC~I~- witkt 

Il y a un autre pomt sur lqud je desire at- 
* tirer votre attention: il s’agit de l’article 69, 

stipulant que: 

Le ~ÉSUNNT: La parole art 1 M. C&dova, 
reprkentant du Madque. .~ !- 

---Y i 
M. COIUWA (Mexique) (Traduction de I’uw 

glair) : L’article 78 du r+glement intérieur a et{: 
approuvé provisoirement, puis renvoyé A la Com 
nkion. Il me semble impcusiblc d’atteindre la 
majorid du deux &a. 

Le P&PIENT: La parole est h M. van Lan- 
genhove, repkentant de la Belgique. 

M. VAN IANGENHOVE (Belgique) : La propo- 
sition d’amendement a étt rejette A la majorité 
simple; la question ne se pose donc pas de savoir 
si I’amendement aurait pu recueillir la majorit4 
desdeuxtiers. 

Lc Pnksrn~Nr : La parole crrt A M. Frarru; ’ 
rep&entant de la Nouvelle-Z&nde. 

M. Fa~suu (Nouwllç-LElas&) (Traduction 
de Putwlais~ : Permettez-moi d’observer au’il 
s’aPit dtn paragraphe du rapport qui bien join 
de recueillir aucune maiorité. encore moins celle 
des deuic tiern, a kti rqeté rkifestemem selon 
le r~&ment. 

%a d@ions de l’AerrunLl&t génkale sur 
la que&ions importante3 sont prise3 à la rna- 
jorit des deux tiers des membres pr&znts et 
votants. Sont considérée3 comme questions im- 
portantes, les recommandations I-datives au 
mahien de la paix et de la &xuitk intema- 
tio~&+, l’kction des mernbrtu non perma- 
nenta du Conseil de &uritc, l’&&tn des 
xnembrts du Conseil kmomique et social . . .” 
‘s’il existe une mtthode a suivre, c’Ctlt au P&i- 

dent qu’il appartient de le dire, mais à mon m 
ceci ne change en rien la situation. La question 
rute A rksoudrc et, A la ltiere de la décision du 
Pr&ident de la Ccmmissio~ je me permets de 
remarquer que le mieux serait peutêtre de re- 
connaître lc rejet du rapport. Il n’y a aucun 
doute sur ce pohti et l’&nendement que j’avais 
propas& a cté rejet&. Le mieux est peutêtre de 
soumettre l’ahire au Bureau qui pourra l’ar- 
ranger et mmi précisu la situatiorl dans laquelle 
nous nous trouvma A l’heure actuelle. Ckmment 
la situation doit-elle &re interpr&& b la hunike 
du fait que la prochahz Anion de septembre 

;zy&F-h-pafkh 

Il ne me semble pas que mon Coll@e de 
l’Uruguay puisse eonte8tcr qut le rapport ait 
renumtrd I’opprAtion de la major&? des deux 
tiers et je ne pourrais m’klever contre votre 
d&isiin. Mais ce que j’affirme. c’crrt qu’elle nous 
laissedanslevagueencequiconcerpekprO-- 
#-&ue a &p&r *atJ& ~~~~~~~ ~~_~ .~ F 

h PYÉBIDENT: bi pL3Id.C CSt à M. &&$Ç 

w repra de l’Uruguay. 

M. MACEACH~N (Uruguay) (Trad~~th~dr 
Püngkdr)~: La uestion soulevCc me para& ext& 
mtment daim. 4e 

’ 
II raison de la prokhue pa& 

xxmtaire que nous avons suiv& nous avons prz+ 

Le llaÉslDENT: La parole cllt à M. C6rdov&a
repréientant du Maiqut.- .----,

M. C61WOVA (Mexique) (Traduction del'Qfl~

glais): L'article 78 du règlement intérieur a ét{.
approuvé provisoirement, puis renvoyé à la Com\'
mission. Il me semble impossible d'atteindre la
majol'Ïté dC.\l deux tierIl.

Le PilÉsIDENT: La parole est à M. van Lan
genhove, représentant de la Belgique.

M. VAN l.ANO,l,;NBOVJI: (Belgique); La propo
sition d'amendement a été rejetée à la majorité
simplc:; la que;tion ne se pose donc pas de savoir
si l'amendement aurlÛt pu recueillir la majorit~

dcll deux tiers.
Le PaÉSID,l,;Nl'; La parole c:bt à M. Fraser,

représentant de la Nouvclk·Zélande.

The PllElfllOJ.\N'l' (Translati('t& trom Il,,
Frene"): 1 caU upon Ml'. C6rJ.ova, reprCliCllta
tivc of Mexico.

Mr. C61UlOVA (Mexico) : As we aUbow, rule
78 W~6 provi:liouaUy appro\ied, thl:n rcll:ned ta
the Conunittce. Thet'efore, 1 submit that thia
propo.W wuuld ncver get il two-tlw:d.\l majorily.

The PllESWliliT (Tra,ulalio,~ trom th.
Frene"): 1 cali upon Ml'. vau Laugenhovc, rep
rescntativc of Bdgium.

Ml'. VAN LANGllNHOV,l,; (Belgium) (Transla
tion trom the Fre,,,"): The propœcd amcod·
ment was dcfeated by a simple majority; there
fore the question whether it could have obtained
a two-thirdll majOllty does not arÏllc Olt aU.

The PR~SWENT (Tra,ulatio,~ trom t.~e

Frene"): 1 cal1 upon Mr. :Frasel', represcntative
of New Zcaland.

Ml'. FRASElt (New Zealand): 1 would like la M. FltAsl!.it (Nouvelle-Zélande) (Tradu.ction
submit that it was a paragraph of the report that de l',mglais): Permette~-moi d'oblierver qu'il
was dcleated, and obviowdy defeated, accordîng s'ayit d'un paragraphe du rapport qui b.ien loin
to the rules. lt did nut get a majority, far lCllS a de recueillir aucWlC majorité, encore moins celle
two·'i.hirdll majol'Îty. . des deu.. tieI'll, il été rejeté manifatcmcnt selon

le règlement.
But, the other point to which 1 would direct li y a un autre point sur lequel je désire at-

attention is rule 69, wweb says: .. tirer votre attention: il Il'agit de l'article 69,
stipulant que:

"Les déc,isiona de l'Asaemblée générale sur
le; questio.os importante; sont prilles à la ma
jorité dea deux ticlll de; membrea pr6lentll et
votants. Sont considérées comme qucstiOnll im
portantes, les recommandations relatives au
maintien de la paix et de la sécurité interna
tiona1ea, l'élection da membrCll non penna
IICDtll du Conseil de sécurité, l'élection des
Illembres du Conseil économique et social •••"
S'il existe une méthode à suivre, c'est au Prési-

dent qu'il appartient de le dire, mais à mon sens
ceci nt change en rien la situation. La question
reste à résoudre et, à la lwnière de la décision du
Président de la Co1l1Il1Îli8Îon, je me permets de
remarquer que le mieux serait peut-être de re·
connaître le rejet du ~pport. Il n'y a aucun
doute sur ce point et l'amendement que j'availl
proposé a ~ rejeté. Le mieux est peut-être de
80wnettre l'affaire au Bureau qui pourra l'ar·
ranger et nous préciser la situation dans laquelle
IWUS DOUS trOUVDM à l'heure actuel1e.C-o!U111tDt
la situation doit-elle etre interprétée Ma lwn1ète
du fait que la prochaine réunion de ~tembn:

est conaidérée comme la KCODde ··xwüc. de la
préaente se:lIIiaD? .. ;~

Il ne me semble pas que IllOn collègue de
l'Ul'l,lguay puisse contester que le rapport ait
rencontré 1'0ppOllition de la majorité des deux
tiers et je ne pourrais m'élever contre votre
décillion. Maill ce que j'affume. c'est qu'dle noua
laisse dans le vague en ce qui concerne la p'fQ- ~
cédure à adopter ultérieurement.----- .-. .... ::..

Le PaÉSU>ENT; La parole est à Mo M4lc.
Eachen, reprbc:n tantde1'lliuguay. _L._~

M. MAc.E.wH&N (Uruguay) (Traduction d.
l'anglais): La question soulevée me parait cx.trê
mea1ent claire. En raison de la procédure parIe
mcnta,ire que DOLill avom .uivic, DOW avom pra-

The PUSU>ENT (Trawlation trom the
Frt/ne~); 1 call upon Ml'. MacEacllen, repre-
aentative of Uruguay. ...

Ml'. MAcEAcBEN (Uruguay): 1 think the
point is quite clear. It seems ta me that, because
of a parliamenlary procedure, we have extended
t~e mandate of membenI of Councils without

"Decisions of the General Assembly on im
portant questions maU be made by a two
thirds majority of the Mcmbcl'll prCBCllt and
voting. l1u:se qucstiol1ll shall include recom
mendations with respect to the maiJ'.tenance of
intemational peace and s.:curity, the election
of the Ilon·pennanent members of the Sceurity
Couneil, the e1ection of members of the Eco
nomic and Social Council • • ."
If there ill auy possible method ta follow, il

will be for the ChaÎlmall ta say. But, in my
opinion, it docs Ilot get us allywhere at aU. The
question is still ta be solved and, in the light of
the decision of the Chainnan of the Committec,
1 would submit that perhaps the best thing would
be ta acknowledge the defeat of the report. Theroe
is no question about it; and the amendment
which 1 moved is also'dcleated. Perhapa the best
thing ta do now is ta submit the matter ta the
General Committee, which could perhaps
straighten il out and let us know where we arc
at the present mODV'..nt. What is the interpreta
tion of the situation, in the light of the fact that
the next meeting in September is considered tg
be a part of this 8al!IÎon?

1 do not think my friend from Uruguay cao
contend thaî there was a two-thirds majority
against the report and 1 cannot quarrel with
the Prcsidcnt'Ii ruling. But 1 do say that the re·
suIt leaves us aU in the ait as tg what ia the
proper course ta follow npw. ...



having thc intention of doing so and by a simple 
majority. The exten&u of P term of oflicc in a 
Coud rçquires a two-third3 majority, becaus, 
in our view, it is a modification of the CharttV. 1 
know of several dclcgations who votcd as thcy 
did thkking that a modification of thc p&arter 
wodd have requircd a two-thirds majoritv, and 
that that would havç becn a ncc~y step in 
order to increasc the ttrm of ollice. 

Thc PRU~~DENT (Translulion from the 
Fretrcli) : 1 cannot permit thc qucution to be put 
iu thh way. WC cannot admit &c&on of the 
question whether membery undatood or not the 
way in which thcy votcd. The argument was 
vuy clearly stated by the United Kingdom dele- 
gate whes he tid that the term of oflice of mem- 
bene of the Councih would be prolonged to 
twenty months. The only problem now iy for 
you to decide whether you wish to vote on thiu 
question: WIW a two-thirds majolity requircd? 
It bas bew said-and 1 think I am not exceed- 
ing the acope of my office in saying this-that 
the question is of no practical consequence for 
this rcason: if it iy thought that the rejectiori of 
paragraph (4) required a two-tkr& majority, 
thi8 împlies $J~O facto that its acceptance also 
required a two-thirh majority, and since that 
majority waki cxrtainly not rcached, the quation 
ia of no practical inter&. Mr. Fraser bas vely 
gracefully bowed to the re&a of the vote, and 
he is now a&ing that the General Committee 
should pronounce on the position of memberrr 
whose terms of ollice are for eight, twelve or 
twenty months. 1 am prepared to put the mat- 
ter before thc General Committee to-morrow. 

1 c.aJl upon Mr. Fr=, reprexntative of New 
Zealand. 

Mr. FRASER (New Zealand) : As ;ar as the 
rejection of paragraph (u) of the rcsolution is 
concerned, therc cari be no .doubt at ail about 
that; and with that, in my opinion, my amend- 
ment was ddeated ah. 1 am sony the delegate 
for Uruguay tiunderstood my intention; 1 
probably did not make it ckar. My contention 
haa been that once that was defeated, the rulej 
of procedure remain aa they were without any 
alteratio~. TO amend them and to extend the 
Ixriod of office doea require a two-third8 
majority, becaw nJc 69 say8 m. ___ ._ = _~__ 

I would suggcst that the United Kingdom 
deiegation proposed no amendrhent ; it only com- 
m&ted upon the proposai, ami comment ha8 
nothîng to do with the decision. 1 submit that 
what we have decided iy that the report and the 
amendmenta are defeated, but it haa not been 
deciid whether tweniy months should be thc 
rute or net. That is my contention. 

The PRESIDENT (Trunrlation from t& 
French): 1 call upon Mr. Noel-Baker, repre- 
stmtative of the United Kingdom. 

Mr. NOEL-BUES~ (Uni& Kingdom) : 1 re 

, 

tiquement, par un vote, &endu la dm4e des 
;-$ 

kudiotts des me.nbres du Conseil de Sécurité et 
du Conseil fconomique et social IWLY avoir l’in- 
tention de le faire et A la majo&& sinlple. Or, 
cette décision devait en tout car être prise à la 
rnajoritc dcu deux tica pukqu’elle aboutissait A 
une modification de la Charte. Je sait que beau- . 
coup des Membre ont voti: en croyant qu’une 
modification de la Charte aurait exig& une ma- 
jorité dty deux tif et que cela Ctait une condi- 
tion néccfsaku: pour augmenter la durCe du man- 
dat. 

Le P~&SIDENT: Je ne puis pas admettre que 
la question soit Pos&e ainsi. Nous ne pouvons pas 
permettre qu’on discute sur la question de savoir 
si leu Mcrnbrey ont compris ou non la façon dont 
ila votaient. L’argument a Ct6 trb: clairement ex- 
posé par le d&gu& du Royaume-Uni, qui a in- 
diqué que le mandat des membre des Conseils 
tiexait porté à vingt mois. La seule question que 
nous ayons pour l’instant 8 rtsoudre at de savoir 
si vous d&irez voter w ce point: la majorité 
dea deux tien &ait-elle requise.? On a fait re- 
marquer-et je ne crois pas sortir de mon r81e en 
disant cela-que la que&ion est pratiquement 
aan8 importance parce que, 8i fon considkre que, 
pour rejeter le paragraphe u) il fallait une ma- 
jorité des deux tiers, on dkide par la-mêtnc qu’il 
fallait la major34 des deux tiers Pour l’accepter 
et, comme cette majorité n’a certainement pas 
4th atteinte, la question est sans intér?.t pratique. 
M. Fraser s’est trés élégamment inclim? devant 
le vote qui avait ttC acquis et il demande que le 
Bureau interpréte la situation des membres qui. 
ont un mandat de huit mois, de douze mois ou 
de vingt mois. Je suis tout prêt A soumettre cette --s=3- 
question au Bureau demain. 

; 

La parole est à M. Fraser, représentant de la 
Nouvelle-Z&nde, 

M. FRAS~ (NouvelleZtlande) (Trudwtion 
do I’ongKs) : Il est absolument hors de doute , 
que le paragraphe a) du projet de r&olution de 
la Sixi&me CO mmkion a Cd rejeté. Il en résulte 
Egalement que mon amendement s'est trouvé 
rejet& Mais ce que je voulais expliquer tout A .~ 
l’heur-t je regrette que M. Ie d&guC dc 
1’Uruguay ne kit pas clairement com ris-ckit 
que, maintenant que noua avons reje J la propo- 
aition de la. Sixiéme Commkion, le règlement 
de la CO mmiaslon préparatoire fait foi, a, ai 
l’on voulait amender ce réglement et augmenter 
la durée du mandat, il faudrait une majorid des 
deux tiers en vertu de lkrticle 69 du réglement 
intérieur.& Yi48xanblée g&nkile. 

_ 

Le ‘délégué du Royaume-Uni n’avait pas pro- 
posé l’amendement; je soumets ce fait à votre at- 
tention. Il s’ttait bornk à prkunter dce observa- 
tion8 et la obaervationa n’ont rien à voir avec la 
décision. Par con&qucnt, le rapport et h 
amendements ayant && rejet&> il s’agit mainte- 
riant de savoir si, oui ou non, les membrea élru 
aux Conseils resteront en fonctions pe&ant vingt 
mois. Ce point n’a pas éti dkid&. 

~;~ 
-. 

Le PPESIDENT: La parole est à M. Noel- ..il 
Baker, reprksentant du Royaume-Uni. 

M. NOEL-RUER (Royanme-Uni) 

baving the intention of. doing 50 and by a simple
majority. The CAtcwiou 01 il tcrm 01 office in a
COWlcil rcquircs a two-tlùrcb majority, bl:caWle,
in our view, it Îll a modification of the Chartt",I'. 1
mow 01 severa! dcIcgatious who voted as they
did thinking that a modification of the Charter
would have requircd a two-thirdll majority, and
that that would have becu a lleCCli:lal)' litep in
order to incr~ the term 01 office.

The PRESIDENT (TratlSlation from the
French): 1 cannot permit the question to he put
in thi:l -.vay. Wc cannot admit dÎllcUli.SÎon 01 the
question whether menlbcl1l Wld~tood or not the
way in which they voted. The argument Wall

very clearly stated by the United Kingdom dele
gate whcn ùe said that the tenu 01 office 01 menl
bers oI the CounciliJ would he pl'Olonged to
twcnty months. The OlÙY problem now ÎiI for
you ta dccide whcthel' you wish to vote on this
question: Wllll a two-tlùrilii majodty required?
It has heen said--and 1 thiuk 1 am not cxceed
ing the scope of my office in saring thi:l-that
the question is oi no practical consequence loI'
tJW l'Cason: if il Îll thought that the rejcctioIi oI
paragraph (a) requiœd a two-tilird!l majority,
this implic:s ipso facto that its acceptance Il.lso
required a two-thirds majority, and since that
majority was certainly not rcached, the question
is 01 no practical intel'est. MI'. Fraser bas vel)'
graceIully bowed to the results oi the vote, and

. he Îll now asking that the General Conunittee
should pronoWlce on the position oi membel'll
whose terms oi office arc for eight, twclve or
twenty months. 1 am prepared to put the mat
ter beIore the General Committcc to-morrow.

1 calJ upon Mr. Frasel', repl'esentative of New
ZcaIand.

Mr. FUSEIl (New Zea1and): AB far as the
rejection of paragraph (a) of the resolution is
concerned, t11ere cau be no .doubt at all about
that; and with that, in my opinion, my amend·
ment was deIeated also. 1 am sorry the dclegate
for Uruguay mÎllWldemood my intention; 1
probably did not make it cIear. My contention
bas been that once that was dcfeated, the l'uleJ
of procedure remain as they were without any
alteratWa. To amend them and to cxtend the
I)eriod of office does require a two--thirœ,
majority, because rule 69says sa. '

1 would suggc:st that the United Kingdom
, delegation proposed no amendment; it ouly COrn
mented upon the proposai, and comment has
oothing to do with the decision. 1 submit that
what we have decided is that the report and the
amendments are defeated, but il bas not becn
decided whether twenty months should bcthc
rulc or oot. That is my contention.

The PRESIDENT (Translation trom the
French): 1 ca1l upon MI'. Noel·Baker, repre
sentative of the United Kingdom.

Mr. NOEL-BAKU (United Kingdom): Ire-

La parole est à M. Fraser, représentant de la
Nouvelle-Zélande.

M. FIlASEa (Nouvelle-Zélande) (Trad·/Ction
de l'anglais): Il cst: absolument hors de doute .
que le paragraphe a) du projet de résolution de
la Sixième Conunisssion a été rejeté. Il en résulte
également que mon amendement s'cst: trouvé
rejeté. Mais ce que je voulais expliquer tout à
l'heurc-et je regrette que M. le délégué de
l'Uruguay ne l'ait pas clairement compris-c'est
que, maintenant que nous avons rejeté la propo
sition de la, Sixième Commission, le règlement
de la Commission préparatoire fait foi, et, si
l'on voulait amender ce règlement et augmenter
la durée du mandat, il faudrait une majorité des
deux tiel'lI en vertu de l'article 69 du règlement
intérieur.de l'Assemblée généraIe. ~

Le 'délégué du Royaume-Uni n'avait pas pro
posé l'amendement; je soumets ce fait à votre at·
tention. Il s'était borné à présenter des observa
tions et les obaervations o'ont rien à voir avec la
décision. Par coDliéqucnt, le rapport et les
amendements ayant été rejetés} il s'agit mainte- ~.

nant· de savoir si, oui ou non, les membres élw
aux Conseils resteront en fonctions pendant vingt ,~"
m.ois. Ce point n'a pas été décidé.

Le PaÉSIDENT: La parole cst: à M. Nod··
Baker, représentant du Royaume-Uni. ..~~

M. NOEL-.B.uu (Royaume-Uni) (Trad",· rd



gret being in dwagrcemcnt with Mr. Fraser on 
&e imrpretation of r-de 69. Rule 69 ayr, that 
B two-thirdrr majority is rcquircd for thc clcction 
of the rson-pcrmancnt mcmbcra of the counciis, 
ÏE doa uot -say that it is rquircd for mattcrs rc- 
lating to thc clcction or anything but thc dection 
itdf, and 1 submit thrtc it iy onfy undcr rulc 70 
tint the Asscmbly could dctcnniuc that the pre- 
mt que&on, namdy, the numbcr of monthti for 
which mcmbcrs ahall be hcld to bc clcctcd, could 
bc detcnnincd by a twethkds majority vote. 

On that question 1 havc no doubt that the, 
\ En ce aui concerne cette question, ic s& CQII- 

; 
1 
< 
( 
i 

Presidcnt is sght in saying that the amendmcnt 
to the ruleu of procedure put forward by thc Pre- 
paratory Commkiion Fs;s becn rejectcd, that 
thcreforc the ruleu sttid and that undcr tha 
rula the term of o5ce would now bc twenty 
months. 1 fcel clcar on thnt. The qu&.ion now 
iv: Ought we now to confirm thc rules which WC 
provisionally adopted at the bcghming of the 
Asembly? On that, Mr. Presidcnt, I +ould like 
your ruling. 1 mysclf bclicved that they werc 
dciinitcly adopted, but 1 think it is opcn to dis- 
cusgion. I think that is thc point on which WC 
ought now to havc an opinion. If the question of 
a vote of two-thirds on a matter of ti kind 
ariq 1 should like to argue it again. ,, 

.- 

vaincu qûc vous avez raisôn de é&arcr que 
‘amendement au r2glcmcnt int&cur prknti 
xlr la c ommksion préparatoire a & rcjcti, 
p’cll conséquence ce r2.glemult est maintenu ct 
pe d’après le4 dispositions en vigueur le mandat 

. 

ia membres serait nxktcnant de vingt mois. 
le n’ai pu le moindre doute à cc sujet, mais la 
Jue8tion qui se p0sc est la tkantc: Est-il oppor- 
un de confumer le texte du r&glcmcnt que nous 
avons provisoirement adopté au début de la ses- 
ion? Sur cc point, Mo&u le Pr&ient, je 
dtierais ckmnaître votre décision. Pour ma part, 
ic croyais qu’il avait été adopte d’une manière 
dkfinitivc, mais il apparaît que la quetition est 
controversée. Tel est le point à l’examen duquel 
il convient de prcrcédcr. Si la question d’m vote 
à la majorité des deux tiers ttait soulevtc dans 
un cas de ce genre, je désirerais intex~&~~. 
nouveau dans le debat. 

p!;. 

tiotr db l’angkb) : JC rcgrcttc de me tr&cr en 
.4 

désaccord avec hl. Frasex sur l’intcrpr&ation 
dom& B l’article 69. Cet article stipule qu’une 
majoritt &Y deux tiers est rquisc pour l’tlcction 
dru membres non permanents dry Conseils. Il nc 
dit pas qu’elle est rcquisc pour les qucstiom qui 
se rapportent à ce8 &ci+u83 ou à une question 
autre que cette &ction elle-même. Il me Scmblc 
que c’est cn vertu de l’article 70 tKclusivcmcnt 
que l’Asie&& pourrait décider ai la question 
actuellement en &xu&n, à sav0ir le aombre de 
mois pour Itsquels Ier maubrcs des C0meila 

1 
seront conaidt%a comme &ant &~US, doit &re 
tranchée par un vote B la major% des deux tiers. 

The PRESIDENT (Translation from the 
French): 1 call upon Mr. Egcland, rcprescnta- 
tive of thc Union of South Africa. 

Mr. EGILUND (Union of South Africa) : 1 
would like to suggest that thk qrlestion should 
be refcrred to thc General Comtittec. This 
whole question of proccdure bas ariscn aa a re- 
suit of the decision of thc General Committee to 
regard the meeting in Septembcr ncxt as the 
second part of the fïrst selon of the General 

’ Assembly. Aa has alrcady bcen pointed out in 
* this discussion, in taking tht ckcihn, the Gem 

cd Committee expresly wishcd it to be under- 
-- 3tstood that itn dcci.ion could, in no way, conllicl 

with any of the dccisions of thc S&h Gormnittec 
Now, tbc Ascmbly haa just votkc? sut a recom 
mendatim of the Sixth Committee, and the & 
fect, whether intended or net, of the restoratior: 
of the original proviskal rulea of procedure ani 
tlle. hmking out of the sixth committcc’~ 
reccmtnendation wouId be to prolong the pcrioc 
of tenure of c&ce of those elecked for the.o@na 
pexiod of one ycar. 

Ill tho& cire tmatanccs it scema to me tha 
.the right procedure would be to refcr tt& mat 
tu to thc General Conxmittee and ask it to con 
Gder, in the light of ite dccision and in tic ligh 

~~ ~Of what bai happcncd here, whcther any chant 
d0uid bc made in regard to thc provisional nde 
Of proccdure, and whethcr it would recxmmenc 
t0 this As4snbly that supplunenkty rule S 
Whica ha9 bcen rcstorcd as a rc5ult of this vote 
huld net be replaced by anothex supplm 

ii tarYrukOn$heli.ntsoftheproposalmadeher 

l 
Le PR&DENT: La parole est à M. Egck& 

reprksentar& de l’Union Sud-Africai KA -,. 

: M. EGELAND (Union Sud-Afrieainc) (%z- 
duction de Panglair) : Je propose que k question 
soit renvoyée au Bureau. En cffct, la diffkulti 
de procédure devant laqucllc nous nous trouvons 
s’est pr&ct&e par suite d’une dkision prise par 
le Bureau, à savoir que la seslon de septembre 
serait con&iérée comme la deuxiéme partic de la 
prcmiére Assmblée ct non pas uxnme la 
deuxit?me Assemblée. Comme on l’a déjà in- 
diqué, en prenant cette dtciin, le Bureau a de- 
elard orprcsskment qu’il n’entendait pas entrer 
en contradiction avce lea dkisions de la Skièmc 
Commksion. Or, l’Asx.rnbl& vient de rejeter 
une recommandation de cette Commkion. En 
r&abli&sant, intcnti0nncllement ou non, le règlc- 
llVZlt&biC~ pr&paratoirt, elle pro- 
longe par là-même la durée du mandat des 
membres des Conseils UIM en janvier au delà de 
la&& d’un an qui avait 4% pritnitivq 

. 
Je crois donc que la meilleure prockiure est 

de renvoyer la qutin au Bureau et de lui de- 
manda comment il interprète la situation dans 
Iaquclie ncp nous trouvons. Il .a &&era pra- 
tiquement que le Bureau pourra -nous rccom- 
mandez de IX pas remplacer l’ancien article ad- 
ditiDI.& s, 4” Wi%it ét.6 fillppXil& PLU k &UXl- 

mission et que notre vote vient & rétablir, par 
un autre article additionnel dans le sens qu’avait 
proposé le d&ué de la Notivelle--de. En 

/ 
1 

d’autres tesmes, il lui appartient de d&idcr si , 
1 

<M. EGELAND (Union Sud-Africaine) (Tra
duction de l'angltzis): Je propose que ~question
soit renvoyée au Bureau. En effet, la difficulté
de procédure devant laquelle nous nous trouvons
s'est présentée par suite d'une décision prise par
le Bureau, à savoir que la session de septembre
serait coIllijdérée comme la dewdème partie de la
première Assemblée et non pas comme la
deuxième Assemblée. Comme on l'a déjà in
diqué, en prenant cette décision,le Bureau a dé
claré expressément qu'il n'entendait pas entrer
en contradiction avec les décisions de la Sixième
Commission. Or, l'Assemblée vient de rejeter
une recommandation de cette CoDUlÙliliion. En
ré1ablillsant, intentionnellement ou non, le règle
ment de la Commission préparatoire, elle pro
longe par là·même la durée du mandat des
membres des Conseils élus en janvier au delà de
la limite d'un au qui avait été primitivement
fixée. < . - . '

Je crois donc que la meilleure procédure est
de renvoyer la question au Bureau et de lui de
mander comment il interprète la situation dans
laquelle nous nous trouvons. Il en résultera pra
tiqum1Cllt .que le Bureau poutra nousrecom
mander de nt pas remplacer l'ancien article ad·
ditionnel S, qui avait été supprimé par la Com
mission et que notre vote vient de rétablir, par
un autre article additionnel dans le sens qu'avait
proposé le délégué de la Nouvelle-Zélande. En
d'autres termes, il lui appartient de décider ai

tiat& dll'at&gi.m): Je regrette de me trou~'Cr en ',~
désaccord avec M.. FrallCr sur l'interprétation
donnée à l'article 69. Cet article stipule qu'une
majw'ité PCil deux tieni est requise pour l'élection
dd membres non permanents dCli Conseils. Il ne

. dit pas qu'elle est requise pour les questions qui
lie rapportent à ces éleci:OQjl ou à UI1C qut:Stion
autre que cette élection elle-même. Il me semble
que C'Oit en vertu de l'article 70 exclusivement
que l'Assemblée pourrait décider si la quCiÛon
actuellement en d,iscussion, à savoir le nombre de
mois pour lesquels les merubn:s dcs CODSCils
seront considérés comme étant élus, doit être
tranchée par un vote à la majorité des deux tiers.

En ce qui concc:me cette qut:Stion, je ll'.ùs con
vaincu que vous avez raisoIL de déclarer que
l'amendement au règlc:Il1ent intérieur présenté
par la Conunïssion prépar'4ltoire a été rejet6,
qu'en conséquence œ règiement est maintenu et
que d'après les dispositions en vigueur le mandat
des membres serait maintenant de vingt mois.
Je n'ai pas le moindre doute à ce sujet, mais la
question qui se pose est la suivante: Est-il oppor
tun de confumer le texte du règlement que nous
avons provisoirement adopté au début de la sa;
sion? Sur ce point, Monsieur le Président, je
désireraÎlll:v"naître votre décision. Pour ma part,
je croyais qu'il avait été adopté d'une manière
défuùtive, mais il apparaît que la question est
controversée. Tel Clt le point à l'examen duquel
il convient de prùcéder. Si la question d'uu vote
à la majorité des deux tiers était soulevée dans

~. un cas de ce genre, je désirerais iutervC14Îr"",
nouveau dans le débat.

Le PIlÉSW~NT: La parole Clt à M. EgeJand,
représentant de l'Union Sud-Ahicai.lC.

On that qUOition 1 have no doubt that the.
President is right in saying that the amendment
ta the rulCl of procedure put !orward by the Pre
parato!)' Conunission has bcen rejected, that
therefore the rules staud and that Wlder those
rules the tcrm of office would uow he twenty
months. 1 {cel clear on that. The qur:.tion now
is: Ought we now to confinn the rules wmch we
provillionally adopted at the beginning of the
Assembly? On that, Mr. President, 1 *ould like
your ruling. 1 myself believed that they were
definitcly adopted, but 1 think it is open to dis·
cussion. 1 think that is the point on which wc
ought now to have an opinion. If the question of
a vote of two-thirds on a matter of this kind
arillcli, 1 should like to argue it again.

gret being in~cnt with Mr. Fraser on
the interpretation of rule 69. Rule 69 saya that
a two-thirds majority i.s required for the: clecûon
of the non-permanent lnc:Iubers of the Counci1s,
It doC/> uot say that ù is rcquired for matters re
lating to the clection or 1Ulythiug but the clectiou
itJ;clf and l llubmit thac it Îll ouIy Wlder rulc 70
that the Assembly could detelmine that the pre
sent qUOition, narndy, the nwnbcr of monÙl!l for
which merubcrs shall he: held to he: elected, could
bc detenuiw:d by a two-thirds majorit)' vote.

The PRESIDENT (Translation (rom the
French): 1 cali upou Mr. Egdand, represc.nta-
tive of the Uuiou of South Africa. •

Mr. EGELAND (Union of South Africa): 1 1
would like ta suggest that this q'lestion should .
he rcferred to the General Com..'Y\Îttee. This
whole question of procedure bas arÏllen as are·
sult of the decision of the General Committee to
regard the meeting in September ncxt as the
second part of the first session of the General
Assembly. As bas already been pointed out in
this discussion, in taking tbat decision, the Gen
eral Committu exprcssly wished ù ta be under-

- ~ood that its dcci',lon could, in no way, conflict
with any of the decÏllions of the Slxth Committee.
Now, the Assembly bas just voted out a recom
mendation of the Sixth Committee, and the cf
fect, whethe.r intended or not, of the restoration
of the original provisional rules of procedure and
the knocking out of the Sixth Committee's
reconunendation would be to prolong the period
of tenure of o.ftice of thoae electec1!or tblô.original _
period of one year.

In thoae circumatances it scc:ms to me that
the right procedure would he: ta rcfer this mat
ter ta the General Cornmittee and ask it to con

. Bider, in the light of its decision and in the light
-- of what bas happened here, whether any change

ahould he made in regard 10 the provisional rulCi
of procedure, and whether ù would recom.mend
10 .~ Assembly that llupplr.mentary rule S,
which bas been rcstored as a roult of this vote,
ahould IlOt he replaced by another suppleme.1
tary rule oD the linea of the propœal made here

~::-..



today by thc,$elegate for New Zealand: in ather 
w-os& it bai to decide whether steps should be 
tak&o prevent the unintended prolongation of 
the tenure of of6ce as a riz& of the vote to-day. 

In concluding, 1 would only make one obser- 
vation in regard to the discussion as to whethcr 
or not a two-thirds majority is required for this 
decision. In effect, the deciaion to-day ir a pro- 
longation of the tenure of office, and therefore, 
it becames a matter which is subject to a two- 
thirds and net simple majority. 

Thc PRESIDENT (Translation from the 
French) : The General Assembly bas before it 
two propos&. The fkst is that of the Uruguayan 
delegatiun asking us to decide by a vote whether 
the question on which we have just voted re- 
quùed a two-thirds majority. 1 do net- know 
whether tht mover of this proposai still mamtaim 
iL 

The second proposai, moved by the South 
African and New Zealand delegations, is to the 

. &ect thab follawing upon the vote which bas 
just tair-n place, the matter be referred back to 
the General Committec. 

Let us take the two proposals in order. Does 
the Uruguayan delegation stlll wish to adhere to 
~pK$ro%l? 

, Mr. MA&ACXXEN (Uruguay) : 1 withdraw 
my rques& 

The PRESIWNT (Trunskztion from the 
French): Is there. any objection to +e matter 
being referred to the General Comnuttee for it 
to atudy and make another proposai to the &L- 
y%W? 
,’ 1 call upon ML 

Uruguay* 
Mar.Farhtn, representative o< 

Mr. M.A&ACHEN (Uruguay) : Would you 
consider consulting the Assembly as to whether 
it would not rather refer the matter to the kgal 
GxnmiytbantotheGeneralCo-? 

The PRESIDENT (Translation from the 
French) : I am ready to wnsult the Assembly 
on anything the delegates may desire. But the 
fïmt prolxtsal to be voted on is that of referring 

* the matter to the General Committee. 1 now 
wnsult the Assembly on this point. 

(A vote was taken by a show of hands.) 
De@on: The General Assembly decided to 

refer rie matter to the General Comm&e for 
feview ami report to the Assembly. 

T&=mee@g rose at 6.10 p.m. 

Tuesday, 12 Febrwry 1946 at 5 j.m. 
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des nreciurea quelconqub doivent Ctre prixa pour 
empêcher qu’8 la suite du voie de ce 
dtu$edumandatncaetrouvcta#unem 
langee. 

lh termhant, je voudrais dire un mot de la 
question de savoir ai une majorlu der deux tien 
hait ou non ntke&re pour trancher ce point 
Je peme. que, comme la décision que noua ve- 
nons de prendre a pour conséquence pratique de 
prolonger la dur& des fonctions des membres des 
Conseits, la question aurait dQ &e résolue à b ..~ 
majoritk des deux tiers. : . 

Le h&SmENT : L’&emblée est saisie de deux 
proposltiom. La première et celle de la d&fga- 
tion de l’Uruguay, a savoir qu’il soit dkidé par 
un vote si la question sur laqulle noua venom 
de nous prononcer exigeait une majoriti des 
deux tiers. Je ne sais pas si cette proposition c&, 
maintenue. .&&i 

La seconde,, prkmt&e par les d&gations de 
l’Union Sud-Ajkaine et de la Nouvelle-Zlande, 
wmiste à renvoyer au Bureau l’examen de la 
question a la f,u& du vote qui vient d’être kmis. ; 

de 
Procedom par ?rdre. Est-ce que la d&gation 
l’Uruguay mamtsem sa propoa%on? TU’ 

M. ~~A~EA~HEN (Uruguay) (Traduction de 
l’anglais) : Je la retire. 

Le PnÉsmnxr : Y a-t-il une opposition à ce 

La parole & à M. MacEachen, reprfkntant 
de I’üÏguay. ’ 

M. ~~~CEAWWN (Uruguay) (Traduction de 
l’anglais) : Voulez-vous demander à l’ml&e 
ai elle ne préf+rait pas que la question fQt ren- 
voyêe A la Clsumbbn juridique phtat qu’au .- 
Uureaui 

Le PRtsmF: Je suis prêt a consulter PL+ I 
remblke sur tout ce que les d&gations d&irent. 
Mais la premi&re. proposition à mettre aux voix 
est le renvoi de la question au Bureau. Je eon- 
su& l&+zmhEe sur ce point. 

---%s$ 
-.=y3 

(Zf est proctfdk au vote d main levke.) - 
D&UO~: L’AssembUe gtkkale dkcide de 

renvoyer la question au Bureau de L’Assem 
a~ fins de revüion ei de rapport. 

&+&gp .a- Jeuép d 20 h. 10, : 

Mardi, 12 f&ifx 1946, d 17 heures. 
2% 

:.a 
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today by the,lilelegate {or New Zealand: in ather
wo~ it WU to decide whether steps should he
~,'\to. prevent the unintended prolongation of
the tenure of office a& a rcsult of the v9te to-day.

In conc1uding, l would only make one I)bser
vatiou in regard to the (fucussion as to whethcr
or not a two-thirds majority is required for this
decisiou. ln cifcct, the decision to-day is a pro
lougation of the ,tenure of office, and therclore,
it becomes a matter which is subject to a two
thirds and not simple majority.

(Il est procédé au vote à main levée.)
Décision: L'Assemblée génJrale décide de.

renvoyer la qu.e~tion au Bureau de l'Assemblé~
aux fins iJ,e revI.Utln e: de rapport.-,~

.'Wi4!f~ lll.h.r4.e 4 2.0h. JQ.

The PJŒsmENT (Translation from the
French): The Gener<ù Assembly bas before it

. two prop'osals. The first is that of the Uruguayan
deIegatiol;l asking us to decide by a vote whether
the question on which we have just voted re
quired a two-thirds majority. 1 do not know
whether the mover of this proposaI still maiDtains
iL .

The second proposal, moved by the South
African and New Zealand deIegations, is to the
clfect that, follo.wing upon the vote which bas
just tai:~ place, tD.e matter he refened back to
the GClleral CommiUec.

Let us take the two proposaIs in order. Dacs
the Uruguayan delegation still wish to lUlhere .to
its prqpos;ù? .

Mr. MAcEAcuEN (Uruguay): 1 withdraw M. MAcEA.(IHEN (Uruguay) (Traduction de
my request.t l'anglais) : Je la retire.

The P1u:slDENT (Translation from the Le PRÉsnn::i'lT: Y a-t-il uue opposition à ce
French): Is there any objection to the matter que la question retourne au Bureau pour que
being referrandedmakctothe Gen

th
eral C~~theforA~ .celui-cl

lé
·~~~,~~~e.p'~!I:~

toJtùdy ano ex: proyW- to ~_ semb e. !C~'""'é"· .' . . .. "" '.' C'••- • : '."0

lifllbly7" "
/ 1 call upon Mr. MacEacheo, representative o~ La parole <ïlt à M. MacEachen, représentant
Uruguay.' de l'Uruguay.

Mr. MAcEAcHEN (Uruguay): Would you M. MAcEA~!HEN (Uruguay) (Traduction de
coIlSÎder consulting the Assembly as to whether fanglais): VOll1ez-vous demander à l'Assemblée
it would not rather refer the matter to thr. Legal si elle ne préféleraït pas que la question ftît reo·
Conunittee( tban ta the General Committte? voyée à la (',",,~n juridique plutôt qu'au

ïllJreau?
Le PRÉsWENT: Je suis prêt à consulter l'As-

semblée sur tout ce que les délégations désirent.
Mais la première proposition à mettre aux voix
est le renvoi de la question au Bureau. Je con: .
sulu.. l'~blée aur ce point. ~

The PJŒSlDENT ( Translation from the
French): l am ready to consuIt the Asscmbly
on anything the deIegates may desire. But the
first pro}XlSal to he voted on is that of referring

• the matter to the General Committee. 1 now
consult the Assembly on this point.

(A vote was taken by a show of kands.)
Derision: TIle General Assembly decided to

refer tioe matter ta the General Commil~e for
~wiew and report ta the Assembly. ;.-~~"

",>--

The meeting rose.al 8.10 p."!,' •

Tuesday. 12 February 1946 al 5 p.m.
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